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destroying the Kshatriyas.* 

46. Just as a thick cluster of bamboos'" surrounded on 

all sides by thorny plants, cannot be easily eradicated, so a 
king, supported by hi:, many brothers, cannot he easily 
subdued·t 

47. When a king, ever so vigilant and assiduous,§ 
is assaulled by a SOvt'ff"lgn stronger than himself, there is no 

made the dreadful vow of exterminating the Ksh;atriya "ace. He suc

ceeded in fulfilling hi!3 vow, and is said to have 'rid the ea. th thrice seven 

times of the royal race.' 
• We can not help remarking here that th is Sioka is not very definite 

about the idea it professes to conv~y. The example given seems to be 
out·of .. place ; the reasons furnished al c not cogent. However we must 

take it as it is. The me~nlTlg seems to be thi!:l ;--A king should not hate 
the aborigines oi a lana but shou\d be in friend\y terms with tt.em, fer 

there may come times when he will profit by such alliance. 10 cite 
an example from the Ramayana, Ramachandra was saved from ma'i'~ 
dangers thrOl1~h hi'! friendship with the Chandala Guhaka, who be~ongF=d 

to the vilest and most abominable caste eXlsting'iJ' ... ~ India. ~. w. 
Jonet;'s translation of the p~ssage is as follows: U Peace should be made 

even with a bad man, when ruin is impending; not for the sak~ of 
his protection, but from con51deration of time." 

t Ventt may also mean 'reeds.' 

:I: The last portion of the Sioka hac; been rendered a little rreely. 
It is superflous to comment that when the several royal brothers live in 
amity and when there are love and respect binding them to one 
another, there is scarcely any ch~llce for a foreign invader to subdue 
sllch a king. It is inteslinc dbcord that has been the ruin of m;!ny a 

kingdom. S. \V. ]one~'s tran~lation is given beluw .-" As dust when 
illternlixed with thorns cannot be trampled on, so a king, who has many 
brethren cannot be subdued!' The difference in the first portion of the 
translation might probably have arisen ol:l of a misprint in the scholar's 
text which probably substitutes Renu for Verlu.. the Sanskrit letters 

(Ra) and (Ba) resembling one anotht:r very closely. Hen" means 
tdust.' 

§ All his efforts and perseverance avail him nothing when he is to' 

combat wah superior might, and 1n spite of them, be 'iJ lure to be 
-clefeated~ 



KAMANDAKIYA NITISARA. 123 

safety For him, as there is none for a deer under the claws of 
a lioD, (save in the conclusion of peace). 

48. When a powerful sovereign wants to seize a little 

only (of his enefny's territory or treasure), even then ydll 

he kill the latter, like a lion killing an infuriate elephant. 

Therefore, one desiring his own good, should conclude peace 

with such an adversary.* . 
49. There are precede nts to prove that it is better not to 

6ght with a stronger foe.t For, never can clouds roll in a 

direction oppo~ite to that of the winJ.t 

50. Prosperity leaves Rot that kin;! who bows low before 

a powerful adversary and puts forth his prowcs~ in proper 

season, even as rivers (that naturally flow downwards) cannot 

flow upward=.§ 
- -~-~- ------~-

• The meaning of the ;luthor is certainly lhis, but his expression is 

not dear. ·When a powerful adversary invades another's kingdom only 
to get a little of the latter's territory or treasure, it is advisable (Ol the 

latter to conc1ude peace. For, like a lion that cannot possibly feed on 
the entire carcass ot the elephant, but kills it all the same, the stronger 

enemy would kill the weaker one l though he doe~ not want to appropriate 

the whole of the latter's dominionc;.' But when the powel fl!1 king wants to 
• 

confiscate the whole l(~ngdoml it is better to die fighting for liberty than 
to sl!rrendef one's seJf. 

t The first part of the Sloka admits of another construction, which 
is as follews ;-"-"There is no evidence to i ustify the statement that a 
powerful antagonist :;hould always be fought against." This though it 
does not change the meaning of the pa5sag~ materidlly, is still worthy 
of notice. The construction becomes different as we take Na with 

Yodh'Uahyam or Astt'. The construction we have given, points out the 
appropriateness of the examp1e embodied in the next line, which in the 
~ther case seems oUl-of-place. 

. t S. W. Jones's t~·a~slation is as follows :_fCJt is not advisable l~ 
fight with a hero; even a croud cannot go in opposition to the wind."1 

. The author enjoins the condu~ion of pea-;e with the powerful, for,tryjng)t~ 
· go against them, a kiflg is blown away like douds trying to go rJ.gainst tlte 
wind. 

I The principle inculcated in the first part of the Sloka is quite 
appare8Uo None can deny that it is safe to bel in peace with one more . 
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51. Like the son of ]amadagni,* every king -who, ia 
aU places, at a1l times and over evpry enemy t obtains victory 

in battle, enjoys the earth mere1y through the prestigp. of 

prowess.t 

52. He, with whom a king victorious in many batt1es 

conc1udes peace, is sure to br~ng his foes u~der his sway in no 

lime, even through the prowess of his new ally.t 
53. Never ~hould an intelligent prince trust his adver

sary even if he be bound by the ties of a treaty,§ inaimuch 
-------

powerful than one's self. But at the same time, the weaker of the two 

must not miss any oppctrtunity in wl~ich, by the help of his prowess and 
energy, he has any chance of crushing hi~ powerful rival. The author 

means this: 'The comparatively weaker sovereign should remain in ap

parent peace with other~ more powerful than himself, watct.ing opportu .. 

nities to establish his superiority. This is the high road to ro) al pros

perity. Pratipa means, contrary. adverse. 

• Vide Supra note to Slok:! 45. 
t \\That the author means is this, that a king who has had the 

fortune uf obtaining a large number of victories, becomes so well .. 

known and feared that, he can enjoy his kingdom even through his 

mere prestige although at the same time there may be serious 
diminution of his strength. S. W. Jones gives :-u.Like the SC'n of 

Jamadagni, every king who in all places and at all times, obt~ins victory 
in battle. enjoys glory." 

i What the author means is this. A monarch concluding peace 
with another victorious in many battles, en joys much profit, inasmuch as 
his adversaries knowing his alliance with the ever-victorious king, yield 
themselves up without any resistance whatever, as they know that that 
wiD be unavailing. S. W. Jones's translation of the SI(tka is as follows: 

~ 

.. He who makes peace with a prince who has bp.en victorious in many 
wars, assuredly overcomes his own enemies. This king therefore who 
bas been often a congueror is he with whom peace ought to be made.JJ 

§ The anxiety of the author for the safety of the royal personages 
is so keen that after embodying such an elaborate insttUction regarding~ 
ho~ tQ chose parties to a peace, he would not be content; but warns the 
kings not to pla~ confidence on allies. and not to be lulled in a sense of 

safety generated ordinarily by a thought of the conclusion of pearc. 
Such thoughts of safety often bring disaster on a kinr. 
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as, in the days of yore, Indra while openly declaring a cessa. 
tion of hostilitYI slew Vritra (when the latter was throwQ out 
of his guard.)* 

54. The enjoyment of royaltyt either by a son or by 
a father, changes his nature considerably,! and therefore is 
it said that the ways of princes are different from those of 
ordinary people.§ 
. 5S. When assaulted by a powerful adversary, a sovereign 

should seek shelter insidf' his castles, whence he should 

make vigorous efforts, and (or his own Jiberation, invoke the 
::l5sistance ot another king still Inore powerful than his 

a-,sailan t.1I 
--------------------------------------------~-----------

• The allusion in the last part of the Sioka is obscure.. Vritra was a 
powerful demon who was killed by I ndra. But we know nothing of the 
perfidy of Indra referred to here by the author. The rllader is referred 
to our translation of Srtmadvhagavatam, Book VI, where an elaborte 
description of the battle could be found. 

The commentator suggests certain minor changes in readings vi ... , 
Saf1thita for Sq..mtihita and Adrohe for Adroha. 

t For Raj'yat,."ntcha the commentary substitutes Rajyalida, which 

latter reading we have accept cd. 
t The first linfo, lit. tran51ated, would stand thus :- II A low-minded 

father or a so!, becomes susceptible of perversion when royalty devolves 
on them." 
• 

; What the author means seems to be this :-uThe filial or pater-
nal affection that is ordinarily found to subsist between a father and a son, 
could not always be looked for in the royal father or son.. Their exalted 
ranks swing their heads, and their conduct become unnatural. It has been 

y{iSt:ly said "Uneasy lies the head that wears the crown" for. it cannot· 
even find solace in the lap of the father or the son. What made tho 
author put in this Slo¥a here is this that, he has already warned sover
eigns not to trust aUies; he also advises them not to trust their own father 
or. their sons, for royalty is like an intoxicating liquor having the power 

tQ: f;Qrrupt the whole inner man. 
: H The author now proceeds to describe what should be done by the· 

king' .t,o is unfortunate enough to be assailed by an adver.sary who 
wollkl not consent to conclude peace. The advice given, as. the ,r.cIer 
~ see, is perf~tly politic and non. the less diplomatic.. 
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56. Like* a lion attacking an elephant, a monarch 
forming a right estimate of his own Utsahasaktt",t can fan 
upon another superior to him. This is what the son of 

Bharad\vajat says. 
57. A single lion crushes a thousand herds of huge tuslced 

etephantc;; lhere£ore, working himself up into fury equal 

to that of a lion, a (weaker) sovereign should [all upon his 

(powerful) ad versa ry.§ 
58. 110 f a sovpreign, ~ho exerting himst'lf to the best 

-------
• The author now points out \\that is to be done in the absence of 

a sovereign competent to help the one assailed by a powedul adversary. 

In this case, the weaker monarch should at first caretlJUy judge his 

Utsahasakti (Vide below) and then he should fall upon the assailant. 
That there is chance of succes~, the author exemplifies by citing the 

case of the lion slaying the elephant, which l:ltter is much stronger and 

larger in proportion than the former. 

t Utsahas.lkti we have explain(Jd in an earlier note (Vide note to 

Sloka I, Sec. 1). But the meaning the author here wants jl Lo convey 

is a little wider. It mean~ not only the power of t!nergy, but also 

agility, quicKne55 and Activity which are the qualitiec; incident to an 

energetic nature. Utsdhasakti here refers also to the other Saktis of the 
sovereign, and it includes, the efficiency of the army ahd the abundance 

of the sir ews of war. 
:t: The son of Bharadwaja is the celebrated Drona, the military. 

preceptor of the I{urus and the Pa.ndavas. He was born out of a D-rona 
or bucket in which his father preserved the seed which fell at the si&h,( 
of a celestial nymph c!al1ed Ghritachi. 

§ The author further illustrates what he has said in the previous 

Slob.. It is not so much the physical strength of hi~ soldiers that 
gives success to a sovereign, but it is their fierceness engendered by 
some sense of wrong, that ensures it. Strength is as necessary for sue .. ' 
cess as are agility and quickness and finnness of intention. 

II The author now proceeds to state that as there is risk in hazard
ing a battle with a powerful adversary, there is also immense advant-

• 
age to 'be derived if in any way victory may be gained. When a king 
can p",t down his assailant, his other enemies are na.turally in,pired 
with a higher estimation of his strength than they had ere: now formed. 
Thus they are frightened and venture not to oppose him when he attactc.1.O 
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or his powers, can crush his superior with his army,* tile 
other ene,n;es uccoJJle conq uered by biti (this display of) 
.prowess only.t 

59. Where ill \var victory is doubtrnl t (in that case) peace 
should be concluded even with one equa1 in every respect;t 
for, as V rihaspati§ saysJ U E(n bark not ill any project 
where success is uncertain.'J II. 

60. For these reasons, the sovereign that desires his pros
perity to reach the acnlt·" should conclude peace even 
with one equal to him in all respects. The clash between 

t\VO unblaked jars surely becolnes destructive of both.** 
61. Sometilnestt by resorting to (uncertain) war both 

the parties reap destruction. Were not Sunda and U pa

sunda, bothtt equally powerfuJ, destroyed by hgillillg with 
each other? 

them; and they faU an easy prey to him. I n this way, without the 

evils of war, he succeeds in extending his ernpire, which as the highest 
arnbitiun a s()vereign may chensh. 

• For Sasatnasya the co~nmentator gives Alpasainafiya. 

t For Pratapasidhcna the commentator ~ub6titutes PY4tapasidha. 
t The sum and -substance of the author's advIce is eliibndled in the 

text of this Sloka, which is very sound and statt:sman~like • .. 
§ Vide an eadier note • 

• II S. W. Jones's translation of the Sloka is as follows :-" Let a 
king seek peace for the Love of religion ; in war success is doubtful j but 
in making peace let no Inan doubt. So said Vrihaspati." 

~ The commentary suggests some minor changes in the readings 

which are as follows :-For Tatsampraviddhe it reads, Asampraviddhd 
and .4.bkibriddhlkama tor Ativriddhikama. 
• .. 'fhe last part of the Sloka hints 3t the result that may be expect· 

ed when two princes equal in prowess ll4lppen to 6gllt wilh each other. 
A.p.kkayo Oleau~ Inot awturely burnt.' 

tt rhe author f urLher illu..,trates the instruction given in the last 

p,art of the precediug slob, by saying that war between two equ.i:lHy 
powerful princes is destructive of both. 

U !:iunda and Upasunda were two brother demons, the sons of 

~i&Wllbu.. T.hey lot ~ booD ireun the Creator that they would not iJU! , 
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62. *Even the m()~t degraded and po~erless enemyt 
should be made peacet with, when calamity threatens .. 9 
inasmuch as, attacking at that time, he may cause troubles· 
(to the mind)!1 like a drop of water causing pain when it 
falls on a lacerated limb.~ 

until they would kill themselves. On the strength of this boon, they grew 
very oppressive, and I ndra had at last to send down a lovely nymph 

named Tilottamd, and while quarrelling for her, they killed each other. 

• The text of the Sioka has been conc;lderabty changed by the com
mentator in order to wrmg out a plausible meaning. The Sloka specifies 
the occasion when peace is to be made even with a low-born per!!on. We 
notice the changes of reading in the following notes. 

t The word in the text Is Viheena for which the commentary gives 
Atiheena. The commentatOr suggests Atiheena to mean 'in \'ery bad 
Circutnstances.' This meaning is good. The author has said before 

that peace should riot be made with those who are liable to be easily 
conquered; but there are occasions when even such an adversary !lhould 
be made peace with. 

" ~ ForvSusandhopi the commentary gives Sandheya. 

§ For Agatas the commentator reads Agate. 

II For Himavat the commentary suggests Hz" manas. 

-U- For Kshata1n the commentator gives Kshafe. The whole Sioka 

with the changes of reading noted above would read thus !-

"Atiheenopi Sandheyas Vyasane ripur4ga f e, 
Patandunoti hi maJJIJ'S toyavindur£ba kshate." 

What the autor means is this :-uOrdinarily peace should not be 
made with a weak and low-born adversary, as he can be defeated 
with ease. But when you are threatened by any grave calamity YOll 

might conclude pE'ace with him, so that your anxiety on his score will be 
lessened. I\1onarchs weaker than yourself though ordinarily can do 
no harm to you, yet they may aftlict you when you will b.e QverwheImea. 

with a serious catastrophe; just as water though it does 'not give pain 
"under ordinary circumstances w iU do so, when you a~ wounded.. 
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'3- ir* on such occasions,t the comparatiyely weak 
monarch refuses to make peace, the reason is to be fotlGel 
in his mistrustt (of the other party).. In that case, gai.,. 

iog thft former's confidence, the other party shou1d ruthlessly 
cru~h bim.§ 

64. Havin~U concluded peace with a monarch mor~ 

powerful than himself, a king exerting carefully to please the 
, 

forOler,1f should so serve hi.n as to gain his confi-
dence.** 

---------------------~---
• As in the previous. so in this Sloka also, various changes in 

reading have been introduced; and in lieu of noticing the change. 
separately, we give below the Slota as it would beJwhen the rp.adings ar. 
all amended :-

"Heena chet Sandhi Ita gar.hchet tatra hetu'1'hisamsaYds 

Tasya Visram'Vamdlakshya praharettatinisthuram." 
The author here sugge~h the measure that should be resorted to, in 

the case of the weaker king's refusal to make peace. The SlOb as given 
in the text, may give some m'lning, but that would not be suited to the 
context. Literally rendered it would be this :-'Never desire to make 
peace with the Jow, the rea.son being, there is much uncertainty in such. 
treaty (and hence it win not last long). Therefore seCUr ing their confi .. 
dence, a king sh~uld smite them down, actuated by desire fot gain.' 
Even here, we have to change a little of the text. 

t When calamity threatens. 
t This part of the text seems La be vicious. The commentator has 

1\bt suggested any emendation. The emendation embodied in the chan,
ed reading of the Sloka is our own. Samsaya means 'doubt' or 'mis
trust' ; therefore A ~lJmsa.la means 'certainty' 'belief' &c. Thus we can 
make out some sense if we read Asamsayas. 

§ The last portion contains advice as to how such refractory 
kings should be dealt with • . 

H The author now proceeds to detl!rmine the duty of a weaker 
monarch when he concludes peace with one stronger than himself. 

, 1f For Tam p~.'tJis..ya jJrattJpa'llan, the commentary gives Ta"'."" 
J;tra.tiy4tnQVJ411. We have translated the reading given in the commen-
tit,. There is another minor change in the next line of the Sioka, whidI 
~ds 110 explanation. 
; , , .. 1be strain in which the autbor !lings is this :-uWhen peace is 
... *.idI ." more powerful king" try ro cain his confi4ence b, "'-ok or 

11 
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65. Unqu'"'pected* and ever ,,·atchful atf always. in
scrutable in his expressions and dt's1gns, he (th¢ weaker king) 

~hould hpeak only those words that would be agreeable. t 
But he ~hould lIo what it is his duty to do·t 

66. Throu~h confidence intimacy luav be secured; 

through confidence an act (of st:=lfi..,h intere~t) nlay be success

fully achieved.§ It was through her confiJence on him 

that the lord of the (ele~tictls \\·(1S able to destroy the fcetus 

of Diti.1I 

by crool(; and then tal~!Ilg advrtntagt: of the intimate h:nowledge that 

you would gai.n of his at!-tlrs, crush him c(Jmptetely. \VheLhe" you make 

peace wlth the weaker or t:,e stronger kmg, 31\\ays try to crush him,- so 

that you will be relieved of the fetter that peace necessariJy put'i on you." 

It seems that the autl)or would not he31tate to 1nculcate the sacrifice 

of honesty and good £ruth at the altar nf empire's adV;111Cemer!t. We 
db not know what uhimate good such a pohey would bring. W;':tt we 

have written above, would be eVIdent fro'-a perusal of the next Sinka. 

• Lit. reBdered would be, 'confided upon.' 

t If he behaves in this way. not the slightest suspicion would i!ver 

fall upon him. Thus he would have every opportunity for servll'Ig his 
own end 'I1£s., to sltly the stronger king. It Prrya" word!:. are as "Jaya" 
uJiva," UVlctory" "Long live the Emperor" &c. 

t This, accord 109 to our author, is, as the reade.r is aware, to s1ay 
the other superior king. The weak ~rince should show every possibJe 

< 

deference tto h IS superior in words and deeds, but he should never for@et 

his ultimate aim of doing away with him. 

, The author now E'numerates the advatltRges that lire gained 
when confidence of the stronger king is obtained by the weaker. 
Being a confidante, the hitter gradually becomes a favorite; when in that, 

position, it becomes con~iderably easy to achieve the task (or the duty ... 
the author cans it) he has in his heart vis., the destruction of the jorm.:r .. 

II The last part contains an allusion which has not been explained in 
the commentary. The reference seems to be to the birth of the }I.uta" 
or Wind-gods. When Diti the mother of the demons was quick .itA the 
Mo,1'Utas t Indra, knowing by hisyoga .. prowess that sbe 9U'I'o".. tP,i'lt,e 
f:*rtli (,0 a child that wnld be a focmidaQle)opponent en his" .. ~ .. 
~ and t.h~ Severed the f<elu,.in sevt=n times ~n .par~ 
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67, Having* formed a firm alliance with the principal 
officerst or the royaJ soot .of even a coor ... headed~ assailant, 
the (as~ailed) king shouJd t"odeavour to ~o\V dissensionl 
arnong the former's party. 

68. The' assailed sovereign should Iry to sandJe the 
principal officers of the assailant with ;tccusation~, by spend .. 
ing money** lavishly (in hrib.-.s) and by (treasonablt··) h ... tters 

, 

and docum~nt~,"in \\ hich his identity ,,,ouid be hidden.tt 
• 

69. Thustt"' hen an intelJigrnt sovc-rei!.!n succ~~ds in 
__ 4; 

• The author now !:.ugge~ts other measures by which a powerful 
a!sailaflr may be over thrown. These measurss nat urally fall under thfJ: 

expedients of foreign policy enumerated in an earhcr note (Vide note to 

Sioka 51. Sec. IV). °l'he fir st of the~e measures is to sow discord (Veda) 
among the enemy, which will con!)tderdbly I educe their strength and 
activny. Trus end, ;"Jccordmg to the autkor, )s best served, when a con

spiracy or league may be formed with one of the principal officers of the 
assailant's state. 

t Such as, the minister. the rOYdl priest, the physician, or the 

commander-in-chief. ;01 

~ rht:: word is YuvaraJah or the heir apparent or the crown prince. 
§ What the ""author medalS ~petn~ to be thi~ :-'Even a cool-headed 

adversary may be overthrown In tht3 way, nOl ~ppak of him who is rash.' 

II The cOlnm!ntary has introduced an emendation hen:.; it reads 
Anta~J)rakopJZm for Talas prakopam. The reddmg given in the text 

scarcely yields any rational meallltlg. 

~ The author now suggests the means by which di~sension can be 
effectually sown. The means is thls :-I'I'he assailed sovereign after 

"gaining the confidence of the assailant. should try to alienate him 

from his min~sters &c. He should try to bring down the wrath of the 

sovereign over the officers of state by imputing false charges to them; 
these charges, he should uphoici by producing witnesses secured throuah 
bribe, and by forged letters and doclI!l1.ents which should be so careluUy 

.... 

;!fawn up as not tQ cast tJ1e slightest SUspIcion on him.' 
~ 

. .. The reading in the text is vicious, ::t.nd we have adopted that 
given ihrthe commentary, wh;ch is Arlhotsa'Ygena. 

tt Th.e comtJ'!lentary suggests another reading ViII., A."thtil.",ll-
'~;s, which means 'the m.nings of which ate very deep! ~ 

'i" ,a The 1'tSuk of sow in, distrust ."Otonl the advers.vy· s part;1 is ~. 
~"ia th~\ Sioka. We have, in .;Jur .... nslation. been .& nitl, liM 
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accusing the principal officerS of the assai1i~ monarch, the 
p 

Jatter in spite of his bei~ fornliaahle, relegates all ac;twity,. 
inaslnuch .. as he loses confidence over his own peoplf'.* 

70. Intriguingt with the ministers of the- enemy, tI,e 
assailed king should tone down their efforts to crush hlm.t 
He should kill his enerny by weaning ove" his physician,t 
or by administering poisonous 1iquid~.11 

71. The assailed king should, with all his efforts, try tO I 

enkindle the wrath of the monarch who~e dominions lie just 
behind the assailanl'~' Then, through his 3gency, be 

.., 

regarding the construction of the original. but this make the ~ranslatjon all 

the more lucid. 
• The last portion of thi~ Sloka would have been unintelligible but for 

the reading suggested in the commentary. which reads Yao/tZ'Visur4sam 
for Yarya 'lJiswasa. When a sovereign cannot trust his own people. he 
can scarcely risk a battle with hi~ enemy. 

t What the author says in this SJoka is this :-uThe assailed king 
should form secret alliances with the minister &c. of the assailant, so 
that they would not fight to the best of their abilities. It was this 
principle which Lord Clive followed in maJcing l\1irzafar apathetj~ to
wards the interest of Sirai during the battle of Plassey. As is weU
kr\()wn~ Mirzafar during the course of the battle remained with his soldiers 

as inert as .·wall. This conduct was of course due to the league he had 
formed with Clive previously.1t 

t For TadatJastham Samunnayet the commenUltor gives Td4. 
~tJ"'Dam Samam nayet, which indeed is an emena.tion. The former 

hardly gives any sense. 
i Who. of course, is able to treacherously kill b im without the least 

di fficu Ity • 
" The last mentioned alternative seems naturally to be connec:ted 

Wtlb the other. But we have fai thful1y followed the construction of the 

original. 
1f The text of the Sioka is obscure inspite of the emettdations 

liven in the commentary. The translation given above is suited to: tI¥= 
text and to the teachings already inculcated by the author. The SJoka 
wou1d' ·admit of another meaning, which will nearly tally with -.hat ia 
,iven above. differing in minor details only. That 'ren.ring\l'~ld be 
Mmething tike this ;-"The assailed kine stromcliau. qtaam( bCtw_, 



KAMANDAlUYA NJTlSAaA 

sbould htaedfully bring about the assRilant'. dest'~ion~~ 
72• The.t a~s::liled king should, through spies fljSIIl~~ 

85 a!'tTologerst inhabiting the assAilant's country§ .n~ 

possessing all the auspicious marks of inspired Seers, cau~e 
predictions to be .naae before the latter to the ,.ft~ct that 
dreadful ca1arnities would soon overtake him. 

73. Taking1t into con.;;ideration the loss,' the ex ... 
penditur~t** the ciifficultytt and the destructiontt &c., 
'6 

the assai1ant and him who is looked upon with disfavor by this lalter. 
Then. through the agency of the person out of favor, he should crush the 
enemy." What the author refers to is that expedient of ror~ign polity 
which is known as Veda. 'Vhat he means is this that, when a weak 
monarch is assailed, he cannot but seek external help. and this he should 
find in the ParshnzKrdha of the assailant, whose anger a'!atnst 

the latter he should try to rouse. Then united with the Pa~!h,t"g~tiha be 
should crush the foe. 

• The commentary gives Pradhaysayet for Prasadhayet; we have 
accepted the emendation. 

t This SJoka suggests a means that would act as a d~terrent to the 
assailant and induce him to adjuurn active operadons against the assailed, 
and thus giving the latter time to secure others' heJp &c. The meaning 
is this :_HAs soon as he is assailed, the king ~hoJlJd, by bribing, win 

• J 

over some of the subjects of the assailant's dominions; he should then put 
them in disguise a5 venerable astrologers with all the exterior marks of 
hohness. They should then repair to the assailant's cam p who would 
naturalty seek tl:leir help in determining the finale of the war he is going 

to wage. Now die disguised astrologers would tell him that the stars: 
.e impropitious and forebode great danger. In this way the asSdilAnt's 
spirit will b" damped and he witt f\ot Jaunch immediately on w:u. 

§ ·~ittik4i-meang, those who can read the signification of 
N;'''';,tlu. or omens. Hence an astrologer. 

t For ~ II,itasamvQ,ai the commentary reads 1"addesak",ta
""'''Daldi; and for S.dhulakshanlJi it read8 Siddhalaksnann,·. 

) 

1 I The author now proceeds to delineate the evil effects of warl 

~ he tlainks will dissuade kings from risking wars rathly .. 
'!f Such as the death of the principal and trustworthy officers. 
., The draining of the treasury and the devastation of the CfOIaI Jre. 
tt 5J,ada .. the inclemeocy of the weather, &c. 

ft IJf ~ 4ud muml'ion • • 
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. 
involv~d in a war, and weiglling srriousJr it~ 1t0od as well a!l 
evil effects, the assailed king \vould rathe; do well to wiJl
ingly * sublnit to certain hardships, than launch upon war; 

for war is ever prolifIc-of evil consequenct'"s. 

74. The body, the wif~,t the friends and the wealth 

of fl sove-rf>ign m~y ceoase to b~ of any avail to him, wilhin a 

win k' s tim ~, w h e u he I au He h es 0 n war J (i n \\1 hie It the rei s t: very 

p()ssibl~ danger of his life).t These again are tonstantly 

jeop;;trdised in wa-r. Th~refore an intelligp.lll§ sovereign 

should never engage ill a \var. 

75. What king, who i~ not rt fool, \"ould put his friends, 
his wealth, his kingdom. hi~ fame and even his own life in 

the craddle of uncftrtainty by ~mbarking on Wflr? I! 
76. When assailed, a sovereign desiriug peace, should 

concludr' a hrm treaty, by nleans of conciliation~ gifts or 

or bribery or by sowing dissension** among the enemy, at 

a time when the latter's array of troops would cross the 

boundaries of hi~ tf'rritory; before this should nut betray his 
peaceful jnlention~.tt 

77. Protectill~ IlinlseIf and hie;; army effectualfy and con .. 

cf'.tltrating all hi8 foret's, a bravt! king (when assailed) should 

• \Vhen there is no other alternative except war, it IS better to 

make r-eace even with certain inconveOlence~ to one's self. 

t \Vhat the author means is thi5 :-When a king engages in war 
there is every danger of his being slain, in which case his body, wife, &c. 
will be of no use to him. 

t For Valam (army) the commentary gives KoiatraT't or wife. 

§ The reading in the text is Vidyat which certa,nly is vicious. The 
commentator gives nothing. We substitute Vidwafl. 

IJ As soon as a king engages in a w:tr, these thitlgs become uncer

tain, and he may lose them any momen(, being slain or defeated .. 

•• For Santajlayet the commentator gi\'es Samsthapayet whlcb 
t'eading we have accepted. 

~ For these Vide an earlier note (5loka Sec. 
tt In the last part of the lran$lationJ we have been a little free for 

" 
the sake of J ueidi ty .. 



KAMANDAKIVA NITISARA. iJS 

perfonn many Inanrevours to affltct his assailant; then. when 

the latter shall be involved in grt~at dangers, let hint tllake 

proposa1s of peace. For it is Wilh hot iron that hot iron 
becomes fused.* 

78. These are the different kinds of peace (alld the 

modes of forming' lh~m), which have been enumerated by 

apcientt a·nd mighty sages. By putting forth hIs pro\vess, 

a ruler of men should subdue hi~ refractory! enelny. He 
~hould act after having dIscerned (through his prudence) 

\vhat i" good§ and ,'V'hat is bad.1I 
Titus ends the ninth S'ection.1 the dissertation on peace, 

in the Nit/sara of K0!110ndaJli)'a. 

-------"'- ----------,-------------*-
* But jf the assailant refuses to make peace) the author 'iays, the 

assailed shouJd not surrender unconditlonaHy, but to the bc~t af hig 

might and intelltgence, fight and annoy hie; adversary. If at the lime 

of his defeat he wants to make peace, the victor would be exacting in 

his lenns. So, by equal fierceness only, can he conclude a finn treaty. 
s. W. Jonests translation (Jf thp Sloka is as follows. 

II Preserving his secret unrevealed and hie;; forces well-un ited, Jet a 

hero march and allnoy his enemy, for hot iron may form :.-n uni-on with 

hot iron; so ~e by equal fierceness, at a time when his foe is fierce, m:ay 
conclude a firm peace!' 
• For SamtJpam in the last line the cOillmentator' gives Sandhana"" 

which evident ly is the true readlllg. The comlnentator quotes Chanakya 

in support of the author . 
• , Nataptam Loham, Tap ten 0, Sandhatte." 

r Cold iron c:annot become fused with hot iron.' 

t For Purvata1tla the commentator reads Purvatama. 
; That is, unwilling to make peace. 
i The last portion of th~ Sloka has o~n considerably changed in 

the commentary. FeN" the last two lines, it reads :-
Valat, Tadettam Vinayet Nares1JJarQs 
Samiishya KarY.".'Vam Guru Chetayatdwidha .. 

We have adopted the reading of the commentary; still the eontext 

!IOf!.'lS to be vicious. 
I The word is Guru which lit: meanCJ,' that which redounds to 

the credit of the performer.t 



SECTION X . 

.. 

t. P O'iSESSED by thoughts or revenge, and Wilh heart. 
burning "'ith anger engenderpd by the infliction oi mutuaJ 

wrongs, people proceed to fight with one another.* 
2" One may also launch upon a war, for the amelioration 

of his own condition. or when oppressed by his £oe,t if the 
advantages of the soil and the season be in his favor.: 

3. §Usurpation of Ihe kingdom, abduction of females,n 

seizure of provinces and portions of territory." carrying away 

-
• The author's meaning, explained by the commentator, seems to be

this :_U Wrath and resentment caused by the infliction of injuries. ar .. 
t)1e chief causes of war." 

t What the author means to -;ay is this :-Wrath and resentment are 
not the only causes that breed war, but a desire for elevating one's posi. 
tion, or excessive opprec;sion by the foe, may argo lead one to hazard Jl 

war. But there is a provisio in the latter case, which is this that 
before dec1aring war, one Rlust see that the advantagf:s of the land and 
ti~ are in his favor; if they are not so, he mUM not go to war, for. D 
that case defeat will be inevitable. 

: Dlsakala'Ualopetas.-Another meaning of this compound different 
from what we have embodied above, is sugge-tted by the cOmmentator; 
it is this :-Supported by the advantages of the land and the season, 
1lnd by an army well-equipped wlth men and munition. 

t This and the following two Slokas ~hould be read together. The
~uthor now enumerates all the causes and occasions when war is 
launched upon by kings and sovereigns. . 

" For example the commentator cites the case of the abd.ucticm or 
5ita by Ravana, (refer to Ramayana). 

,. SthGItIJ and 1kS4 mean aJmost the same thinr; in 
. ..e follow the commentary strictly. 
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of vehicles and trea~ureSt* arrogance,t morbid sense of 

bonor.t molestation ot d01n in ions. § 
4· Extincliuo of erudition,!! destruction of property, 

violation of la~ .. s,' prostration of the r~gal po','ers , inAuenc~ 

of evil destiny~ the neces"ity of helping friends and alll~s,** 

dJsrespectrul demeanollrJ the destruction of friends,tt 
• 

5· 'fhe ,vant of c()1npa~""nn on creatllres}tt disaffection 
of the Prakr/tz' lifalld(lla,§~ ;Illd cornnlOIl cflgerness for 

possessing the Sr\1l1P ohjt""'t ~ J ihese and nlany olheLs have been 

sa i d to bet h e (p r 0 I i fi c) I., (lllr C"" S () f \\' a r. 

6. Tilt'llll nwans fur eXlitl':.!.ui~hill~~ the \\'c:trr-\ r:\'1se(1 by 
---------------------- --
* } ana lit me:lll~ 'lhat wlULh Cd! lIes,' ill.Ik~ COI)','L \ .Lnc~ uf .. lOY 

kind, inc i lId i ng horses, eleph<ll1t5 &c., J )!tallfl ti I e con) men ~'lry explains 
as gems (lnd jewels. 

t '1 h.:: word Iii the te~t i~ iVlld 1, e~plained by the commentator to 
mean, arrogance ellgellJ~rc 1 by the ~(_qsc of personal courage alld 
heJoism! 

t Like that of Ravana, who tlF)u~ht, 1'\Vbat, shall I, Ravana the 

king ()f the three worlJs, rnakc over Slta to her hu~tMl\dJ out of sheer 

fear 7" 
§ The ongi,lal word IS Vaisayll~ip£dfl~\\'hlch lit: t11canS Isome dis

order in the kil1idorn.' \Vhen caw:>ed mterna{{y, it bleeds civil war. 

Visaya here means lJungdom.' 

" The origina.l word is Jlldna-1.r£ghdta which the commentary 
\ e'Xpl~il1s to Illean the destr uct:on of the 11terary class, who are inslru" 

mental in the cu1tiv;Ltron and spread of huowledge. ~ 

~ The commentator cxplajJ)!),-lhe jufl Jngement of the socia.l laws, 

and customs • 

.. The word in the text is Mitrart/tam which the commentary takes to 
mean, 'for the sake of friends.' 

it The word in the text is Ba,!dhuvi,uisam ; the author means this, 

that when an ally is destroyed by his f'nemy, a king takes up the cause 
of his ~1l1y and avenges his destruction or ruin. 

tt "'he commentary exp!:t.ll1S :-'To abal1don creatures to the mercy 
t 

c>f their enemy, having at first given them full assurances of safety..'" 
. , " P"akyiti Mandala-refer to an earlier note. 

1111 Having enumerated the sources of war. the author now goes ad 
lI~descr,be the measures by which such wars may be put an end 104 w. 
laavc rendered this Slab freeJy for making the sense dear. 

18 
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tbe usurpation of kingdoms, abduction of fe-nales and seizure 
of provinces and portions of territory, ha'le theen specified 

by those ~killed in the expedients of pulicy, to be the relin

qui6hmen t of the kingdollls, the restur:l tion of the females 

and the evacu~-ltion of the provinces, refo..ppct ively.* 
7. The U1E"anS for pacifying- the w:tr... caused by thp. 

violation of laws and the spoliation of porpertyt are the 

restoralio n of the laws aud l he re~t it Illl on of l he propf"rty; 

respectlvely. rrhe Jllean~ for putting ~1l ~nd to a war cau",ed 

by the mole'f-tatiun of lhf>' klngdornt by the foe, J~ to mo1est 

the kingdom of the L-lttt"r in return. 

S. Clf war.:; caut..ed by the carryint!' :t"~ay of trea~ures§ 

and by the destruction of knowledge anc} the prostration of 

the reg~l powers, the f'nd i~ reached hy the restitution of the 

thing~ takell, by forl4iveness and indiffert~nc~.11 

9. Wars hroug-ht about by allies through their opp .. ession 

and persf"cution, t;hould he' looked upon with indifference'; 

------.---------~--~---.~--,--

.. For Madena of the text, the commentary gives Damena • 
• t l"he word in the text would mean lit: "The war arising out of some 

~ause detrimental to the interests and government (of one of the parties 

<concerned)." We have translated this Sloka also freely. 

~ Visaya here. as before. means 'kingdom or the dominions of a , 
monard.' 

§ For Yana of the text the commentary gives Dlzana, which we have 

aQ:epte(j. 

11 The second line in the original bristles with bad readings. The 

commentary has suggested certain emendations but for which it WQuJd 
have been difficult to make any sense out of the line. For Shama. it gives 
Sama and for Tadarthaschangena gives J.Q.darthatyagena. Both these 
emendations we have act...cpted. 

, The sense of the author is this :-When the allies of a king bl'ia, 
about a w,ar through their wanton behaviour and policy r be should not 
join them, but remain indlfferent i so that, nC!)A8 of the ev~s of the war 
may overtake him. It is always the duty gf a SOVel'eig. to. ~ 

.common cause wilh his allies r but ROt 10 in this :::ue. 
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but, for a generous alfy* even the very life may be risked.t 
10. War cau~ed by the offer of insult shou1d be extin. 

g-ulshed by the offer of honor. Conciliation and propitiation 
are the rneans far pacifying a war caused by pride and 
arrogance of one patty. 

J I. A brave kin~ should reach the end of a war caused 
~Y the cif;struction of a friend or an ally,t by the ,applica

tion of un-derhand nleasures, or by having recourse to incan
tations and mrtgical ~peHs.§ 

12. For pacifying a war having ff)r its cause the eager

ne~s for possessing the same object (by two kings), a pru

dent kl ng should gi ve up that object, provided that his royal 
prest ige does not suffer thereby 11 

13. The war cdused by the spoliation of a portion of 

the treasures~ shoul,l not be prosecuted in,** inasmuch as 
---------- ----.-~~,---~ --~-----------

• The commentary gives Atmavatmztravargrlrtham for Atamllat. 
mitravargetu. 

t Bul when a generolls and faithful any is involved in a war, a sover .. 

eign should offer hIm aid, even if such conduct may cost him his very IUe. 

t \Vhen the alJy of a king is destroyed, it is prudent for him not 

to dedare open war against his ally's foc, but to apply sct.rct ly the expe
dients of policy and thereby undermine his (the other's) strength. 

§ One line of this Sloka is omitted in the text. The line as given 

by the comnlentator is this ;-

Rahasyena prnyogena Raha~ya kal"l!nena 'Va. 

Rahasya .. prayoga ic; the use of covert measures. Rahasyakaran is the 

etJ'ployment of incantations ;}nd charms for some malevolent purpose; it 
includes j,[drana, Vaseekarana &c. 

U What the author means is this ;-When two kings set their heart 
·upon possessing one and the c;ame objeLt, war becomes inevitable. To 
avoid such a war, one of the contending svvereigns must withdraw him
self j but the withdrawlr.g monarch must be careful th'lt his rlJya( prestire 

is not prejudiced by his faning 'la-cit; in that case, he should fi~ht to the 
Ia.st rather than lose his pre'itige and honor. 

~~ For Dhan&pacharajatl the commentator gives, K'Osa./Ja.hd."tJjii"rt(: 
The meaning is not materiaJry changed by this change in reading. 

" .. For TIUI1f.iroana.m, the commentary substitute. V'~"IIt1Ma1n, wWtb 
qtlw'tb.s&oka irrtalJi&ibte. 
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by carr) ing on a \\~ar, 3. man may lose all hi~ t .. ea3ures._ 

14. When the party against lvhorn '"tar is waged is 
numerous,t its el1{1 5;, )ulJ be rf'Oachtd hy sowing dIssen

sions in the t>nelny's CC1lnpt by gift, bnheiYJ~ ff"conciliation, 

tempt ing offers, and otber such e"xpedit'r t~ c f policy.§ 
I). ',V1r caused by the \yant of sho\\.ing cOlnp(\~sjon 

to crenturf"s, !,hould bfl' exti,'guished hy speaklng ;:'igreeable 

and pleasing word" to lh~m,1I The n){"[lflS npproved of by 
the rious for p3clfying a war hrought about by the evil in

fluence of F(tte, is to prt\pitiat~ Fatt""~ 

16-1 8. W ~t r inc ide n t tot 11 e re be 11 ion 0 f the d i s-

• What the author wants to emphrlsi~e is thi~ =-When the cause of 

the war is the seizure of a portion of the treasure, it should not be 

carried on ; for. if prosecuted in, there is every chance of the rest of the 

treasure being drained out to meet the e,penses of the war; mnreover 

there is no certainty about succe~s. 

t The word in the text is }"Ia:,lIjana, which the commentator takes 

to be equivalent to Valzttjana. 

i The first half of this Sloka again has been omitted in the text. 

The conl111ent;lry suppl ies it. I t is til ic; :-

1'1'ish u.opallyasny uldena Samadtlll adild:nagha. 

§ The author's mcallin~ is this :-Whcn war is inevilable with a 
aumerical1y strong party, then one should not h;az.lrd pitched battles. but 

try tD produce inte.,tine di~cord tunong the enemy';; troops and generals, 

and wean over some of them to his f)ide. by gift, bribery &c. Thus 
weal<ening the odd& against him, he wIll compel them to cC'ldude peace. 

II The commentary quotes another reac..ling for the first part of the 
Sloka, to be found in the Benares Edition. J t is till..> :-

BIl'lttan ugra/zavz"c!Jchcd:l;"at s.y..iJ'ztam V rajet vasee. 

It means-lOne who can control Ius passions, can reach the end of a 
war engendered by the failure of showing compassJon to cre&.tures: 

. ~ When through the Jnfluence of Destiny war beeomes inevitable, 
the means tor pacifying it, is the perfOrmtlnCQ of ceremon.ics calculated 

;to pro.pitiate adverse Frtte and redound to the peH.ce and tra~quility of the 

Mingdom. Tliese cer~moIlles are t~c.hIJK:aUy called Santl~ Sas9.'aytn'4~~; 
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affected Ma"rJala,* is to be paciaed by the application of 
one or the other ,neasures of policy.t 

Ho~tiliti~"t have been said, by those who knoW' how t~ 
remo'w'e theIn, to be of five kl nds :-(~) That produced by' 
a Si)irit of 1 ivalry ,§ (2) thClt caused by some dispute a'bout 

lands,1l (3) th~t having \vornen at the- root,-,r (4) that pro ... . 
duced by, irresponsible Splt""** (5) and that consequent no 

sarne f. ... ult or transgre~s)on on one side'tt The son of 
Vfllgudantt'tt speaks of four kinds of hostilities only, vis., (r) 

that caused hy the invasion of one's territury, (2) that eaused 
. 

• The word in the text is A{alldalakslwva,. Alandal'a o£ course here 
refers to the Prakriti-mandala, and Kslzova means agitation or distur

bance; the commcnt..ttor explains AI andalakshova to meanl
, Prak"t·tr.natK 

Vidroka., or the J"~beUiD" of the ~ubjects. 

t The word in onginal is Upl'rya (Vide note to 5101(a S3 Sec V). 
t H :lving enumerated tile general causes cf war and the means 

for pacifying then" the author now proceeds to define and de9cribe the 

severa} kinds of ho~tiht'ec;. 

§ The otlginal word in the text is Sapatll.vam " S4}atltya;'; Satru 
or a foe i the cOn1ll1Cnlary expl.lins it to tnean-'hoc,tlhty ordlllarily to be

found existing among fot <,.' 

II V astujam,-otymolog ica Ily menns 'origi nati ng from sor,le Va stu at" 

obiect; the comrnentfilor specIfies the objeects to be, land, treasure, 
territory &c • 

11 The meaning of the author, ac; eXi)laineri by the cemmentator is 

this :-JlHoc;tility having for its causr the intrigue and illicit love of 

women/' This meaning although appropriate is not comprehensive; 

SJl'iifl1n ,,'ould mean that kind vf ho~tddy that lias anYlhing to do with 
females . 

.. Here the commp.ntator h2l5 ;ntroduced a change in the read-
.ing i he reads Cluirlljams for Va/nataIJl. Chara means spies scouts or' 
emissaries; hence clltly~ja would mean, I.'lstility, which spies cause to 
spring up between two parties.. The Cha,.as bring into notice some or 
other of the treacheries or one ?arty and lhereby SBW in tbe heart of the 
4ther, the se~ds of enm'ty. f 

tt This is the ordinary kind of hO!'ltility, which originates from some 
guilt or transgress;on. 

*t I Tbe son of Vlilguda1!tr.' is Indra; the reading in the text is 
v'4hMdallli.l« which the commentary give~ V41gudanti. 
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by. something (done bv otl!ier~) pr~judicia' t() the exercise 
of the rjgal pow~rs,* (3) that resulting fro'll I some dispute 

about /the, boundariest of dOlninions, (4) and that produced 
I 

by s~me disturbance of the Mandala.t 
I 

/19. Men take cognizance of two kinds of ~OS\ ilities only 

7/18 .. , (r) that wbich i~ h~reditary,§ (2) and that bred by ~ome 
( .. 
fa u 1 tr 0 r t r a 1\ ~ gre s .; io 1\. U 

Wal' from which the benefit dt""rivt:d \\-·ill he a little, 

.hat from which it win be nothing, that in y.hich success is 
dohtful,** 

20.. That injurious at prest'nt,tt that without any fut ure 

benefit,tt that with one whose strength is unknuwn t that with 

a wicked person,§§ 

--------------------------.--------------------------------
. • The original word is Saldi T/£ghaJajam, which mean!, originating 

kom the deadening of the Saktis i our rendering is a little free. 

t The original word is Bhumyanantarajatam which the cornOlen

tator explains thu~.. 'Resulting in consequence of the territories border
ing on ODe another.' ll~nce the meaning we have given above. 

~ ,Jfandala referred to here is the Mandala of twelve kings (Vide 
an earlier note). The disturbance of this Mandala is 'equivalent to the 

1 qmtUf"bances of the balance of POWCti that is ordinarily found to exist in it. 
§ That is, handed down by the father to the son; ever constant in 

tilc:,£~~l)'. 

W This is the common sort of hostility, bred by the offer of insult 
.00 offenoes. 

~ The author now goes on to describe what liRds of wars are to be 

avoided. 
. ... The text-word lit translated would be. • the result of which i, 
---"",; , 
~~'-DIort. 

# That is, 'war that alienates frit-nds and disturbs the baJance 

of power .x .. sting among the Icings of the Manalla.' Tad4t'llUt m"eans, 
for the time being. 

t: For the first line of this Sloka, the Benares Edition substitutes, 
Ay.~4m aha tadat7JJe chtl dosa Sa11tYtt11tentam ratlt~. " 

§ § The commentary paraphrases Dusta by decei.rut : for 'the sake of &

J pod construction, here we omit to tnnslato one word; and} hawe 

I'eJ\dered it in th~ firat baJf 01 Ute 33f4 SIMa. 
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2 I ~ That for the sake of others J * thtlt for the ~Ake of 
a female, t that extendjng over a consinerahle Jength of 
tinle,t that against illustrious RrahmallaR,§ that which i. 
unseasonablt",11 that against one aided by the gods" that 
with one ha'ving allies and friendli proud of their prowes~,** 

22. '{'hat ,beneficial for the present but without any 

future good, and that from which advantages may be derived 
in future out not so at present, 

23. Thc.-se are the sixteen kinds of w:=tr that should nol 

be launched upon and tenrlcious)y adhered tott by a prudell' 

~~--- -- ~-------
• It is rather difficult to a.scertain what the author means by 

Parartham ; ordinarily it would have the meaning we have alr~ady 

embodied in our translation. The sense the writer wants to convey, is 
that a king should not without much deliberation, take up the caur;e of 

others, and even if he does so, he should not proc;ecute the war for a long 

time.. Another mettning hinted at by the commentator is, 'for the ~~ke 

of snatching away (or guarding and preserving) the properties of others! 

A war for the on1y object of depriving others of their propprties and 
nghts, should not be waged and adhered to. 

t Lit translated the text-word would stand thJl~ :-' ~faving for the 
cause.' The comrTLentator explains 'war brought about by thp eager

ness of two monarchs to possess one and the same women.' 
t A lengthy wa.r should be avoided for at the end it leaves hoth 

the parties ruined. 

§ It was believed in ancient India that Brahmanas had th e power 

to destroy their enemies by mere words of their mouth. So it is no use 

waging war agajnst them" 
n The original word is Akiila, which the commentator explain' 

thus :-In !easons of the yea.r that are not fit for declaring war, such a!l 

the rainy season &c. Autumn is the best time for declaring war in India.. 
"" 
~ 1 he word is DaivQ),uktena which acc .. 1-rding to the commentator is 

equ1vaJent to Da':1JaslJ,ktj 4ampannena. It was believed that the ~ods fiBh~ 
for men; ot the word ma.y mean 'possessing divine or God.h~e pow~r .. 
obtained through boons &c'. 
'," For Valodh,.itasakh"e"4 the commentary gives V iJlotlhtMl1,ta

_luna. 
tf The word omiLied in the last part of the 20th Slob, is _ ron
~ For Stottit. the commectator lives StMn'IJittl. 
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1c:ing. A wise king should wage only such a war, fronl wbich 

advantages may be derived both at present, and in the 

f u t,tl' re. 
24" He should ever set his hec:ti t upon performing acts 

-bft'tleficial both for the tilne ut'iTlg and III tulUle. Dyaccom

pli~hing sllth acts productive of present and future gooc1, a 

tdug never brings sliallle 011 lliinse-lf.* 
25. A learned nlatl should pel form acts conducive to 

his good both in this and the next \vodd. Ternpted by 

trifling wealth and objects of enjoYlnent ill thi~ world, he 
should never do any thing dt~tri'nenlcd to his \ve!fare in the 

IIext.t 
21). A nHltl acting in a \V(lY pT{jucii<.i(tl to his welfare in 

the next \\ odd, should be sbunne<l at a di~lnn(e.t The 
Shastras~ bear lestirnony t() the truth of the abovi~ rropo .. 

sitton. Therefore, oue should perform pious and benpfi-

cicnt acts. 
27. "\Then an intelli~enl§ monarch finds his own arrny 

bappy and efficif"ntl\ :1n(l lhat of his foe In the reverse ~late, 

then may he lcllJllLh upun war. 

--------------------~i._----------___ 
• In the original SJoka the vel h is oll1llted. The commentary there

fore supplies Ydti after V dcll)'atdm. 

t The tran5l1ation gi veil above is advisedly made free in order to 
bring out the mcal.ing of the s10ka clearly. 

~ The meaning of I he anolher is explained by the commentator 

thus :-A person acting in J. manner detrimental to his c;piriLual welfare 

is thought to be bcld enough to perpetrate a ny sin whatever. So every 
body suspects and is afiaJd of tum. 

t In this and the next two Siokas. (he time and the circumstan·ces 

under which war may be declared, are specified. The original text-word 
Matima" is explained by the commentator thus ;-one who can judge 
what would conduce to his good and what not. 

o The word in the text is Hrista-pusta, a compound of H'Y'ut. ,., 
(or cheerful. contented &c) and Pusta (well supplied WJth men and mg· , 
netion. hence. in the most perfect condition,. 



it, When be finds hi" own Prflltrifi Mandaill. !iweutnc 
ifr<ptttsperity and very loyal to him, t and that of his .enem, 
in the reverse condition, then m~y he embark upon war . 

. ~9· Territory, allies and wealth, these are the fruits of 
~tt; when by war the gain of these three is certain, then 
otf1r may it be hazarded. 

30 . Wealth§ is desirable,1I allies are more desir,ble 
and Jastly, acquisition of territory i'J molitt desirable. All .. 
rtrund prosperity is the out-come of territorial possessions, 
and friends and aJ1ies come in the trdin of prosperity. 

31. Against an adversary equally prosperous, a prudent 
Iring should employ the expedients of policy. Even war against 
him when carried on agreeably with these sure and infallible 
measures of policy, is commendable ~ 

12. When war has already come*M- a politictt king 
.... 

• Prakritimandala refers to his numerous subjects. 
t That lS, en]oymg health and plenty and cherlshmg the greatest 

respect for then sovereIgn. 
t: CBy frults of war' thp author probahly means this, that a kmg rist

ing • war, has the chance of acqUJrJng terqtory, a1l1c~~ or treasures. 

t The author n&w instrtutes a comparIson between the three fruit!l of 
WIlt lind thereby ascertams their relative Importance. The acquisition 

..of territory, as the reader sees, IS the highest good resUlting from 

.ar. 
~ It Th~ word in the tpxt 11 Guru Wl11ch has numerous meanings; here 

prebably it means-J lInportance/ but we have {or the sake of lucidity 

.retJdeted it a httle freely. 
t Previously the author has advised that war WIth one equal in every ,.,eet should be avoided. When It JS lnevJtable, pjtched battle should 

iIdt befought. nor should war be declared openly. But even if war ig to 
bed.ecI.-ed openly and battles fought, then t~e measures of poftcy shQuld 
"".dhered to, in orde1'- to undermine the streugth of the enemy .. 
: ~ .. That is, when insp1le of aU previous efforts to avoid it, ... 
~fedt . then the measures of policy should be had recourse to, lot .. 
• ~QIl of tbe war. ~ 
f'- • -It· Whe. teXt-word j.s Vul .. ". expla~ned by the commentatof to ~~ 
Iii""'~ or a soUAd aDd a veteran statesman. 

J9. 
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!IIhould pacify it by m~ans of the expedient~ of policy. Victr:ry 
is a thing uncprtain; tht-re{ore one should not suddenly. 
fall upon another. t 

33. l\ kingt desirous of enjoying ne\ter .. leaving pros

perity when assailed by a stronger adversary, should have 

recourse to the conduct of cc..nes§ and uot to that of 

snakesH· 
34. Having, recourse to the conduct of canes, one

gradually reaps immeasurable prosperity, whereas one wbo 

behaves like a snake brings down destruction on him. 

35- A wise king waiti ng lik~ one mad or inloxicated** 
for the opportune moment, should when such momevts come, 

suddenly fall upon and devour uptt even an enemy whose 
strength has not suffered any diminution.tt 

• That is, without mature deliLeration. 

t The gist of the Sioka, glVf:n Hl the commentary .s thrs :-Victor1 
in war is uncertain, therefore even though lhere are ample resourte!:t 

for a king to carryon a war, he ~hould pacify it with has best endeavours. 

t The author here advises what is to be done when the weak 

monarch is as"ailed by the slrong. 

t The original text .. word it; Vaitasee which me;:"n5-U cane .. like." 
Vaitasee V,,£ti therefore means this :-Just as a cane when for£j.bly bend 

yields easily and offer'i no reSistance, so when assailed by a stronger ice 

a king should be yielding and pliant. 

II Voujang£ VY'iti, is the serpentine conduct which js explained 
thus by Chanakya himself. 

Amars4wa Sonitakatlkhaya kim padd Sp,.iS41rtam J4sati 
Dvijihva. 

Serpentc; would never suffer any injury inflicted on them; on the other 

hand they bite men without any provocation and without any gain to 

themselves. 
11 ·fhe author now describes the effects of cane-like and serpentine 

conduct • 
.. That is, as if quite indifferent and careless of what is goj"g about 

him. This is merely a feint. 
tt That is, crush completely. 

t; The primary duty of the weaker of the two, kinp when as.ilccJ 
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36. A weak king, should patiently bear the thrashing by 
the enemy, like a tortoise contracting \within its shell when 

beaten;* but when the right time comes, the inJelJigent 
king should behave like a crooked serpent.t 

37. Judging of the times, a king shotltd be forbearing 
like the mountain, or furious like fire·t Sometimes it is advi
.sable to. bear the foe on on~Js shoulder and speak sweet and 
flattering words to him.! 

38. A king ingratiating IIi m~f'If into the favor of his 
foe~ and by conducting himself like one solicitous of his 
welfare, should know the purposes of the latter. which are 
ordinarily difficult of being known; then exerting hiolseJf in the 

right hour, he should catch hold of the locks of the goddessf's 

is to keep his eye!:. wide open for any opportunity that may occur. Act
ing in season, he may even crush ~his powerful enemy. He should 
seem to he indifferent to the state of afLtirs around him, only to create 

a belief in his adversalY's mind that he is quite innocent. 
, 

• The a.dvise given here is only a continuation of what is embodied 
in Slo\ca (33). [(.urma Samkocham means, the way in which tortoises. 

contract themselves withjn their sheJJs when beaten or injured Ly men 
or any Olher animal. So, a king, if he finds him~el{ weaker than this 
assailant, should behave like a Kurma or tortoise, that is, he should 
take sheltef" in his castJes or seek it with is allies, &c. 

t The serpent attacks other5 with fury and shows no liniency for its 

\'ictim; so should the intelligent king. acting in the right moment' should 
be unrelenting and stern towards hi~ foet and would riot stop untj} the 
tatter's destrllction has been compJeteJy achieved. 

t The forbearance or the fury ci the king should depend on the 
season and his own strength. When i-·ard pressed. it is politic to.., 
humiliate himself as to Rarter, and bear on his shou1der his strong 
adversary; of course he is not to bear his foe literally on his shoulders. but 
the phrase is used to signify the depth of humiliation. 

t'The commentary differl from the meaning we have liven; -it .. -
plains Prasadflritya to mean, by showing that he is contented with h. 
subjugator I 



ctf prosperilty (and drag aer over to him) by ,mean~ ol his,right 
band of deplomacy.* 

39. A high-born, truthf ul, highly powerful, resolute. 
grate£\ll, fo.rbearing, energetic, greatly Illunificient and affec~ 

tionate (towards his subjects) king is said to constitute a foe 

difficult of being subdued or defeated. 

43. Untruthfulness, cruelty, ungrateful ness, fearfulness. 

carelessness, idleness, cheerle:.sness, ubeless pride or pique," 
and extreme procrastination, and addiction to garnblillg and 

the company of wOlllen-these are the causes that ruin 

prosperity.t 
41. \Vhen a prudent king finds tflcse evil habIts and 

faults in his foe, he hhall, equippt>d well ",ith his three Saletzs, 
march again5t the laLter for conquering him. Disregarding 
this a king brings about his own destruction; this is "hat the 

.sages say It 
421 Inspired V\ith a (laudable) desire for the ameliora...l 

tion of the condition of his kingdolll, and the exaltation of 
~i:c~wn position, ever ~eeing the affairs and rnovements of the 
t'tnD~s of hi~) A/andala by IlleanS of his e)'es cou&tituted by 
the spies,§ a Illonarch, \\ilh all his efforts cOl1centrattd, and 

t:& 

• Knowing the enemy's plans and mode of working &c. it would 
be easy for the subdued .sovereign to overthrow him. The first part 

contains! .. PIe Ot. dJvested of which It would mean that he would 
Ll t ' ,~ <' ~ _ 

gain victory andJ rp'rosperou51 

t The last pel 10n of the Sloka has been rendered a hut e freely for 

the sake of lucidi"y. These h.J.bits in a foe render him susceptible 01 
easy~"'\ 

~ ltt!!l\iS Sloka the author specifies the dght mornent for marchinr 
against a foe. 

I Char-as or spies are said to be the eyes of the king, i",e., through 
tbeir agency he (:&n know what is gOHlg on in every part of his kingdom, 
<or anywhere else. C./. Ra.mayana. 14 Inasmuch as kings thougll-re~ •• 
ling far away I corne to know of every obj~ct and affair 'hroup d1eil 
spies, they -are said to have eyes constituted by the !pies." 



ItAMAWo..-\KLY A NlTtsARl. 149 

~aotule ~t1M, b~taking to the path of war, exert hij 
utmost in order to \"in S\lC<,,("I.o~. 

Till's ends Ihe tenlh sectlo", tbe disse,tation on war, ,"" 
tie Nitisara (1/ KamandakaA 

---;0:---

SECTION XI. 

I. THE expedition whiL h all f'minl'n t Iy powf'rrul and 
energetic* sovereignt \\ hn~e ~\1bj(-"( tt", are loyally ~ttached 

to llUn through his many excetlt"nl qualititos, ~~t~ out upon, 
in oC'der to ohtai n victory,t is cal1t"d Y dna § 

2. VlgriAya. Sandllaya Sul1lbltuya Prasan.~a and 

-
• The origiAal w&rd is Utkrisfa'l'ala 'viYvyas.ya which may have n'4i<J. 

a meaning C)ther than what is given in our trdn..,lat;on --zlts-'He whose 
a-tmy is iR an excellent condjlfOn and whoi)e prowess I~ gre:lt.' 
• t The word is 'V·iiigisu,· fOT an elaborate t::xplanation of which 'Viae 

t10te to ~oka 16th Sec V Ill. * The text word ;s J ayaisi1tll. which tnean<;-'one ardently desirous 
.. gaining victories.· But to avoid a clumsy construction. we have been 
.a titde tree in our translation. 

, Y4,ul-This is one of the six expedients to be had recourse to by a 

lin, in foreign pelitics, the toot is Ya 'to go Ol't,' flterally meaning setting 
.ut: Hence fnlB.rdt Against an enemy or more su kdy any movement of • 
Soveregift ",itA martial intentions. 'The other five expedients are, (I) 

• 
3tJ.n4JIa pp.ace or aJtiance,'(2) Vigl'aMIJ or war (3) Stlzana or AsinIUJ haIt; 
(4$ $tulIs,aya, 01' seekil'g shelter with others; and (5) D1.IJaz,'dhibhQ/IJ4 or 
anpJ1city. Co. F. Amorako~4; "Sand"irna Btgraho Yan4mashaJitlm. 
~ ',aJII$T(l.,48"; the two prewtGPs ch;lpters contain the disquiai
tiOq\Jf Gn~ pe8(;e and war; in this have b.een de&eribed the nature anel 
etwt ... cd the other ex~dien ts. 
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Upeltsna,. these have b~en said by emintnt politicianl,t 
to be the five different kinds of Yona. 

3. \Vben a sovereign marches forward for crushing his 
host of enemies by the sheer dint of his prowers, it i. called 

Yigrikya .. yana,t by the Acllar)'yas§ conversant with tb,c 
nature of Yanas.1I 

4. When~ a monarch supported by his own allies, •• 
marches forth for completely crushing the allies of his 
enemiestt by force, it is said to be V~i"ih.ra-ga",ana.tt 

• As the author subjpjns elaborate explanations of these several 
kinds of Yana, we need not antiopate him. 

t The text word is Neepuna which. ht: means clever. skilful. But 

here it means, proficient in politics. ifhe reference here i-s perhaps to 

Vrihaspati, S"k"a and others. 

: Vig1'ihya comes from the root graha to take, with the prefix "if; it 
means-to quarrelt fight; 'iJigTnha or war also comes f rom it. There 
are two different kinds of Vlgyihyoydna ; the first of these (as defined in 

the sloka to which this is a note) has been defined by the (;ommcntator 
thus :_IIThe expedition for the conquest of bellicose and assaulting foes. 
The other has been specified in the next Sloka. 

§ Acharyya-generany means a teacher or preceptor, hence O'le who 
expounds a particular science and teaches it to othe!s. Here it means 
the preceptors of the military science, such as Orona was. 

H The original word is Yanajna which means 'one who knows yllH," 

the translation given above is free inorder to bring out the meaning 
clearly. 

1f This is the second sort of Vigrihya-yana referred to above. In 
the first kind, the march is against the foe himself, and in the second it is 
against his allies. 

... For the first half of this Slob the following Hoe ;, sometl!p1a 
substituted :-

"At';",itrani Sa1"vani Sumitt*oi SllrfOfJtas Volat" th~ traftslation _uld 
then stand thus ,-liThe march for crushing the treacherous ;a.llies with 
the help of the faithful ones &c. "AtimitratP mea~-those who ba~ 
trangressed the bonds of alliance and have wandered astray, 

it The word In the original is Ari-mit"4 for", elabom.te e)t~tio" 

of Which. vide note to sloka 16. Sec VIII. , 
tt SynonyrQQus with Vigrihya- YQHa .. 6""'(lna beinl equiv-,,,",J,f , 

YI ... 



Sa When a&.et concludinff a treaty. with the IOIJ ~ift 
the teart, the Vi.llg,.~#t out of a desire for victory,§ .d.~ 
"Yances upon another foe,H it is said to be SaNa"',.· 
~IItQ"t1'. 

6" When a monarch, in collusion with" ,~a",a"la.rtt 
faitbful,tt warlike§§ and powerfulJ marcheR against a (com .. 

II" ' • t • :11. 

• The text word is Pa'$h'·lIg,dhtna~Sat,.una (or an explanation of 
which vide not to Slokalt), Section V III. 

t The original word is Sandltava wh~ch is derived from Sa". (com 
pteteJy) and Dra to join or unite. Sand/za,. lit . means in collusion 
with. 

t For Vl.)"igisa Vide note to SIoka J6 Section VIII. 

f The commentafor explains, "Expecting victory over hJ~ foe 
that is ready for the fight/' 

n For J'at,.t1yamam the commentator substitutes, Yatyanam. 

4 

-J Sandhaya.gantana lit· means, Gamal1a (V1na) or march, after ~ 
a Sandhi or treaty or alliance; hence expedltion against a powerful 
adversary, in collusion with the Parshu(~1'ahas. A1though the Parshui
graha's attitude is hostile, yet for the sake of encountering a stronger 
foe, alliance must be formed wlth him .. 

• 
.. .Akeebhuya lit means, I being one,' z e. being of the same opinion 

(commentary). But we take it to mean-' united together.' 

, tt S4manta may mean, both a nrighbouring or a feuda~ory prince; 
the commentary accepts the former, explcllnmg It as "King's ruling 
oyer territories bordering upon those of hH5 own." But Stlmanta ha5 
another meaning which may be equally appropnate here and that 
is.----a general entrusted with the command of the army. 

~* The original word is Soucha-yuktai which itt means-Po,ses!led of 
$ouch. or purity!' Purity here of CIlurse is equivalent to political in ... 
&egrity. Hence, it comes to "faithfu1." 

(" 

t It S4rnparayilca; lit means,relating to Samplt,,4ytZ or war; hence 'war .. 
.Glee. or strategic. The commentary substitutes S4mabayikai here, which 

• 
~~selfors 0'· ministers. If this emendation be accepted tr.etI 
It .,ouad be more appropriate to take S4",anta to mean generals, ehe 
'lot ,.n of the translation would then stand thul-' When a monarch tt*..,. hit faittd"ul and powerful generals and counsetlor .. U Icc. 
.. ' .... it .• 



mon) rCJe}* it is called ... C;(J1IIbll1Jy(J .. ~amolla.t 

7. When, like Suryya and H anUJT tltt t wo ~ill'g"';t 
jointly undt-rtake- an eXpt"ditioll against a foe that lhreaten& 

the safety of the Pyakritis of bOLh, it is called SIl1'lZDk~lZ~ 

y4"a. 
8. When after "'inning over Samanta~IH of little prow· 

e~s by the prorni~e of reward in case of ~uccess,' a king 
marches ngai nst his roes, it is cal1ed Samhltuya ga11lana. 

---------------------------------------
• The word is AkafY!' or one ::Igainst whom all should march. 

t Sambhuya- Gamnllam lit meant; a. uOlted advance, there are three 

kinds of Samblz uya- Gamalz one is defined here and the c..~thers in (he 

next two Siokas. 

~ SUl'yya or the 51111 is repreCJented, in the H indn Mythology as the t 

son of Kas)'apa rInd Aditi. He run'" hie;; daily course through the lteavpns 
Qn a chariort and four with Aruna for bi9 charioteer.. Rahu, a demon, 

is his. invetera.te enemy who wreak~ vengence on him at the tune of tbe 
solar conjunction and oppor;;ition. 1 fanumant is the great monkey 
chief who played a pi ominent part in the Ramayana of Valmiki. 
He once got the Slln under his armpit, for the latter trying rise in t.he' 
heavens when Hahumant wanted him to remain :"elow the hpriLon • . 
1'hus thev were not the best of friends • .. 

The allu'iion referred to here is obscure; but the commentary ex-~ 
plains it. I t says that in one occaslon Suryya and Hanumant, jointly 
went to war against Rahu who wanted to swallow the sun as also the 
face of Hanumant which latter he probably mistook for the moon. Then 
though SU"J~ya and Hanumant were not the best of friends. they joined 
together against their common foe. 

t The com~ental y. -;::rys that the two kings are the Vli,g;su. and 
the Ar'"& Although their attitude is ordinarily hostile 'to one another 
yet when both of them are threatened by a powerful adversary they 
join together and make a Common cause. 

" S4manta here means I neighbouring kings.1 

~ For Fa lodayam· the commentary gives FaJ ,day.8.. If the {or.qr 
be acCtllted then the lrall~alion would be • P1DPlisiPI, the... ....., 
success.' 
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9. When a king, originally marching against Cl particular 
foe, afterwards thrQugh some contingency, proceeds against 
anotherJ it is called Prasanga ... YaltlZ.* Hereof king Salya 
is the exam pIe. t 

10.. Wben a powerful king marching against a foe 
has every chance of success,t but disregarding them, he 
proceeds ,against the latter's friends, it is called Vpcksh" .. 
Y4na.§ 

I I. Havingll had recours~ to this Upekshti~yana~ Dbanan

ja.ya slew the dwellers of the Golden city,~ sparing 

- ._------
• P"asanga means here, 'some event, or ca.use. J \Vhat the author 

means is this :-A king sets out on a march against a. pa.rticular 

Foe. but owing to some incident on his way, he changes his origmal in
tention and proceeds against another, although at the time of setting 

out he had no such inten ria-n. 
t King Sa.1ya, the ruler of the Madr-as t wac; the m;ttc:rnal unc1e of the 

Pandavas, being the brother of ~Iadri the second wife of Pandu. AfJ is 

natural. on the declaration of the 2'reat war between the Kurus and the 
Panda vas , he set out tn join Yudhisthlra t intending to fight against Dur
yodhana. But on his way thel e, he was artfully won over by Duryo .. 
dhana and subsequently fought on his behalf. Ht! rna.intain~d the field 

for one day durin', the latter end of the war, bUl was at last etlain by 
Vudhisthira himself .. 

. t The original word ;s .4.bz'sJeritllm falam which lit: means '.sure 
victory.' 

§ Up,kslu! means 'indifference' or 'disregard'. Hence IIp,ksh4. 
y 4ntJ is the march under taken by a king in utter dic;regard of another 
decided advantage which he may havt: turned to profit at his will. What 

the author means is probably this :-A king at first marches against a 
certain enemy of "is a.nd obtain~ victory over him, but without makinc 

"the best of the occasion and comptet¢Iy crushing the foe, he ar;ljaults the 
latter's allies, who atJ the time th inking him to be satisfied with the 
victory obtained. were off their £,uard. 

U The author now expia~ns Up4fkslul- Yalta by an example. 

, The allusion though obscure, is explained by the commentator 
the :-The NivatakatJachas, a clan of powerful demon~, were attacked. 
b, Dhananjaya the tbird of t'le Pandavas. They were defeated and 
compelled to fly to the nether tegion,,, But Dhananjaya, though then b~ 

20 
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tlie 'Nivdtktl'lJacJzas ,,·ho had already been 1 vanquished by 
tJim .. * 

l:2J W dnlf!n,t (intoxicating) drinks, hunting, gambliog' 
and divefse kinds of scourges of Fate,§ these are called 
tl~ Vynsanas.lt Ht: who is under the influence of these, is 
!~atJed a Vyasan;n, . and is the right person again~t whoot 
march with hostile intentions, should be directed.,. 

)", 

.as quite competent to slay them, did not do so but left them alone; he 
at the same time, attacked the dwellers of the GoJden cilY (a cplebrated 
residence of the Danans,) and completely crushed them having taken 
them quite unawares. 

• After the eieventh sloka, thirteen new sJokas are to be found in the 
~Qmmentary, which do nat occur in Ute text before us. These slobs, with 
some slight differences here and there, correspond to the thirteen 
slokas of Section X, beginning with the twenty-second. To avoid 
unnecessary repetition, we do not translate those slokas here ~ain but 
refer Our readers to their translations In Sect jon X. 

t Having defined and described the dIfferent Jonds of YMlD', 
the ~aulhor here specifies the party against whom Y4na should be 

dlrec.ted. 

t By the ennmeration of the simple names, the aUJhor really means 

to expres'i that, excessive love for women. indulgence in intoxicating 
liquor, and addiction to gamb1lllg, hunting, &c., are culpable, and it is 
bOt they (i.e_ women &c) that are the Vyasa12a, but over-fondness for· 

them that constitutes the Vyasanas. Accordmg to the commentator, there 
arc four k,nds of VyasQnam~ viz., Stri-l1yasanam or excessive loye fOl' 
women. PanlJ'Vyasanam, or over indulgence in intoxicating drinks, Aislaa
"'J'asllnClms or addiction to gambhng and DaihoPdghatfl l1Yd$8,. .. 01' 

calamities inflicted by Fate. 

t The original word in the text is, DaahfJpagh4ta which the ctnnmen. 
tary ~xplaifls saying-DaJ'Vi Apat, or calamities Inflicted by Fate, such 
as FamIne, Pestilence &c. 

U For an elaborate explanation of this word vide note to slob 8 .. 
seetion VIJ ... and also the IntrodU'Ction. 

~ For sa gamyas of the text, the commentary reads $ugtlmytu; b. 
tbere is no necessity for this change; of ,ourte a '!J'4SGn'" WO\IId be IlION 
liable to be defeat-ed by his foes. 
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~ 3· Wben* ill consequence of tho diminution their 
strengths suffer. t both the .4,,. and the Jlu;zisM,l .top for • 
while (either in the beginning or during tb~ progres. of. war), 
it i. called As., ... ! There are five kinds of As"".,.11 

14. When each (of the A,i aDei the ViJ·i~is#) eadeavoura 
to thwart the plan of operation of the other, it is ailed 
VigTilty4,sana.' When again a king beseiges 4 foe it .. 
'called VigriAyasa'lf,ao ** 

IS- Whelltt it becomes impossible to capture ~ fqe 
secure within the stronghold of his castlett, then a kin, 

'II. 
! 4 -. 

• The author now goes on to define and describe what is known as 
Asa1UI among the measures of policy. 

t The text reads Sd'lfta1'thYfJ'lJt'ghdlat for which the commentary 
gives SilmarthvabighAtrit. The (ormer reading means 'when the strength 
'Of either has not suffered any diminution.' We have accepted dte 
reading of the commentary. 

: Vide note to Sroka 16th Section V I) I. 

, Asalta-From AstJ to halt or stop.-It i5 one of the modes of 
policy against an enemy. A lexicographer defines it, 'maintaining a 
post against an enemy.' It means the halt or $top in active operations 
against an enemy owing to some cause or other; or a hait in course 01 a 
march against an enemy. 

U The five kinds of Asana are (I) Vigrihydsanam, (2) Sandh41a .. 
_pam, (3) SamhhuyasaHam, (4) Prasa1lg4sanam and (5) Upeksha$anam. 

, The original definition of Vigrihydsana admitt; of another render
ing ~6, Ithe act of attacking each other is called Vigrihydsa,n.am/ The 
~commentary explains this in another way. taking it to be identical with 
tbe definition of ASd'UI as embodied in the previous sloka • 

.. The last part of the sJoka also admits of a different renderina 
9li6. "When & king capturing or cru~hinr a foe, halts for a while, it t. 
ca!led Vignn,YdSeJlCiJ""." Thus two kinds of VigrihyastJna1K have belli 
specified here. 

tt The author VOw mer tions the time when Vigrihyrf.s"PlG1I& ahocdd 
, II: had J"etOurse to. 

U F. D#rgtuthi~1U tbe~~mentary gives DU1'g."d .. ~hiGh ...... 
.. ,!iBerence in meaniDa'. 
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-sb()uld J Y seige to it, cutting off the Aura* and block
adin the 'foadt ~ (hy which supporting forces (rom the 

untry are like)y to advance.) 
" ~ ro. Cutting! off the A sara and the communication with 
tbre country, reducing the strength of the enemy§ and dis
uniting his Prakritzs, n a monarch should gradually bring 
him (his foe) under subjugation . 

• Asara is the com bined force of the allies of the be!eiged. Vide 

note to Sloka 16th Section VIII; the author says that the forces sent by 
the allies of the beseiged foe, should be smitten down and crushed .. 
l ·t The original word is Veefladha. For Asara'lJet'lJadh';n of the text 
the commentary reads Asara1leewadh 0" which seenlS to be gramatically 

I:orl"ect. 
t The another now points out the results of the interception of the 

belping troops and the prohibition of aU egress from and ingress to the 
beseiged fort. Cutting off tlte As"ra is intended to mean tbe c."Omple'~ 
discomfiture of the troops that come to help the beseiged king. 

§ The original word is Prak,lt;na-yarJa-so.indhQfJam-a compound 
of PrakshiHas (utterly weakened) Yava and Saindhatzla. Now there is 
some difficulty about the meaning of the last two Sanskrit words. The 

commentary takes Yava to denote Vega or fleetness and Sa.indlza1JfJ. to 
r 

· mean 'horses of the Sindhu breed.' I t therefore gives the compound the 
meaning we have embodied in the translation, taking horses to 
~igntfy the whole army. But Ya'D4I (as spelled in the te,,') cannot mean' 
\ Vega; it means, 'barley ... com.. SaindluJ.'lJ4 can also have a meaA
ing other than horses of the Sindhu breed. \liz., a kind of rock salt. 
In the age of the author there was no imported salt. It was this 
t!Odc-saJt which the people of India used in their tr.taJs. These 

¥Ctwis\derations lead us to ascribe a totally different meaning to the 
+word •• hich is-'When Ya'l14 or barely-corn, the staple ,ood of the 
ptrison, and the stock of salt are greatly reduced.' This meaning is 
aU"the-more'appropriate, because when food runs short in a garrison, 
there is no .other course open to it but unconditional surrender.' In 
accepting this meaning it must not also be forgottell that all egress' and 
ingrtu have been cut off. 

\\ For Vigrihvamal1a Praltritim, the commentary substitutest 

Vibh4jyam4u4 Pl'airritina which m~n5 Idividing the main stays of the 
Jungdom by dissensions &c.· 
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t1. When the A~i and the Vzj"i'gisu both suffering los. 
ia a war, stop it by the conclusion of an armistice.* it is 
called Santllulyi1sanam. t 

18.. Even Rlvana.: the crusher of his foes, had recour&c 
to the Sandhtiyasanam., offering Drablnl§ as I.i, hostage, 
wlren he had to 6ght with the Nivatakavachas.1I 

19. When a monarch, thinking the UJasina and the 
M Ildltyama, to be equal to himself in respect of power. 
awaits, mustering all his forces,** ready for an attack from 
either of them. it is called SlImo!Ju)'asanant. 

20. If the U1Jayaritt desires the destruction of the A,.; 
and the Vijtgrstt. being himself more powerful than they 
---' ____ 0 ___ 0 _.-----------~----------.------------___ • 

• For SandJzaya YadafJasthall4m the commentator glves, SlIntll,/J,7fI 
SlJ11UIf1asth an,,,,,. 

t S.ndllayD.sanlllll etymologically means 'to stay a while, by con
cluding a peace.' 

: Vide an earlier note and our translation of the Ramayana. 
t Brahman. in the HIndu mythologies, (and not in the Philosophies) 

is described as the creator, the first deity of the sacted Trinity. He 
is described to be very merciful and the only god who awards booM 
giving their receiver the least trouble. J t Wlis trom Brahma (who is 

• 
also called the grandfather of the gods) that Ravana obtained the boon 
of conditional immortality. 

n The Nivatabvachas were a very poweful cJan of demons .,. 
ways delighting in harassrng the gods. They were at last extirpated by 
Kunti's son Arjuna OA(& of the central figures of the great epiC Maba
bharata. 

The alIussion here is not so clear and W'ell .. known. What the com
mentary gives is put in English for the information of the readers. There 
..,.~ once a war between Ravana and the Nivatakavachas, in which 
the fOllller was badly attacked and d( Ie tted by the lauer. Ravana. 
conduded. an armistlC:e by offering Brahm., h is family-preceptor, a~ 
hostage. 
~ Vide note to S!oka.16th Section VIII • 
.. For Sammuthanam the commentary reads Vy""tzstlltindm .,high 

is more mte1Jigible and appropriate. 
it This isanother name for the AllJIlhya,rnd who is so-called ~ COI\SC .. 

qumce of hi$ hostile attitude to both the A,i and Yiii8;$~ 
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both, he should be withstood by what is know_ as SIIN""· 
tllutrm«n.* 

21. When a monarch desirous of going to • certaia 
place (or person), halts through some contingency or other, 
.t a place different from where he intended to go at first, 
it is called Prasangasana by those versed in tbe science of 

Polity.t 
22. The (apparent) indifferent attitude of a king before an 

enemy more powerful than lumself, is called lJpekslzllsana.'f. 
Indra§ treated with indifference the carrying off of the 
P4ri.jdta II from him. 

• Sanghadhat'man-mea.ns 'to do an act in conjunction with others.' 
Sangha means 'together.' The commentary defines it-Va},.,bJu"" 
M iZlttv4 ekakaryyakaranam or 'the performance of an act by many united 

together.' The reading given above is suggested by the comm'Cfttary in 
lieu of TatUJadharman which can have no pos5ible meaning in thie 
connection. There is another emendation introduced by thp rnmmentary 
in this part of the slo1£a which is Samhhuyaina1lt for Sambhu,Yma. 

t What the author means appears to be this :-A king marches 
out with a view to join one of his allies, or to crush one of his foes. BlIt 

through some contingency or other, he is compelled to stop at • pIaoe 
quite different from where he intended to go. As this bait 'Or sto~ 
(AsaHa) it; the result of some contingency, it is called Pf'fUtJu,,4s4na. * Upekshasana means halt (or more properly here, want of active 
movements) seemingly the result of indifference. i. e. when a king ~nd9 
that his foe is stronger than himself, be aS5umes an indifferent attitlJdp, 
whic:h in some measure goes to deter the latter whose confidence in his 
'Own efficiency receives a shaking. 

t Vide an earlier note. Indra and Upendra (KriShna) \¥ere said to 
be the two sons of the Rishi Kasyapa begotten upon Adid. Upendra 
was more powerful than Indra. 

n P4,,;,j4ta is the name of one of the five trees ohtaH1ed by the 
churning of the ocean. It was appropriated by Indra. The P4tij4l4 
flower is the most fragant and charming and is always described to be 
the favorite of the celestial damsels who love to pdt them on tbeir bait
knots, and to wear garlands made of thena. 

The allusion 'here is as forrows :-On one occasion Nhada the ceJeftIaI 
sage, when wandermg through the heavens was honored by tnh wid1 
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2,. Wilen again a king, through some other eaUle* 
Ming led to treat with indifference certain acts, remai-os .in
.clive like Rukmiat (or does not bave recourse to vigorous 
measures) it is called Upeksh4sanll.! 

24. Hemmed§ in between two powerful eneIDi .. s, a kinr 

------------------------------------~----------------~--
a garland of the Parijata flowers. This garland he gave to Krishna 
who in his tum handed it over to Rukmini his beloved wife who was 
then near him. Then N arada who wac; very fond of brewing quarrel ... 
went to Satyabhama another. wife of Krishna, and related the incident 
to her, leaving her to conclude that she had been shamefully neglected 

by her husband who instead of giving the garland of P4"iidta to 
her, had given it to her rival. When Krishna came to her, she 
tepremanded and chided him and Jamented piteously; whereupon 

Krishna promised to fetch for her the Part'jdta tree itseJl from heaven. 
He accordingly asked for it from Indra the lord of heaven who refused 
to part with it. A battle wa4; thereupon fought and afterwards through 
tlte mediation of other gods, the Pdl'ij(Ua tree was allowed to be trans

)llanted into the garden of Satyabhama, and I ndra was advised to treat 
that act of Krishna with indifference • 

• Such as, affection, Jove, &r. Here the emendation given in the 

commentary must lie accepted, which is Anyena for Anyaistu. 
t Rukmin was the son of Bhishmaka and brother of Rukrnini one 

of the favorite wives of Krishna. Rukmini was at first betrothed by her 

father to Sisupala. but she secretly loved Krishna, and on the day of her 

marriace. according to a preconcerted plan, was snatched away by 
Krishna. Her brother Rukmin who was engaged to prot~t her. did 

offer no resistance (the account here varies) but suffered her to be taken 
away, tbus &ssuminl an indifferent attitude for the love of her sister, 
although he might have successfully opposed Krishna. 

t The translation given a),ove has been advisedly made free for 

lucidity's sake. 

, Having tiescrlbed what is known as ARana. the Author proceeds to 
define Dv"itlht"bh(J!o(J.o Ie is also a mode of foreign policy definod, in 
~*O diftel'ent mAnners {at double dealing or duplicity, keeping apparent
." friendly relatioas simJlltaueously with two adversaries; (b) dt"K!;btg 
one's anny and encountering a superior enetny in detachments; haranine 
the enemy by atta(:king them in small bands, &omethin, like the present 
~Ua _ode of fi,htin,. 
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surrenderin;/bimself (to both) only in words* should ~tke 

the crow), eye-ball,t carryon a double dealing witbout 
being ¥tected by either of them .. t 

~5~ (Of the t\VO powerful foes) the one who is (rlanger
",ly) at band,§ should be put off assiduously with empty 
promises.}) But if both of them assail him simultaneously, 
a king should surrender himself to the stronger of the two., 

26. When** again both of them, seeing through his· 

• What the author means i,; this: The assailed king should by all 
sorts of flattering speech make the assailant beheve that he is entirely 
under his command. But really he should entertain 110 feelings of 
friendship for the latter. I..ong .. sounding and empty words should be used 
to beeui1e the assailant only for the time being. 

t The allusion referred to here is founded on a very curious belief 
current in this part of the world. But how far this beleif is correct, we can 

not say. It is supposed that the crow has only one eye ball (-t;. f. such 
words as Ekadr£stt". Ekaksht) which it nloves as occasion requires £rom one 
socket to another. From this supposition a maxim of Nyaya-philoso .. 
phy has obtained currency, which is applied to a word or phrase which. 
though used only once in a sentence may if occasion requires serve two 

purposes. Naturalists should do well to ascertain whether or not there 
is any truth in the above belief. 

: The author means to say that when a king is simultaneously as .. 
sailed by two powerful adversaries, he should not surrender hilnself to 
either or exasperate either. but carryon a double dealing keeping appa
cently friendly relations with both; of course he should be careful as not 
be detected in his duplicity prematurely. 

§ For Sannik,.istat'tun some read SQ,nmik"';stam.a~im. 
II The meaning of the author. as explained by the commentator is 

this: 'When a foe threatens immediate attack. he should be put off with 
promises of whatever he wishes the assailed to do. But thot;e promises 
should never be fulfilled, as they are:mere dodges to gain time. 

~ Tbe last portion lit : translated would be 'should serve the stronger 
of the two.' 

.. This Sioka embodies the advice as to what should he done whe" 
the duplicity of a king is seen through by his foes. The first thing he 
should do then is to befriend a sovereign or sovereign!J inimical to his 
roes. But in the absence of such parties, he should surrender himself to 
the stl'Onger of the two. 



doubJe.dealing and becoming convinced of his duplicity. 
reject all overtures of peace, then he (the assailed kine) 

should go over to (befriend) the enemies of them both. ot 
if tha.t is not possible_ should seek shelt~r with the stronger 
of the two (as before).* 

21- Da£dk£bkavat is of two kinds, Swalanl'lI and 

Paratantra.! What has been described above is Smatantrli 
"Da£dluohava j Paratantra Daidltibhava is of hjm who re

ceives remuneration from t\\'(l kings inimical to each otber,§ 

28. Whenll a king is assailed' hy a very powerfulH 

- ,. 

• The translation is free. The last portion of Lhe Sloka is different
ly put in some textsJ which does not materially affect the ~enie. 

t For an explanation of this .. 'lord rdtlr to an earlier note.. 'Daitlha' 
means (double' and bhrrJa the state or condition. 

t The meaning of the author is not so clear. The kinds of Dai. 
dhibhava mentioned by bim do not tally with the two classes explained 
hy us in a previous note; the commentator offers some explanation 

which also is not cornprehensive. We suggest below what seems best to 

us. S1lJatantra m~ans independent. l-lence Swatantra daitlhibhava. 

"Would mean the duplicity of a king who for effecting his own safety has 
recourse to it. not under anybody's inslrucC;(m.5 but out of his free and 
independent will. • He has not been deputed by others to r':a.y a do.uble 
game and to ascertain the purposes of both the assailing monan.hs .. 

P{lratantra means 'dependent.' Hence this kind of Daidlu'bh!l'l1Q is the 
double dealing that spies practice being commissioned by their employer, 

The double game which servants in obedience to the orders of their 

masters plaYt is Paraiantra daidhibhli'Zla, which does not bring any 
direct personal benefit to them. The commentary explains :-Jthe Da,·dhi. 
bhava of an independent person is Swatantra and that of a depefldant 

person is ParatantYa. 
j For U'lJaj'Jchetaua of the text wDich is quite unintclligeible in this 

.conLext, the commentar~ gives U1.layaJct . 7 na which we cannot but accept. 
II 'The auth"r nuw proceeds to describe another mode of policy 

.... hich is known as SrJ.,m$~aya or seeking protection at others' hand. 
, ~ l"he text word rendere:llitera1ly would be, I,n the course of beinB 
~terminated or destroyed.' 

.. The commentary expla:os, 'Upachita Sakt,'m"ta,' i. e. one posse"~ , 
in, Saitis swelled to the highest degree. 

21 



, .. 
10!'· t(AMAMDARN'A NtrISAttA. 

e"nemy and has no other means or measure open to :htm t.«1'" 

avert the c~mity, then and then only,* should he seek: 

protection rt~m one who comes from a noble famity and i9 

truthful .. ,generous and highly powerful. t 
29., To assume worshipful attitudet at the si-ght of his

protector, to be always at one with his protector in his 

thoughts and purposes§, to do alII his works for hirn and to 

be obediet1t to him 11 tbese are said to be the duties of one' 

who seeks shelter with another, 

A. ,Being attached to his protector as if to his own 

preceptor.** the protected should pass SDlne tjmett with the 

'" The stress put on this part of the sentence is advi~ed; fnr, as the 

commentator points out~ when there is any ~other means whatsoever for 

self-preservation available to a king he should not throw himself at the 
mercy of other kings, inasmuch a::, "J.lfahddosahi v£sistavalasa'm,agma 

lldinam," i. t. Cor kings tu implore highly powerful rivals (for protection)' 
is the source of great evils. 

t This king must be more powerful than the assailant. 
t Such as bowc;, obeisance, salamar;, &c. 

§ Tathhavabhlivt'ta lit: means to be inspired with his thoughts and 
•• 

!entiments. \V hatever the protector would think or intend to do) must 

also occupy tor the time being the attention and thought of the protected .. 

In this way the latter would be able to ingratiate himself into the favor 

of his protector, who if &alisfied with him might give him his independence 

mack. 
U' P1"4sa1'tJyita lit: mean~J Hcourteous and polite in behaviour," or 

"hearing affection or love for the protector:' The obedie-n",e must be 
one of love and not of fear. 

~ Some twenty-two Siokas have been omitted here in the printed 
book; of tllese fifteen come within the I Ith Section of the Manuscript 

copy and seven fall in the next. The Slokas marked A. B. &c. are the 
wanting Siokas • 

.. That is. for the time being he should behave towards bis protectac 
as if he were his spiritual preceptor, who is the person deserving thet 
lIighest esteem and relpect at the hand of the M.ntl"a Sis1a~ or "pupifa. 
of sacred initiation." 

tt That i., J.i.ve for some time' with the protector, just a. a 8rafrta&na. 
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fMmer like one very meek and gentle.* Then gainin,C 
strengtht by such association, he should once moce become 
independent. 

B. N ot~ to remain without a refuge,§ a king should 
seek it with the peace .. breaki ngll assailant by surrendering 

to him his army or his treasury or his lands or the products 
of the lands.' . 

.. .. 
lives with his preceptor for a tiin'C after his investiture with the eacrtc:l 
thread • 

.... The commentator says that the meekop.s! and humility shoull 
only be outward and not the outcome of any reaJ affection or feeling. 
We do not agree with the commentator here, in as much as aflection and 

love ha.ve been said to be the feeling that the protected should entertain 
towards the protector. 

t The text word is IIPar£pU7'UIl" which 1it: means "filled to the 
highest degree." Here as the commentator states, it means usweUing 

wIth strength and powers." What the author means is that while living 
under the protection of a stronger sovereign, the army and resources of 
the protected would gain strength and become numerous everyday i ~r 
meanwhile no stram would be put on lhcm. Some substitute Purno· 
Ntkt': for ParipUYfla i this I"cading makes the teAt dear as day-light • 

• t The author now lays down the course of action to be adopted in 
case of the absence of a protector possessed of the qualifications enume' .... 
ated by him hereinbefore. 

§ The word is Anapasraya; f1pltsraya means 'without a refuge.' 

Hence Anapas'raya means 'not without a reh.ge.' The author wants 
to say that a monarch threatened by a powerful adversary should not 

remain without a protector and in the absence of a. good one he should 
cboos~ the very assailant. ""fhe advisa bihty of the principle is apparent 
for,}_ king whose weakness is once betrayed, becomes like a piece of meat 
which all hawks pou.nce upon. 

U The original word i5J Visandlzim i~ e. one who viulates the provi
sions of a peace or treat), and acts in coutravention of it. Some read 
YisandhiJ here • 
• 

1f According to the c.omrnentator the Hproducts of the land·' are tho 
rents and revenues flowing into the imperiaJ ex,hequer. BUl B/uI..i· 
, ... 1164" certainly has a wioer significance. 
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C. Involved in difticulties,* all these things (army 

treasury, lands, products of lands, &c.,) should be given up 
simultaneously for the preservation of the self.t For, living, 

there is every chance of regaining the kingdomt at the 
end, like king Yudhisthira.§ 

D.. 4To a Jiving man joy stall come, e'len if it be after 

the lapse of a century,' is a blessed verse said to be very com· 
monly known.H 

E. For the sake of onc)s family sum~ particular person 

• The Sanskrit word is A rfa \\!uch mC3.ns "dlstl e~~ed." The 
commentator takes it to mC"ln, 'opprcL,spd and assailed'; the difficulties 
must be such as to threaten the safety of l.fe (lpd limh. 

t It will be pertinent to note here th.!l the priucipIe of c;elf-preser .. 

vation was not only the key note of Hmdu polity but a[so of Pltilosophy 

Numerous saws and say~ng~ can be quoled in support. Even t11e author's 

preceptor the celebrated Chanakya ha~ said so in one of his slokas. 
c. f. 'Alwayc; preserve your~eif '10 pr~felC"1Ce to your wives and wf"alth! 
The principle is not the outcome of abject selfi':ihnpc;s but of the belief 

(which is right) that self is the source all happIness, spiritual and earthly, 
and is instrumental in achievin~ rebgiouc; merit. 

i The word in the orig-ina! is Va!Ul1dftrzrJ which nleans tit: that 

which colltains trea.sures. It is a special epithet of the earth; it wa~ 

given to he[, as treasure.c; were supposed to remain w·~thin hee bowels. 

lIetle of cours~ it nlean5 Ha Itingdom swelling with prosperity." 

t King Vildhisthira. the eldest son of Pandu, after having suffered 

numerous wrongs and iniuries at the hands of his cousins, the I{ouravas 
who for a time deprived him of his lawful inheritance to the throne

t 
ob .. 

tained it back after a severe battle extending ove[' eighteen days. The 
reader is ref~rred to our translatIon of the l\.1ahabharata. Far the las~ 
line of the s10ka the foUQwing is substituted by the commentator Ii Yudhis. .. 
thir", 1igayiidDu Punayjtban vasuudltaram." 

f 

It What the auLhor says is this that there is a verse fuU of sjgni,.. 
ficance known to very body t.hat if a man Iiv..!s he is sure to have joy eveR 

after the lapse of a hundred years. The author wants to impress the fact 
thllt the lot of man cannot be uniformly miserable or happy. ThiS' 
existence has aptly been called checquered. \Veal and woe come to mall 
as if tevoiing on a wheel. A rnan surviving the misries and sufler~ 
irlgs of life i$ ,sur~ to reap joy at last. Hence the necessity of (self .. 
p,e~ation. 
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should be forsaken. for the sake of his viJlage tbe family 
should be forsaken, for the sake of the country his village' 

·should be forsaken and lastly (if need he) the earth should: 

be forsaken after due c.leliberatian (for seH-preservation).* 

F. tv'Vhen his o\vn strength in creases or when some' 

calamityt threatens his foe (the assailant with whom he has 
sought sh~lter), the (protected) ki ng ~hould fall "POll hte, 

former, or acquiring power, he should smite his foe down by 
means of saiuhee 7.lrittz".§ 

G. Never rush into an union either with a stronger or a 
lveaker rival king ,vithout sufficient cause or reason; for in 

such union there is danger of IUbing ll\en, money Clnd muni. 

tions and of oeing treacherously treated.1I 

• The author now institutes a comparison among the several inter

ests th"l.t is likely to dash against one another. If the king finds 
that his farni1y will suffer in con~equence of his friendship to a 
certain individual, he should for~ake him. And in this way he should 
even give up ius terntory In the interests of IllS self-preservation. This 
last measure of cours-..: mu=.,l b~ had lecourse to after cool and mature 

deliberation. lIerc also. as before, the refram ;£ that, self -preservation 
is the best of all vi [tues. 

t The author ~ow describes how the shelter ... seeking killg is to 
effect his liberation. After a period of st.rvlJity during which he should 

ky to strengthen his posItion and watch opportunities, he &hould faU 
suddenly upon his protector and crush hint. 

t 'fhe commentator takes Vyasana to mean here 'excessive 
londness for wine and women and gamblmg &1,;. .. but we take it to mean 
'Vi/Jlzt or calamity.' 

§ Sainhee means etymologically 'pertaining to the lion' (Sinha) or 

lion-like and 'Uriltt" means conduct. The lion bciore taking the leap upon 

his prey musters all strength and strd. in~ all his nerves. Su a kinK 

before falling upon hi~ foe should gather all bis strength and leave no 
stone untul'ned to crown his effort with success. Earnest endeavour 
ever meets with the desired result. The last part admit3 of another' 
censtruction which is as fallOW.i, U Acqui.ring strength by SinhtJfJ,itti a 
~ng should assail hjs enemy." 

H Tbe rendering is free. The author advises against basty uaicmt, 
pointing out !.he dangers thereof, 
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H. Even going to a father for union, • king should 
.,ot believe him 1 The wicked when the good confide oq 

them, almost always pJay these latter false. * 
I. These are the six gunas or the modes of foreign 

policy--t But some say that there are only two Gult.as J YantZ 
and Asana falling within the category of Vz"Kraha, and the 
rest (Daidkibn4vfJ and Asraya) being other forms of 
S.andhi only. 

J. In as much as the assailant king marches (Yana) and 
halts (Asana) in course of a war (VigraJra) , accordingly 

Y4". and Asana have been described by the wise as forms of 
lligraha.: 

K" And in as :much as, without the conclusion of some 
sort of a peace, double-dealing (Daziihibhliva) and shelter-
~ 

seeking (Samsraya) are not possible.. therefore these two 
I 

also are said by the wise to be merely other forms of peacC'.§ 

1- Whatever is done after the conclusion of some sort 
.f a peace is surely to be reckoned as a form of peace 
rSandltt") ; and whatever is done after the declaration of a war 

is certainly to be considered aii a part of the war (Vz'graha). 

M. Those who 110Id that there are on)y two Gunas or 

modes of foreign policy, specify them to be only Sandhi 
(peace) and Vtgraha (war). But others again holJ that there" 

.. 

• The 1ast part lit: would be, 'when the good come to confide on 
the wicked they generally injure the former. 

t The author concludes. The six mod~s are, SandhI·, Vigraha, 
rantZ. Asana, Da£dhibhava aud Asraya. 

~ Yanez and Alana are sttick1y ~raKing operations included in 
W'ars. It is in a war that a king marches, halts or lays seig.e to hit 
enemy's territories. 

i Unless there is some kind of a union between t",., parties, on'e 
cannot play the other false, nor can one seek refuge from ~., other. It~ 

"anly when mutual agreement exists that they can have an,.. deaJiftl 
belrwe en them. 
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are three CIiI""J natnely the above two (SandAi and P'~llka) 
and Samsraya.* 

N. \Vhen oppressed by a powerful assailant. a king ia 
obliged to seek protection from another Inore powerfuJ thaA 
the formerJ it is called Samsraya; the other fornls of union 

are said to be Sandhi (Peace).t l'hus said Vrihaspati. 

o. S~rictly speaking there i~ only one guna, vi •. , 
Vigraha (war). Salzdlu' (Peace) and the others come out of 
it; and therefore these latter are on I y the resullS of the 

former (Vzgraho); Modified according to circumstances (and 

stage) the one guna Vz(raha mult,plie ... itself into the six: 
gunas. tThis is the opinion of our own preceptor.t 

P. A king,§ conversant "'ith the nature of the sis 
lunas," possessing spies~ and versed in consuha .. 

.. 

• This latter cJas5 of po) iticians do not include SamsyaytJ or shelter
seeking in Sandhi, hence the dlfference_ 

t Vrihaspati the preceptor of the celec;tials (V Ide note to Sloka 8 
Section I.) draws a ul:JtinctiOIl bE-tween Sandhi and Samsraya. That 
form of unionJ if it may he call1Jd an IlnlOn at all, that a weak king i ... 
compelled to effect with a stronger one, inordcr to ~"H'e lumself from the 
persecution of a ·strong foe, is called Samsyoya; wherea~ Strndhi i, 
concluded between two contendmg parties, the ass.alled and the as-saifant. 

t As the reader is aware, the author'~, preceptor l~ Ch.anakya. The 
fifteen Sloka.s that have been said to be Included wIthin the 11th Section 
of the Manuscript copy end here. [ n the ~fanuscrip( the 12th Seccion 
begins with the next Sluka. 

§ Having finished his di!;quisition ':>11 the six: modes of foreign 
policy, the author now proceeds to impress the necessity of holdinr con
sultation and counsel. As in these days, so in the past, counsels used 
to be held belore any king proceedt.n tD do anything. It was after 
mature deliberation that any project was taken in hand. 

U ~n. original word lit. r~ndered would be, one whose understand .. 
.. i.Jtg' has comprehended aright the nature of the six gunas, and who has 
Do doubt left about their working, employment &c. 

, The text-word is GurlJpl'acharahdn, Gurahll'ocha"tll .are they 
.,hose l'Povements (P'llch4I'a) are secret and undetected Ify others. Hem:e 
the word has come to mean {Secret em isY riel, and spies.' Th_ 
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tion* should hold coun.el regarding some secret plan or affait 
with his ministers skilful in offering advice. 

Q. A king conversant with the nature of counselt reaps 

prosperity easily, and one of a contrary nature even if he 

be independent is put do\\~n by his learned (rivals).t 

R. Just as Rakshasas destroy a sacriflce in which the 

mantras (sacred hymns) used are attended wiLh flaws, so his 

enemies destroy a king from all sides \\'hose mantriz 
(counsels) is bad.§ Therefore one should be very careful 

about his counsels. 

S. Counsel about state affairs should be held with trnst

worthyll as well as learoed~ persons. But a trustworthy 

fool, so also a learned but untrustworthy person should be 
avoided. 

T. (In matters of counsel) a king should not deviate 
from the Shastra-approved path, by which pious men of the 

past, whose actions were ever crowned with success and who 
ever trod the road of rectitude, travelled to succes!!I. 

-
will keep the king informed of the state of affairs in his own as wen as , 
in his enemies' dominions, thus helping considerably in arriving at 

right conclusions in his deliberations • 
• Mantrajna means one who know A/antra; this last word haSl 

been explained elaborately by the commentator. Any secret consulta ... 
tion about the interests of the kingdom is called Mantra. 

t The text word means lit: Hone who knows how to bold consulta
tions and how to profit by them." 

: The original word i" V£d'IIJatvi which mean~ tl by the learned!'
For Avabhuyate some read A'l.'adhuyate. 

t The Ral('shasas being -eviJ doers are as a race inirnical to the. 
performance and . spre~d of religious acts. They watch opportunities
for doing evil and whenever there is the least flaw in the MaHtras J &ce. of 
a sacrifice, they speedily destroy it. There is a pun upon the two mean

ings of tl:e word M anfra here. 
II Apta may also mean, a relative or one in some way related to thtt 

king. This meaning is also applicable here. 

" By 'learned,' the commentary means 'sound politicians.' 
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U. A monarch, who disregarding the rules ~ontait'H!d 
:-
\1\ the Shastras* sudden1yt falls upon a foe. never tetur •• 
'\'lthout feeling the sharp edge o{ this latter's sword.~ 

v. The power of good counsel is superior to poy'l'ers of 
energy and dignity.~ Witness the case of KlvyaU who 
though possessed of dignity and enf'rgy, \\'35 foiled by the 
'priest of .the celestials'- by mE:-ans of his power of counset 

• The phrase in the origna l lit" rendered would be-going astray 
from the foot-prints impressed in the Shaslras; this indeed is meta

pnol·icat. 

t That is, without mature deliberation. 
~ That is, 'fee1s to his greafpain the sword-Cllt~ of thf! enemy which 

means nothing ~hort of death.' There are several changes or reading in 
this Sloka, which for their minority we omit to note. 

§ The author now lays stress on the superiority of the Mant,a 
S4kti over the other two Suktt"s, 'lJiz .• Prablzu and lTtsaha. PyabJuJ.1J4 i. 
explained by the commentator to Inean 'power originating from the poa
session of an efficient army and a solven t treas!'!ry. 

H Kavyn is another name of Sukra who was the preceptor of the 
Asuras (Vide note to ~Ioka 8 Section I). 

,. The aUu~ion referred to is as follows :-[n their long warfare with 

the Asuras. the .gods were oftentimes worsted alld rendered quite 
helpless. But such of the Dernons as would be slain in batit~ were 

restored to life by Sukra~ their preceptor, by mea.ns of his tJlant,.4$ or 
mystic charms, which he alone possessed. Seeing this, the preceptor of the 
gods resolved to secure this ch::trm if possible, rind 50 he sent hi' own son 

Kacha. to Sukra in order that he might learn it from him by becominl 

his pupil. So Kacha wenl to Sukra; but the dem :-.:n$ fearing le~t he 

should master the lore, IY1Hrdercj hlrn and. rni'"\ed his ashe! with Sukruts 

beverage and offered hIm as a. drinlt to their preceptor. KRcha was 

drank in by Sukra.. But at the interceS"IlOn of his drlughter Devavani. 

who had faUen in love with the youth, Sl"l[ra promised to restore ({ach~ to. 
to' life. He instructed Kacha in the mjr;;tic' charm~ when he waf\ 

within his bowels dnd then ordered him to corne out~ Kacha accordingly 
-came out tearing open the abdomen of his preceptor who died in cons,~ 

. quente. But now Kacha rest?red him to life by means or the sa.,." 

eh.rm he had learned from hi,n. l'-acha then returned to the gods and 
.sed his learning in their benefit. Thus Vrihaspati by his power of 
counsel got the better of Sukra.. The last portion of the his~ory as eiven 

22 
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30 . A lion untaught in the lessons of polity kill. the 
elephant only through his superior physical strength.* And 
an intelligent and learnedt man succeeds even in taming 
ttnd subjugating hundreds of such lions.t 

31. An act maturely deliberated upon hy learned men, 

.. bo can read§ a coming event (from a distance) and who 

always reap success by the employment of commendable. 

means, can never fail to bear fruit. 
32. By proper means,tI a king should desire to obtain 

his ends; considering (the ad\'antages or otherwise of) the 
times. he should fall upon an enerny., Over-muclt reliance 

on valour and energy** often.times becomes the source 
of repentance. tt 
by the commentator is not to be found In the mythologles. It is said 
that when Kacha was restored to hie he resisted the advances of Deva
yani, Sukra's daughter, who thereupon cursed him sayIng that the charm 
he had learnt would be powerless at his hands. 

• The first of the sentences i5 intended to impress upon the readers 
mind the strength and brute force of a lion. These are of no avail aga~n5t 

the cultured intelligence and cleverness of a man who foils them by 
means of his seh emes &:;" 

t That is, one who is possessed of A/antra Sakt,. 

~ The first part of the sloka bristles wIth bad readings, for which. 
the commentary reads, 

"Ast'kshitaJ1ayas Singha HantivDm Kevalam Valat, H 

This reading we have accepted. 
§ The word in the text ;c; "who can see.': 
U The original word is UpdVll which means, the measu,{!'$ of policy 

IfO be used against a ioe, viz conciliation &c' (vide an earlier note), 

~ The commentator explain~, 'should march against him.' 
.. The original phrase lit; translated wou1d he, f'one who knows the 

taste of only one liquor viz Vlkrama or power." 

tt What the author means to say is, that mere power, energy or 
" .. lour, whatever it migh t be called, is not sufficient to secure ~ 
in any undertaking.. The advantages of time and policy cannot .. fely 
'be overlooked; tbose who overlook them and tl!ink that unaided 
Vikrama win give them -success, and act accordingly, reap only grief an. 
8itappeintment for their pains. 
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33.. A distinction must always be made betwee" whal is 
capable of being dOQp. and what is not so, by lhe ligAl 0' 
a serene intelligence. The butting of a elephant again.t 
a rock, results only in the breaking of it~ tUbks.* 

34. Wh 11 t fruit S:l ve d 1st res~ ran there be in store 
for hiln who undert~ke ... an impractacable act? \Vbal mouth ... 

ful, indeed, Cdll he eX IJect to get, who tries to snatch a . 
lDouthfuJ from (empty) space?t 

35. Fall not on fire even like (foolish) insects! 'fouch 
only that which can be touched (with ha{ety)! \Vhat indeed 
does an insect falling on fire reap but (thQrough) burning! 

36 . The dangers attending the acts of one endeavour

ing, out of foolishness, to get things difficult to obtain, are 

sure to b ri n~ sorrow in thei r tra j n § 
37. By the employment of kno\\'J~dge proportionate to 

the thing to be known) \I a person whose steps are well

calcuJated" attains to the pitch of vrosperity as higb a5 

the llighest summit of a moun lai n . 

• What the anthor means is this that before undertakicg a thinr 
a king should judgfi: whether it is at aU capable of being dun~ or not lt 1"0 

try to do an act incapable of being done, is as useless and attendc6 
with d.uger, as the butting oi an elephant ,vith its tusks against a rock. 
· t This Sioka virtually consists of three SJokas, Its two lines being, 

the first and last of a series of SJokas ; four lines have been omitted after 
tlte first line here. We translate th e three Siokas in order to preserve 

tbe continuity of thought; the numbers of the Siokas change accordingly. 
~ The second line as given in the commentary literally rendered 

Vlill be ,. How can he who wants to taste space, have a mouthful." A 
'man trying to bite off a portion of space can have no mouthful. 

§ A man trying to get things difficUh. to obtain, surely repents for 

Itis mad endeavours aflerwards. 
~ The commel'tary reads Boi1zy4huglZtaya for Bodhanu8W'~~ 

-the original tit : rendered win ~e "by intelligence guided by know • ..,.. 

or prudence." 
,. ~ J original Jit; translated will be, as tlte commentatot ."., _I.host footsteps are pure.' 
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38.. The status of royalty is D. thing very difficult to 
ascend to and is done homage to by all persons. Like sacer· 
dotal dignity~* it is blotted with stains at any the e1ightest 
transgression. 

39. Acts (such as acquisition and preservation of terri ... 
tory) undertaken by kings con\Tersant with the nature of 

Asanas, in perfect conformity to the rules of politYI ere long, 

1ike (good) tree~t yield desirable fruits. 
40. An act duly (in conformity to the prescribed rules) 

undertaken, even if it fails to bear fruit, does not become 

so much the cause of distress as the one begun out of 

foolish ness. t 
41. When an act commenced in the rj~ht way is fof· 

lowed§ by results contrary (to all expectations), the per

former is not to blame, in as much as his manliness there is 

handicapped by fate.lI 
42. I II order to secure success, a man of pure intelligence. 

should (in the first instance) put forth his exertions, the rest 
lies with Fate which can cut him short at any stage. 

43. A wise Vijigisu after critically reviewing his oy;n 

• The Sanskrit word is Brahmanya or the character or position 
of Brahmana. 

t The word in the text is Vana or forest. 
t What the author means is this-a foolish act briAgS greater 

sorrows on its performer than the one which thGUgh u'timately barren hat 
been commenced in the proper manner .. 

§ For Atut the comment<lry reads Ati which changp is in dis .. 
pensably neceSS3.ry ; this part lit: rendered will be U If when only com
menced. an act meets with reverse results.'1 

n This part literally translated will be, "whose manliness is separated 
from him by Fate." After this, one Slob is again omitted of whKh the 
tr4nslafion is given below :-

"just as a chariot cannot move on one wheel, so Destiny unaide.d by 
human exertion can yield no fruit." Luck and labour must ., "_nel in 
hand i tbe one apart from the other is a dead stock. 
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condition* as wen as that of his enemies, should set oat on 
an expedition. This--tbat is to know bis own as well as bis 
foe's strength or weakness, is to be conversant with the
essentials of good counsel. 

44. An intelligent politician should never do 1In act that 
would be totalIy barren t or attended \vith great dan~rs ; 
or about the succeRS of "'hich thpre would be any doubts, or 
that would bring inveterate hostility in its train. 

45. An act unblamahle at the time of its being done 
and in nil times to comp, pure and performpd in the proper 
manner, and b~sto\ving jnnum~rabte hles~ing~ (hoth here 
and hereafter), t such an act is alway~ praiCied hy th~ pious. 

46. An act that would be attended with uninterrupted 
good and that would bring no blame on its performer, suetl 

an act should be eng:l~~d in, although for the time being it 
might not be agreeahle-.t 

47. To crown an act with ~uccess, it is always better to 
have recourse to one's knowledge of means, from the very 
beginnjng. Sometimes one who is always successfu1§ may 
have recourse to the conduct or a lion.fl 

48. The Acquisition of wea'th~ from wi(J:pd persons 

,---- ---------------
• The things he is to look to al·e, as the the commentator says, his 

three Saktis, the advantages of the season and soil, the sig1ll of coming 
victory or defeat indIcated bv planets, birds &c. 

t Literally translated wiJl be-bringing a chain of good, 
i The commentary explains this portion otherwise t it says :-'al

though for the time being it does not bring any friendship with it! 
§ The original word lit: traJ"siated would be, fI who is the friend 

of success,!' 

H That is rYiolent means/ The author means to say that know
ledge is a more powerful agent tban violence in bringing about suceesa. 
But sometimes 'vilJlence' ma.y be used also. There are sev~ral minor 
changes in reading sug,ested by the commentator. 

,. The word is Sampat t.~. wealth in the .$ha.pe of territory or 
treasures or any thing else. 
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by precipitate assault* is ~ver difficult. But INith the help 
of the measures of policy, one ca.n plant his feet even on the 
head!)i an infuriate elephant. t 

/49. Here (in the earth of ours) there is nothing that is in

/iapable of being achieved by the learned and wise.t Me ... 

tals (sucn as iron &c) are known to be incapable of being 

penetrated; but by suitable (scientific) measures (heating &c) 

they also are ] iquifi ed, § 
50. A (unsharpened} pif'ce of iron co.rried on the shoulder 

does not cut it at all. D,lt d~ ~ol)n as it i~ sharpened a little, 

it is turned into a means fur fulfilling desirablell ends (such 

as, slaughte-r of foes &c). 

S I. That ,vater extillgui"hes fire is a fact ,veil known 
Oft earth. But assisted by the empJoyrnent vt proper mea .. 

sures, fire can also desi"Cate water up.' 

52. Poison is incapable of being taken internally and . 
when it is taken SOJ it produces fatal results. But flven POI'" 

• Without takin~ into coo':tldenltion the n<1ture of the Season a.ntl 

Soil. The author means that ra!:th, inconsIderate attacks are seldom ~

tended with succcS.&. 
t Thir; sloka is differently rend in many other texts. 

~ Lit: there i~ no such thing that is beyond the abilities of the 

wise as regardc; lts performance. 
§ The refram is the same as .efore, that policy is better than 

violence. Avedyam may h~ve another meaning vis diamond. Th-e trans
lation then WI)) be, "even metals and diamonds (the hardest of things 
knowll) are melted by proper me~sures. 

H The appropriateness of the Sioka in this connection may be 
questioned. Although it seems out of p1ace, its bearing to the present 
discourse is thus Ciought to be established b)' the commentator. S() 
~Iong as the piece of iron b unsharpened i'. e. so long as no measuse has. 
been taken to turn it into usefulness, it cannot cut, but as soon as by some 
means or other it is sharpened, it becomes a very useful weapon.. It is 
in the means employed to turn it into usefulness lies the true worth 
ol the thing. 

, The text omits this SJoka .. 
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,"on being mixed with other things and ingred;en~ i, tdr~d 
into and used as a medicIne. 

53· To know what is unknown,· to decide and 

resoJ\"e upon "~hat is already known, to dissipa.te the doubts 

about any doubtful subject and to kno\v the rest of a thine 
when only a part of it is known,-tbese should be the duties of 
ministers. · 

54. Abiding by the rule~ laid down by wise politicians, a 

person should never contelnn or despIse any body. He 
should hear every body's \\1'ords for culling salutary counsels 
out of them. 

55. 'The acquisition of unacquired thing91 and the pro
tection of things already acquired,-these are the two field. 

in which the ingenuity and prowess of the Vi.iigisu si)ould be 

exercised. 
56. The magnificence and luxuries a successful save .. 

• 
reign are really a beauty, but these are mockr-ries in re~pect 

of a king who has never~been successful (victorious over hig 
foes).t 

57. ;The king, ,vila arrogant and fooli"h in his acts, 
• crosses his own ministers, is hi nl.3elf soon crosst'd§ l..y hi, 

enemies, his counsels being totally futile. 

58. The seed of counsel should bt! carefully preserved, 

inasmuch as it is the seed of kings.11 The destruction of 
the seed of counsel, is al ways followed by the destruction 

$: The minister should collect information rega.rding unknown 

things by Mea.ns of spies and secret emissaries. 

t This and the previou.s Sloka are no: to be found in the original 
before us. The first hoe of the first Sloka is sometimes differenrJy read. 

t The translation is free. 
§' That is, as the commentator says, defeated and despoiled of bi • . 

tingdom. 
tI Counel is here compared t() a seed 0Qt :of wbich the tree« 

Peyafty g«wiS. 

,. Whith mu.DS, the belrayal or breach of 'OttRIeI. 
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of the kings; while it preservation preserv"s them excel ... 
Jently.* 

59. Himself acting like a lion and conversant with policy, 
the monarch's acts should only be known to his family 
members, when they are in a fare way of being done, and 
to others when they are already ac(.om pJisIH~d. t 

60. The wise hold as commendable such counsel that i. 
desirable, that does not· entail future sorrow,! that yields a 
series of good results in long suc:ession§ and that doe. 
not extend over a long period.H 

61. A Mantra or counsel is said to consist of five parts 
vis., support, means to ends, division of time and country. 

averting of ca Jam ities a.nd final success.'-

• That is the preservation of strict secrecy regarding counsels is of 

vital importance in the preservaliun of a kingdom. 
t The commentator explains ;-A' lion, when enraged. ir,visibJy 

concentrat~s all its energy before it takes the final spring. So also 

should a king do. The author means to say the movements and plans of 

a king should not even be known to the members of his own famity 
before they are actuaJly put into action. Strict secrecy should be impose 

II 

~d here and in all other tnatters of state. 
t That does not become the cause of future repentance. 

§ The commentary here substitute Anu'Vandhifalaprada for Anu ... 
;aktifalaprada, which latter n~eans 'good results in the shape of the good 
'Will of the subjects. f 

I II A counsel extending over a long period is in greater danger of 
being betrayed than one extending over a short while. 

, ' ~ What the a.uthor means is that when any uplibcration or counsel 

is to be held regarding any undertaking, these things namely the 
support in the shape of men, munition and magnificence, the means~ 

the advantages or otherwise of time and territory, the advent of any 
unforeseen event and fi nal success, should be given the best considertion 
to. The king shouJd see whether he is well supported, whether his 
means are efficient enough} whether the ad\·antages of soil and H.SOft 
ace in his favor, whether there is change for any uotowatejl event to cut 
him short and whether there is any doubt about the final sUQCCss. The 
fifth or last part is not mentioned in the text. 
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62. When an act is at ;tll undf"rtaken, it ~hould be duly 
"tcornplished; Whe'll it has nnt been hegun, it should be at 

'Once taken in hand; and \rvhen it i~ Accomplished. its resu1ts 

~hould be lnade perrnanent and enduring by commendable 

nlc:ans. * 
63. Personli;, conver ... ant with the nature and importance 

of counseJ,t should be directt:=o to hC1Jd consultation ahout . 
the measure to be e'npll)yed for p~rforllling a certain act;t 

and that rneasure regardi'i~ "'hich is thf'ir rninds agree, 
should be had recour ... e tn, as SOOli ~5 po~~ible. 

64. Acts rf"gardin~ 'vl~ich lhe 1111ll'i,; or lhe counselors 

agret§ and do nnt entertCtl1l any mi!-'givingJlI acls vrhich 

are not blctrned by the piol1:-;,-unly such acts should be 
u udt:rtaken, 

65. \\Then any coun"ipl has bef'n dtily resolvr-d upon by 
the luinisters, it should a~ain beo seriously \\'(·igh~d by the 

king himself (in order to avoid flaws and faults). A wist', 

- . 

• The author her specifics the pi in1aty duties of miui..,ters. They 
should direct the accompJi~hmel)t of :ilJ uJlderldkiJ1~~: they should take 

new undertakings- into hand; lhey should turn Irlto advanl~lgL. \vollu or 

acts already dune. 

i- The original word as explained by the commentat\)r, includes, 

tn inlsters, spies and em issaries of kin g s. 

f The text word is KdrYY{Jd"i.Veses which the commentator thus 

explains--Uthe door by which slIch business, as ruling of the e~rth 

Sic., comes." \Vhat,he means to say i'i that SplCCi and an1b~ssadors and 

ministets should watch the movement,; of the foe and the Ud,lsina &c .• 

and at the right moment ShOllld fall upon them, emplo)'in~ mea,ure!i, 

. a~reed upon by aU. \Ve take the \"OIIJ to mean, the mean') to ali 

end. The tran"latlOn is free~ 
§ That is "where there is no difference of opinion .. " 

• 
II It is Believed that the mind can intuitively he-come RW:1re of the 

t'robable failure of an und ~rtaking. It feels he3itation and there is 
some sort of a trepidation in it. 

, The text word 15 Taf'Wt1jna for which the commentator 5ubsti· 
lutes, Marltyajnds or sound counselor. 

23 



KAMANDAt{tYA NITI5ARA. 

monarch should so condu(.;t himself as nol t(, prejudice bis 
) 

own interests in the least. 

66. Minlsters, for the a(lvancement of their own interestflt, 
desire a prolonged campaign. A king that protracts his 
business over a considerable length of time, becomes a puppet 

in the bands of his ministers .• 
67. Cheerfulness of the mind, e::lrnestnes~, the .quicken

ed condition of the sense-organs,t united action with 
the supporters and a1Iies, and a prosperous stRte of affairs, 
these are signs that indicate coming success jC 

68. Rapidlyaworking, uninterrupted antecedents, prolific 

of sources of· pro'-ip~rit Y t are ~ nteceden ts that foretell the 

success of an ulldertakill~ or act. 

69. A counsel should be again and again di!tcussed 

(before it is finally dlsposecl of); it shoul .. i strictly be pre .. 

setved (kt!pt secret) with scrupulous z~a1. A counsel care .. 

Jessly kept, being prClllaturely divulged, destroys the king 
(concerned) even hke lire it~elf.t 

70. A coun~el that has not yet found its way among the 

people .. , shouid be muturtlJy preserve'd (hy the king, the 

mcnist~"sJ ~pies, &c.) A counsel that is not sCfupulously pre ... 

served, is given publicity to, 1,y the friends and rtlatives (of 
the counselors).§ 

• This part is freely tran')lated. 
f This is brought about only when a man e,;pects 90m~thing 

whit:h win be plea'iing- to himf \tVhen some adverse cp.c;ult is expected 

the sen'§es become duH nnd apathetic. 

t This sloka is substituted in the commentary for s-loka 64 of lbe 

~xt. 

t It is no use trying to keep a cOl1Sel secret th~t hag once been 
giyen air to. The counselors concerned should help one another in' 
preserving its secrecy. It should not be trusted even to a friend or 

, • relative. who in his turn may al'1o communicate it to his f..rend. .Thus 
'. will be trumpeted over the to ",n and reath the enemy's C'~mp. Tb 
4o~a is omitted in the text. 
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71. Inebriation, jnadvertenc~, aoger,* talk during sleep, 
courteZ:ins (.cberlshe-d with too much confidence)f uti 
creatures who are de8pist:d or looked upon with indiffer-
ence,t these sometimes divulge a coun,el prematureJy.§ , 

12. A king should hold counsel in a place on thi roof of 

his palace or in a forest "'here there are no pil1ars (to re
sound the conv~rs=ttioo), no \vindows (to let the speeches go 
out) and' no nook or corn~r (to conepal an inquisitive evps 
dropper). II He should al~o ~ee that he is not watcbed by 
any body. 

7 '. A room \\'hich htl.s no lonp.holes or out .. let~, which 
is situated in a secluded spot, where there is no fear of over
llearing enemies, or no strong hre~ze, or no pill;ars or no 

frequent coming and going of 1l1C"J)J-in ~uch a room, a pro~. 
perouc; king, having purified hifnself~ should hold his 

councils. 

• The text word is (kdma) which the commentary substitutes by 
Kopa. 

t Another meaning is possible viz wives having m3stetly influence 

over their husbands i.e., females whose husbands ~re henpecked. 
t These creatures are never suspected of being able to take notice 

of any thing. So, one talks carelessly before them; stories are said 
of parrots and other birds, which hearing a man talk. imitate him, and 

as soon as a stranger steps in, repeals his words. Indian tale. parrots 
are said to possess intelligence equal to that of men • 

.. .,§ The author wants to say that when a man is extremely drunk, 
or when he is careless. or when he is angry, or if he has the habit of 
talking in sleep. he is liable to disclose his counsels against his will. A 
courtezan, or' a female too much confided upon, often gives air to • 
.secret, which her lover out of fondne:;§ might have told to her. 

U For the t~xt word. the commehtator substitutes, Ni"oh"'n4",. 
ta~a$IJfI1I.SWl7e which reading we have accepted. 

'" Purification of the body before going to do something i~ 
is considered to add to the Fowers or the mind I which beJief can nat ~ 

~ 

looked upon as purile in .iew of the subtle and inexplicable retation 
bet.ween the material and the pctychical. This atoka is omiUe4 ,tn the ., 

text. 
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74. Manu says, twelve, Vrihaspati ~ays sixteen, and 
Usanas says twenty, ministers should forlll a cabineL* 

75. Others again say that as many good aod deserving 

counselors a, are a va iIabJe (lit: possible), should be admitted 
into lb, cahinet.t Duly entering the cabinet and with 
mind (attention) undivid~d) a ki ng should hold counsel for 
facilitating the success of an act or understanding,t 

76. Some say that for a particular act or mission, a king' 

should engage ministers to the nurnber of flve, seven or 

more, aJl severally entrusted with several portions or 
charg('s.§ 

77. A king seeking his own welfare should discuss the 
subj~ct of a consultation severally with f"Hch of his ministers; 

after which, he should take in to his serious consid~ration (or 

weigl) in his judgment)" the op1nion of each by itself., 

78. A king should, after1having wei~hed the opinion of 
other counseJ]ors, act upon that counsel that shouJd be 

proffered bv a highly inte\1igf'nt, well .. \\"ishlng- and numer ... 

ou~ly-S\Jpported nlinister who ever acts in confortnity to the 

Shastras. 

'" 
• 'Mantra in the last compound word of the text is a misprint for 

Mant,..i. 
t This part is freely rendered for lucidity's sake.. What the 

author says is that there IS n" hard and fast rul e regarding the number 
of mini,sters to be taken into consultatIon. Rea11y deserving men should 

{I 

be seJected and heard. 
t For f'atha in the first l1ne and Karyyasidhi in the second, some 

read Tath4. and Karyyabhudh£, 

§ What the author means is this. Several ministers should be 
entrusted to carryon particular work The portions Q f the work should 

again be divi-tled .mong them accord ing to their capabilitiM. In one 
word. the writer advocates the principle of "Division of labour" here as 
~Isewh.ere. 1 his sloka does not occur in the text. 

\\ Lit ~ HEnter intoH hence, comprehend &c. 

, The first line is vicious. lof' which thecommen-tator sub,titutes : 
4kaikena hi Karyyrhn Subichflryya pNnlJsl'~"'''. 
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79- Having once formed a rf'soJution, * ne"~r let the 
proppf time for c;arrying it into ;.ction pass away. But when 

in some way or other, that time- is pac;t. the resolution should 
again be forlned allew in due mt\nner. 

80. An intelligent prince ~houlc1 nevpr let slip the st'asnn 

for doing any action, for, comhination of circumstances 
favourabJp'. to an act, ic; to bf" found vf'ry sf'ldom.t 

. 81. Fdllowing the footsteps of th~ pious, an intp)1igent 
king should carry out his projPcts in proper s~ason. Exertine 
in the rjght way and in the rIght time, he enjoys the deJi. 
ciou'i rruits of his action~. 

82. Viewing carerully the dark and the bright 9ide of 
1.is projf"ct, a king, with the Rdvanti1gps of time and place 
in his favour, and supported by hi~ faithful allies, should fall 
upon things ('\uc.h n~ town and villa2es) calculatt'd to con

duce to his aggrandisernent. He should ntver be rash in 

his acts.! 
83. A rash prince, without judg;ng the ~trt'ngth or other

\\·ise of his foes, and arrogantly thin king "I am the mOlt 
powerful" and disregarding thp (salutary) counsel of his 

Ininistt'rs, attac~ his en~mies only to meet his own fall; such 

a prince is narrow-minded anc impudent and kno\\'s not what 

be does. 
84- He only who mic;;takf"s evil for good ~nd whobe 

understanding is shallow, disregards the counsel of 11M 

nlinisters. A ra.,h king attacking rash1y, is soon entanglel in 
inextricable difficulti es. 

85. Thus an energetic monarch betaking to a course of 

• Lit: "having once decided upon a certain counsel" i.e., when .: 
deJinite conclusion has been arrived at, regarding a counsel. 

t The authoc here point5 out the soundness of the saying-uDela, 
is -c:b.ngerous .. '-

t The translation is a. free one. Severa] minor chanres of read"" i. 
~ in the commenty&r. 
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true "oHcy, 5'hoo1d, by the pnwer of hrs co~nset* hring into 
subj,.ctinn his foes re~emhli1l2 vicious snakes. 

Thus ends the eleventh section, the dissertation on coun .. · 
sets, in tlte Nittsara o..f Kamandaka. 

SECTION XII. 

-0-

I. HAVING previously hf'lcl the necf's!'ary counsel a 

wiCilet king ~ltould depute to the monarch against whom he 

intend~ to march, an ambas!iOador confident of .hi~ special abi .. 
lities,t who~~ sel,.ction wouIrl be approved by the cabinet.~ 

2. 'A ppr-.;on, dauntfec;~,ff accurate in memory, ~Ioqupnt. 
accomplished in arms and in the Shastras, and well.exercised 
in all sorts of \\?ork&, such a person only deserves to be 

a king's amba~sador. 
3. Ambas~adors ~ri' s~id to be of three kinds, vtis.) those 

invested with full p(lW~r't; ~ those with restricted powers** 

and thos~ mert"ly carrying the err~nds of their mastprs.tt In 

• There is a pun on the word Mantra which means both counsel and 
charms and incantations for t;::"ming snalces. 

t Lit: "Skilful in counsel!' 
l Lit: "Proud of his missionary powers." The text is vicious, for 

.,hie;, the commentary gives aoutyahl,£man,'Ham. 

t Another meanlng is su~gested by the annotator 1Ji~.J one among 
th.! min1ste~ who selected by the rest. 

M The originAl word jc; PragaZ."a. 
~ That is a plenipotentiary, such was Krishna when he was deputed 

lay Yudhisthira to negotiate with king Dhuryodhana. • 
.. This ClASS of an,bassadors. as the commentator says, can .... 

nothing of their own accord. Thier conduct is prescribed for them by 
t:fleir soveriegn t whose orders they are unable to put asjde. 

tt These are ordinary 1I1e5$engers who merely repeat wltat they 8t'e 

'instructed by their masters l and nothing more or ~ 
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re~p~ct of rank. the ),.tter are inferior to the fonner ""pee
tively) in consequence of the slnallue~s of tile puwera vetl1:'d 

-in t"~n.* 
4. In accordance with the commands of hi!' mR~t"fS. 

an ambassador, after (nlature) dehberation as 10 tile eff~clt 
of his cont ... mplated measurf"S upon the dominions of hi. 
king, and au those of his en~.nies, ~hould go to (visit) tht:"e . 
latter one aftet' another. 

S. He should b~fri~nd the fronliert as well •• the" 
forest tribes, and should find (Jut the inland and navigAble 
conllnunicC:i~ions and easy rout~sJ :..n for facIlitating the un ... 
itnpeded progress and Inarch of his (master's) army. 

6. ~je should not enter the eneluit·'s city or the court 
without knowing it~ wher~ahouts.§ He should, for accocu .... 
plishing his purpose, wait for opportuuitit!:!S, and wh~1I per-
mitted, en ter the foe's territory. • 

7. He should inform hims~1f about the stability of the
foe·s kingrlom, about his forts and castles and their defence. 
find dt"fe'ct~, and also his army, aJ1if's and trea1'uri~~. 

8. He should deliver the orrlers of his mast,-r, word' 
per word, eVC!R if wea~on!l be raised (to smite him 
down).H He should also apprise himself of the loy.lty or 

• The last portion is not SO clear. What the author means seem. 
to be that in resppct of rank a plenipotentiary i~ superior to an amba.-

aador with limited powers and so on. But this ig 5elf -evident. 

t For this compound some subs1 itute S-waleachyapaY4 'U4Ity4nd"" 

which means 'his own as well as others' word,.' This change of readinr' 
is not necessary. 

t 'I'he word in the text is a ml§print for Antasptlla. 
t Two e~pl .. na lJbn"i of the text .. word ~re aiven in the commf!ntary. 

The one ertlbod ied in the tra nslation is not, As it appears to us A'ppro
priate; the other is ·uni.nown and unperceived by the enemy.' ~rtn. 

strengthens the aJ1tith~is in the last portion; what the author mM,.. .. 
this,-that an amb::tssadoT' should n()t like R. spy covertly enter an e.'...., 
dominintt1 but -would do so with hi§ open permission. 

n What the author means is Lhat the amba5sador .houJd not lit ~' 
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rii~)oyahy of the ellem} 's subjects (by f watcllittg their 
movements of the face and hands &c). 

9. He should not let anyone else know the disaffec<I 
tiou* of the ene-rn y' s prakritis (subjects) towards their 

m;:t.ster, but should hlln~elf, unpc:rcievabJy do what he would 
ttunk fil to do.t 

10. Sven when questioned on the subject. (by the 
inimical sovereign) he should not ~peak anything about 

the disaffection (or weakness) of the Prakritis of his own 

Jord, but should ill flattpringt language say-,cYour majesty 
knoW's everything wel1." 

1 I. He should eulogise the enemy in four ways-hy com~ 
paring him with the Viiigisu, (z'.e. , the ambassador's masters) 
in respect of his high lineage, his fame, his substantiality. 

and his conlmendable deeds. § 
12. ~ Coming into contact with the treacherou5;J1 element 

of the enemy's state under the pretence of instructing them 

in the four branches of learning and the five art!'\, he should 
(with their help) know the former's moven,ents as also 

which party could be easily weaned over.' 

when his la£e is threatened; it is his duty to deliver Ih~ message he has 

been entrusted with, without the slightest mutilation. 

• The text-word lit: means-'fa1iing off' hence 'want of aJlegi- • 
• nee' &c .. 

t The author means this, tbrtt when an ambassador comes to know 
that the enemy's Prakritis are not what they should be, be should not let 

the fact take the air. but should himself take advantage of It afld covertfy 
do wh .. t would be conducive to the good of his master. 

: It may also mean 'modest, humble'; th~ translation is free. 

t The author intends to say that to ingratiale him\el( into thf: 
favor of the foe, the amba-;sador should praise him saying that h~ is in 

no way inferior to the Vijigisu his master. For Fal''t2tJ the commeentary 
reads Kulena, which reading we have accepted. 

U The original word means (one receiving wages frorn both sides 
Hence one who is a hypocrete and treacherous~ 

,. 
~ Or it may mean 'where dissension could be easily s"",n.' The 

apJanation given in tne cOlnmentary ,up ports this view .. 



• • • 
'3· He shQ~ld keep up communications witb his owi 

secret agents remaining di!lguised as ascetics in putsttft -of 
knowledge in Tirt"as,* Asramas,t and Suratkanas.t 

14· He should poi nt out to thp, alienable party {in the 
enemy"s country) his Own master's manJiness

J
§ high lineage 

prosperity (affluence), forbeardnce, great energYt magnani
mity and .gentllity. n 

IS- He should put up with insulting language and avoid 
the influence of anger or ru,-;t (on all occclsions)." H1! 
~bould not ~ down (to sIe~p) with other~**; he should 
keep his own purposes strictly sec% et, hut know those of 
others. 

16. An intelligent ambassador should not b~ depressed 
and hopeJess regarding the accolopJjshment of his projects; 
although he wouln have to wtlit a considerable length of time. 

But by various tempting offers and baits (to the subjetts and 

.. rIr 

,* Tirtha ordinarily means a holy place. Here it means specially 
a place where two or more sacred rivers fall Into one another, and which 

in consequence, becomes a place of p1lgrlmage. 

t Asyama-is lhe place where ascetics t dweJl , hermltage &c. 

~ Surasthana-lJt. a place of a god; hence a sacred pJdce where 
· temples are bUIlt and images of gods en!lhrined and consecrated. 

This is the re::ldin g of the rommental y for As,-ayastlulJlIJ. 

t For Santa} the commentator g1VCS Prataf'. 

II What the author means is this that as soon as the messenger or 

whatever he may be caned-finds that there is a section among the 
enemy's subjectE that may be weaned over, he will at once begin to work 
hy pfinting out the superiority of his own employer over their sovereign 
in every re5pe£~ The word ~ahl'J1abref has been used for the \\,Otd 

i _ ... ~,J VftlrlJ "hich tit: m~ns that wh«.:h may be easily penetrated,et ,epar~ 
from its main stock. 

, For~ in anger aad in lust a man looses himself. and knows .• ail 

~t he does. 
, 

.. The author pr.hib"ts this, as he thinks that the m~..,. be 
i~~ftll,rAist and be osay spen out hit mind durio& "oert. 

2. 
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officers of the enemy). he should study the p~~sing times,,* 

17-19.-1f during these days that pass away unprofit .. 

abfy, he does not find any derectt in the administration of 
the ruler of the earth (the enemy), the ambassador-if be is 

:a. sound politician and earnestly desirous oj the ad vanceme-nt 

of his own party (king)-~hould wait (patiently) for advant
ages of time and place, during a period \vhen the enemy 
(disgur;ted with his own idleness) would himself' intend tb 

undertake somelhi ngJ such a~, the (Jrovocat ion of his o"tn 

Parsnt"grilha, the pacification of the disaffecttd section of 
his subjcacts, the starin g of hi s forts wilh stocks of food 
grains and tbeir repairs,! He should console his mind 

with the thought that the fo~ would, of his own accord, 

...,arch against his (am bassador's) master, and he &hould en .. 

deavour accordingty.§ 
20 .• When day after day the time for action is deferred, 

an intelligent ambassador should consider, whether or not 

the enemy is procrastinating, only to let the opportunity for 
his (ambassador's) ma~ter to attack him (enemy) &lip away.(( 

• What the author means is that deJay should not deter an intelli· 

gent messenger. He should maice the best use of that time by studying 

the state 01 the enemy's Raj in various ways. 

t Anothor meaning is possible vis.-lf any calamity overtake the 

enemy, affording a good opportunity for his rivals of fall upon him.' 

~ During the progreso:; of any of these undertakings. the ambassador 
ha.s every chance of lighting upon some secret or of getting hold of some 

thing likely to be beneficial to the interests of his own master" 
§ The author means to say that if the ambassador finds no flaw ill 

the enemy, he should not despair but content himself with the thought 
that even the enemy himiieH may one day march against his master, 
when the informations gathered by him wO-lld be lurned to profit .. 

n The translation is free. The author means in case to say that the 
ambassador finds the:enemy defierir'lg every thing to a future period, he 
5bould seek an explanation of this conduct in another direction 'Vi •• , 
_hether or not the enemy is gaining time to deprive his rival of the . 
advantages of a seasonable attack. When once the proper time slip'!. 
.way. the opponent will have to await long fer another such opportWlity. 
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21. When it will be evident that the time for action 
bas arrived, be should go back directly t .. ngdom of hi. 

·'ord; or remaining there (in the enemy's te ory), he should 
communicate to his master all the important points of his 
information. 

22-23· To fintl out the foes of the enemy, to alienate 
his allies 2!1d relatives from hi m, to know (e xactl y the state 
of) his forts. finances ano anny, to detprmine the course of 

"'clion to be taken, to wean 0ver to his (alubassador's) side 

the governois of the provinces of th~ enemy's territory, and 

to know aU the particulars of the route (country) through 
which march (against the enemy) is intendecJ,-lhese are 

said to be the duties of a Duta.* 
24. A ruler of earth should harass his enenlY by mfans 

of his own Dutast; 01) his own partt he should be perfectly 
aware of the movements of the enemy's flutas. • 

25. A person skilled j n the in terpretation of internal 
sentiments by conjecture and by external gestures, accurate 

of memory, polite and soft in speech, agile in movements, 

capable of bearing up with all sorts ot pi ivations and dJffi ... 
culties, ready .. wittedt and expert in everything,-!luch a 

person is fit to become a spy. 
· 26. Sly spies disguised as ascetics, traders or artisans 

should go about in all directions§ apprising thelnselves 

of the opinion of the world (i.e., the subjects or the public 

at large). 
27. Spies welI~informed in everything (i.e.~ important 

topic or question of the times), should every day come to 

. 
• Hitherto we have been rendering Duta ;nto 'ambassador,' but 

really tluta is more generic-comprising scouts and spies within its 

meaning. It means, 'anyone deputed to do somelhjng~' 
. t These tiutas penetratir g through an the secrets of his counsel, 

would cause the enemy considerable anxiety. 
·t That is, posgessing presence of mind; 
t The commentator says 'in the mandala ~f the twelve kinas; 
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and go away from (t".e. como1unicate with) the ruler of eaT'th, 
for they are tlAes of the king, that enable him to look at 
distant things. 

23. In order to penetrate into and divulge the secret 
of secrets of the enemy, one (a spy) should cautiously and 

covertly watch his (enemy's) movements. ..'\ ruler of earth, 

having the spies for his eyes, is awake even when be is 

asleep.t 
29. A king should have all his and his enemy's domini

ons pervaded with spies who resemble the sun in energy 

and the wind in their movementst and whose selection is 

approved of by the public. 

30 . Spies are the eyes of the ruler of earth; he should 
always look through their medium§; he that does not look 

through their medium, stumbles down, out of ignoran(;e, even 
on level groundsll ; for he is said to be blind. 

31. Through the medium of his spies, a king should know 

the growth and advancement of his rivals' prosperity, their 

movements in all circumstances, and the purposes and 

• The text lit· rendered would be-ufor they are the king's €yes 

that remain at a distance'''! The author means that the spies are the 

medium through which a king perceives things that being away from his 
own sight, cannot be directly perceived by him. The idea of descri ... 
bing spies as the king's distant eye~ is a very favorite one with the 

Sanskrit poets" 

t What the author means is this that although the king sleeps yet 
his emissaries are wide awake and are working; so whe., he wakes up 

he will come to know everything importan t that may have transpired 
during his sleep. 

t That is, who act and move in 8.5 imperceptible a manner as the 

wind. 
§ That is, whatever. he should do, should be done in consultation 

with the spies who aJways Jook to the state of affairs for him. 

U That is, even in the performance of ordinary work. Just as a blind 
man stumbles even on level grounds. so does a king meet with 

difficulties in all undertaking when he does not use the spies as his 
eyes. 
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intentions* of their subjects (lit: of those who inhabit their 
dominions). 

32. Emissaries art" said to be of t\\'O kTnds-vis.} secret 
and public. Secret emissari~s have bf!Cn particularized above; 

a public emis~ary is Crt lied R Duta or an amhas!itador. t 
33. Guided by his spies, a king should proceed to 

any wor~, like Rz't'lJi./ast in a sacrifice being guided hy the 

Sutra.s.§ The spy-c;ervice is to said he \vell-established when 
the ambas~ad( r is kept well·informed hy the spiE:"s. 

34. .~ T£kshana,II a religious mendicant, a sacrificer or 
a person of purest character-these are the disguis~s (und~r 

which spies roaln through a king's mandala)~r; when they 

(the spies) are thus disguised, they do not recognise one 

another .. 

35. For the succe~srul termination of their missions, 
a site for the habitation of the spies should he selecte-tl, where 

there is a constant conflux or gathering (of people). There 
the spies should stay being duly st'Tved and looked after.** 

• Literally 'what they want.' 
t The author include~ ambac;;sadors unC'ier the C;lt('~ory of 'spit!' or 

II 

charas-which etymolo~icaHy means thoc;e who walk through the 

king's dominions (mandala). The difference between a Chara and a 

Duta is that one is a secret agent while the other is a pubJic one, 

~ R£t1Ji/as are the priests who officate at sacrifices j ordinarily four 
are mentioned viz the Hotri, the Udgatri, the AdJ17.,a7Yu and the 
Brahman i at grand ceremonies sixteen are enumerated, 

§ That part of the Vedas containing aphonro,tic rules for sacrifices 

and other ceremonies. 
n Lit: pungent, sharp; herA a person of fiery or paC;~Ronate tem

parament. Probably there was a t.:.'ilSS of ascetics of thie; dec;cription • 
.-

~ What the author means is this that the spie~ ordinarily sitnulate 
the appearances of these persons, when they roam through the enemy's 

territory in order to hide their identity . 

.. The last line of this Slob. is extremely vicious in the text t for 
which the cemmentary substitutes :-

• TiluyuI'yatra Sa"chtt,4s pa~i,ha "J'ylihah4h i".s t t 
which we accept. 
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36. J n the residence of the spies there ~hould stay 
persons disguisl!d as traders, merchants* hushaadmt"n, coo
vent .. head$, (religious) Inendicants, professors (of religion); 

pure-hearted (asceticq), and mercinaries. 

3i. Spies skilled in studying the hearts 0: men, should 

be posted in the territory of aU Idngs who are within the 

mandala of the Vi.jigisu or within that of his enemy. 
38. The king that does not know (watch) the lnovements 

of the kings o( his own mandala or of those of his enemy's 

mandala, is said to be asle~pt although he is wid~ awake, 
and he never wakes up from sllch sleep of his. 

39. (Through his spies) a king should know (watch) those . 
(enemies) who have reason to be eXrl.sperated with him and 

also those who are so without any reason whatever!; he 

should by secret measures of punishment (assassination &C4:) 
do away with those among his own household, who are sedi

tious and angry§ with him without any cause \vhatever.lI 

• For Vala of the text the annotator gives Vanik, and explains it 
to me~1n a 'foreigner.' \~. 

t There is a pun upon the words Jilgran and Susupta here. The 
author means, a king ignorant of the movements of his rivals is a5 

good as one asleep, although he may literally be a walce and working. 
Such carelessness rec;ult3 in his being subjugated; and his inactive 

nature can never in future throw off the yolce of thraldom. 
~ The author distinguishes betwee'n classes of foes-those who are 

born enemies and those who are made so by some cause c,r other, such 

as the withholding of a promised thing &c. 
§ This is strictly literal-the meaning is-disaffected towards him 

although they have never been maltreated. 

U It sounds absurd that we may have enemies although we have 

never done anything to create one. The commentary cites a Sloka 
here in order to clear any doubts on the point; the translation of the 
Sloka is as follows :-tIWhen even an innocent Jizl1ti (sac:~) ~ his ... , 
own duties, he creates thereby three partie5-'Vi •• , frienf.is, foes .. 

and neutral •• '· 
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40. Those who have r~aS10'1~ to be exagp~rated with 

the king, should be conciliated by gifts and the bestowal of 
honors &c., and then the king- should live together with 
them, having thus~ ~uhjugated th~m (won them over to hi! 
side) ; and in this way he should amend his own f.iults* 

(which might have given his enelny a hold). 

40A. 0 He should preserve the peoace or hi!; kingdom by 
giving the wicked .lnd the serlitious (i.e. the disturbinr 

, e-]emenl) the snub I hey deserve \V'ith all his endeavours, be 
s b 0 U 'd me 0 d his we a k n e S 'J bye 0 n c ili.:1. t lon, gift 0 r (b fa b e ry). t 

41. Taking advantage of the slightest laches of even the 

most powerful eneolY, a king shouid cau.;;e hi~ (enem,!.) 

kingdom to sink completely (in the sea or distress and des.

tructions), even as. water causes a drinking cup to sink down 
in it by entering it through even the smallest hole'. 

• 42. Persons sirnulating to be idiob·t, or deaf, or blind 
or dumb or eunuchs, and Kiratas§ and d\varfs, and hunch

backs and such other agents II. 
43. And (disguised religious) mp'n dicants and Charanas, 

and maid-servants and men versed in all arts and ::acts, should 

gather undeterted**;J the j n forlnations regarding a kInK's 

household. 
14. (Persons~ disguised as) bearers of the royal Parasole 

--.~----------.----------

• Lit: 'And thus should he filJ up the gaps i.e., holes or weak 

points of his admin;stration. 

t This SJoka~is1 omitted in the text. The comment;Jtor explain.! the 

last part thus-the anger and dis:lffection of the 5ui)jects and servants 

are as itlwere thQ breach through which the enemy effects hj~ entrance. 

: The word is Jo4a. which the Cv"'lmentator takes to mean-'deaf 
and dumb/ 

§ The most degradeD class of mountain tribe obtaining in ancient 

India. 
n The commentary here reads Ka,aCas which means 'tho5e ve .... 

in fine arts.' 
1f J "it: A wandering sinler or actor • 
.. Lit: 'luQJeenly." 
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yak-tails (lit: fans), pitchers, and palanquins, and horse-boys 

and grooms and otheT such servants, should keep information 
about thf' doi ngs of the high state officials .. 

45. The cooks,. the bed-room servants, the vtgakas:
the Valet de chambre,t the attendants at the table. the 
shampooers, 

46. And the orderlies entrusted with serving up water, 

betels, flowers, perfumes and ornaments, these and others like 

them that always keep near the king, should be made instru

mental in adnlinisteri ng poison to him.t 

47. Cool .. headed ~pie~ should study the conduct (of all 

the hi~h state officials) through signs, gesture~!§ bodily 
appearances, the secret tokens they use and the letters they 

write. 

48. Spies versed in all acts and in all arts, assum-
" 

ing various disguises, should roam (in every part) of 3.~ 

mandala imbibing public opinioR like the solar rayt; im ... 
bibing moisture from the ec:l rth. I' ( 

49. An linte11igent Vi.ji~isu conversant with the Shaslraj· 
Rnd the wayg of the wodd, should be c{lgnisant of the fact that. 
as he through his spies (lit: by some means) strives to play 
his enemie's false, so these latter also try to par him haC";" 

in his own coin, by en~~gingll 5pies to watch over him. 
Thus ends the twelfth scctz"on. the rules regard£ngr: em-

6ass£es and th, spies, in the Nit£sara of Kamandako. 

• Lit: "tho~ who prepare hjghly seasoned dishes." 
t That is spend thrifs. 
; The last line is vicious in the text-the eommentary gives, /{arl

ta"Vya Rasada whkh reading we a.ccept. 
§ For J{ u'I'r.hclu·ta of the text the commentary gives Muaf#itais. 
II For V~uJyaman. the commentary reads-NiyujYG1H6.rttI. 



SECTION XIII. 

-
I. WHEN a mc>narch would, from the d~ily report. 

of the spies~ come to know of the failure of his en.bass,. 

to the foe, he should set out with hostile iutentioqs again.t 
this latter', accord in g to the pre'Iooocri b~d ru les of march, 
"lying on hi~ O\\Tn keen I ntell i gfl'ncf" as hi s on Iy gUlde.* 

2. Like fuelst producing fire. a keen and resolute under. 

standing dominated over! by equanirnity and perseverance, 
produces many happy results. 

3. Just as metallic ores§ are sure to yield the preciou. 
gold, and the churning (of the curd) butter, so, earnest 
endeavour supported by intelligence and perseverance i. 
b,,~"e to be crowned with success. 

4. An intelligent and :energetic king possessed of the 

J'ra6husaktill, becomes the excellent receptacle for all pr .. -
pt=rity, eyen as the nli~hty main is for all waters. 

s. Like wealth of waters prestrving the lotus, it is 
i"teUigence alou~ that preserves the royal prospel ity; and 
this prosperity is carried to Inagnificence only by energy and 

perseverance.' 

• Pu"assat'. literally means-'that which walks before'; hence a 
'guide.' "fhe sloka bnstles with bad readings. and but for the emen. 
dations of the commentary, it would have been impossible to make out. 
... y meaninr. The correct text would be :-

An'Ddham Cha1"4charyyt1bh,rvijale DutlJchutit~ 
taytUlYllthoktay4"4stu Sltkshma -uudhipu.,assara. 

t The text-word A,.a~e literally means two pieces of Sam; wOlNl 
-.,dfor kindling sacr~ fire by a attrition. * That is,--governed. 

t The original 'Word isf)hctu. wtiich the commentator takes to .... 

_h, stones and other worthless things obtained with crude miner .. 
I Vide note to Bloka I and 22, Section I • 
., The commentary adds-' 'even as the lotus is caated to ~ IuIIt 

~,the influence of 1M wind and the soIlIr rays." 

25 
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6. Prosperily never leaves an energetic king* who 
follows the dictates of his intelligence, even as its shadow 
never leaves the body; but it goes on increasing (every -day). 

']_ Like rivers flowing into the ocean, prosperity ever 
flows down on a king,t who is free from Ih~ influence of 
the Vyasanas and is indifatigable, highly energetic, and 
intelligent. 

. 8. An idle king whose mind is affected by the influence 
of the Vyasanas is, in spite of his posst"ssing rnany good 

qualities and a (keen) intelligence, cast off by (the goddes'Sof) 
prosp~rity, even as eunuchs are cast off by women. 

9. By constant activity he should add to his f::verything 
(,·.e., prosperity, happiness: &c.), even as fire is added to by 
the putting of fuel in it.::: Even a weak king, if he is ever 
energetic, reaps nothing but prosperity. 

la, • For enjoying prosperity which is 1ike a faithless 
lady,~ a king should everl with all his manliness/ ceii;jre 

ac-tiv It Y I and i h 0 U 1 d not be h a vel i ke 0 n e iln po te n t. , 
1 I. An ever-energetic king by having recourse to lhe~ 

Sai,,"/tee Vrz'Uti should bring prosperity under his own con.! 
trol . as if dragging her by the hair, like a man oragging his' 
wicked wif~. 

12. Without planting his feet on his enefuy's head~ 

;raced with crowns adorned with diverse kinds of gems and 

and jewels, a persoll (king) cannot reap prosperity' (lit. 
bles~~ng). 

13, Where can there be any happiness (for a king),1 

• The reading Uts4h.asampanl'ul.1t is vicious;-read Utsahasampanlltit. 
~ t LiteraJly, the translation would be "prosperities enter into him like 

rivers entering into the ocean." . 
i The author's meaning seems to be this that the more you add we 

tp. tbe fire the more its flames blaze forth; so, the more a king exerp, 
himteH, the more does h~ advance on the ladder of prosperity. 

, Prosperity is compared to a faithless lady, for itJ is dver ~~ 

_ith~a man" : 
I Lit: 'lion-like condutt' i. ,. ever active and manly concl~ 
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un less the deep-rooted tree-his enemies-be eradicated 
by the mighty elephant-his intelligence,goaded by tile 

. guide-his earnest endeavour~ ! 

14· Prosperity can on Iy be brought home (captive) by 
a strong arm, resembling the graceful trunk of an elephan.t 
and glittering with the dazzling lustre of an easily drawn 
sword (th<\t it wields) ! 
. [5. A high .. tninded person desirous of a!cending to • 

great height (ill the ladder of prosperity), plants his feet 
tligher and highet t whereas a low-mi nded (Jne apprehending 
fall and destruction, plantj them lower and lower. 

Ie). Like the lion planting his pa\\' on the head of an 

elephant) one (a king) possessed of great energy may plant 
his foot on the bead of another excelling him much in 
bulk.* 

17. Fearless like a serpent, a king should make such dil. 
play of his Inagnificence al to strike terror into the hearts of 

lUI foes. According to the measure of his strength, he 

should undertake the chastisenlent of his foes. t 
18. A ki ng should fall upon his foc:: first having r~· 

moved the cau!e of disaffection of I,is people.; These 

causes are bred by the absence of good and the following of 
often!Sive policies of adrninistration, as allo by adverse Fate . 

• The authors means :-A highly energetic and active monarch is 
capable of subj ugatillg even a foe whose territories are more wide-spread 

than his own. 
t AJthough ~he author exhorts in favor of constant activity, yet he 

warns kingE against rashness. Before undp.rtaking an attack, a king 
ShoaId judge his own strengtb in comparison ~n that of his foe. Energy 
of course goes a great way in securing success; but it cannot work 

miracles. I. * P,.kriti:uyasana Itt: means t!le Vasyana or defect in his Pralwiu. 
or tbe constituents of his goyern,nell,~.' What the author means is d~"\' 
~r. go;'ng to fight with an external enemy, a king should ,ut 
down the causes that tend to protuce internal enemies, and to bre,ciciyU 

lueiis • . ..,. 
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19~ Vyasana* is so-called for it rt"tatds the mAterial 
w~1J-b~ing (0£ a kingdonl; (one a king) under tl1e influence 

of th~ Vvasanas goes down and down (the depths of de .. 

gradation) ; and therefore the Vyasanas should be avoided (as 

moch as possible). 

21. Fires, floods, famine, pr~valencp of di~ea~e9t and 

pJague ann pestilence-these are the five kinds of the VJ'as~. 

"as (calamities) that proceed from F dote j t~le re~t come froln 

huma..f1 80urces. 

2 (. The evils procpeding from Fate chonld be averted 

by Ineans of manly efforts and the celebration of propitia
tory rites; and a king knowing wh~t should be done, should 

remove the evils corning froID human sources by his ener .. 
gelicalne~s and adoption of wise Ineasures of policy. 

22. Froln the king (~~wamy) to the al1ie~t-all these 
I 

constituents form the Prakr£ti Mandala, (or gov~rnment'. 

I shalt now in due order, enumerate their (unctions and their 

frailties. 

23. To hold counsels,t to secure the results of connsel,§ 
to direct olhers in the perfonnance of actions, to ascertain 
beforehand the ... ff.:cts (good or bad) of future events an,t 
occurrences, to look after the income and expenditure (of 

the kingdo'n), to adrninister jU5Itice,lI to ~ubjugate enemie-s, • 
24. To avert threatening evils and calarnitie$, and to 

protect the kingdom,'-these are the (unction~ of a minister .. 
But il minister when he i..; under the infltlence of the 

• EtymoJo~ic'lny means lhat which throws back (the good or th, 
prO(llress iind prosperity of a kingdonl). 

t Vide SI.lPttQ Sloka 1. I Section IV. 

t The word mQnt~a i.lcJudes aU operations-from the initial procee .. 
dings of a consultation to the attainmell t of a certain tesult. 

, i. 6. to acquire and preserve territories !ke. 

II Lit: te Umete and dole" laws; to inflict punishm~nt5 according t~ 
tIt.ofien(("c; .. 

1f For R1tja"ojy4'Ois,ehlJna1lf, th~ commentary give as, Ri.jtJ"-bd.".. 
".ishana", . 
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\ 

V,Il.ta""S (vicious prop~nsities.) f~i Is in a 11 these (runt;: .. 
tions of his). 

25- A kin~ who!~ mil\i~tfl'r p04;sesc;~d bv the VytJl."(I~ 
i~ weaned over (by the foe),* b~cornes inc3Jlable 01 resistint( 
the enemy by the ~pp)ic~tion of the measures of policy, like 
a bird incapable of fl.yin~ when its wings are cut off. 

26 .. Gold, corn, cloths, conveyances and all other such 
things (that the king enjoys), arise from the:Cprosperity of the) 
people. 

27· Th,. people promote the trade, comrnerce. cultiva
tion and other ~uch meanc:; that conduce to t he prosperity 

of a kingdom.t These totally depend on the people. ,. 
Thprefore, wh.-n the people are in danger {or unci", the 
influence of evil prnpensities' no c;uccesc; can bp achieved. 

28. Castle-; are the places of refuge for the people in 

times of danger; they are protections for the troop~ and the 
treasures; with a view to take refuge into them, the citizen. 
(seflk to) oblige thf'ir ruler5 (by gifts, pre'"'fI'nt~. &c.) 

29. That which is a means tor carrying on Tusllni 
warfare, that which affords protection to thf' ppopJe (lit 

troublous timfs), thtlt which Can tak 'n friends and (""'. 

alike and th;tt which is a check agajn~t the att:..clcR of the 
lleighbouring forest tribe!'-is calle r1 a Durgf\ (ca~tle).§ 

30. A king s~fe within the rflcPsses of hip; ca~tte (or a 
lcin2' possessing numerou~ castles) i~ rf'~ppctPd both by bi. 

o g' 

• Several important changp of reading are to be n!'ted here. For 
Amtlty4is 1J)'asanopatais hriyam4no read A mdtye vya,anopete h riyo",;""1 
and for Asakta ebotpatati re::.d Asakfll thotpatifam. 

t The origmal \\ord is Vtirta whrcll lit· meanc;,-the occupation or 
profession by which one earns his livelihood. \Ve have rendered tle 
the word freely. 

~ When a king conceahng himself in his ca~lle in a:manner ,mdl'tld ... 
ed by the enemy, suddenly faits upon the Jatter, such a sort of aaauh iI 
eaned TuJk'iti Yudh 4. 

, nu"p etymologk:a1ly means that which is approached o..f'ta1cen 
with difficult,. 
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«;»wn and his enemy's partizaas. But when Durga-vYJ4'1111 
exists none of these exists. * 

3 r. "fhe act of main tain i ng dependents, acts of muni

ficence, (per~onal and other) decoration~, purchasing of con

veyance.! (horses and elephant!), stabi lity (of the kingdom), 
facility for sowing dissension anlong the enemy (and his 

;;ulies), repairing of castles, 

32 • Construction of bridge3 and cause-~Tays, trade and 
commerce, the acquisition of friend~ and allies and the love 
~{ the people, and lastly, the accom pli~hnl ellt of rightious 

lJnd desirable acts-aU procee-d from the treasure (i. e. all 
these depend entirely on a solveTlt financial condition.) 

33.. '·The foundations of royctlty are ldid in the trea ... 
lur~sU-this is a popular saying well-known in all regions. A 
r,u1er of men whose treasury i5 in danger (0£ being insolvent) 
loses ~1l prospects of succebS in the above-lnentioned acts. 

34. A king with a solvent treasury increases hi! fcrces 

reduced (in consc:=quence of wars), and he naturally wins tht; 

Rood.will of his people. He is even respected and served 
by his ene,uies. 

35. To add to the number of friends and. foes, and tq 

~be amount of gold (i. e. wealth and the territorial possessions 
of a kingdom), to acco,nplish with alacrity acts deferred to 
.n illdefinite future, to protect what i~ acquired or gained, 

36• To de~troy the army of the foe .. and to save the 
forcea of its own side,-all thest! acts proceed frotn the army. 

So when the army is under the influence of the V"asa1'las 
(i e. when it is defective), these (lilt" ctbove-named at:ts) run to 

ruin (£ e. are never a(comphsllt~J \\ llh any degree of success). 

37. The foes even of a king pO:';lsec;sing an efficient army, 
are turned into his friends (st:ek hls friend..,hlp). A king 
p~sessi.ng a lar:-ge army, rules the earth (unmolested) after 
having (properly conqurred it). 

t t , . 
• ·Ilta.t is, when castles are not repa.lred and properly looked after, 

r I 

~ng and his people lose all respect an~ chance of safety. 
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38• A fdithful aUy restrains others throwing 01 th~ 
allegiancp , and de5troys the enemy. He serves the king (to 
whom he is allied) br risking his own dominions, treasure. 
troops and his life even. 

39· By ties of m ut ual aff('"ction, he succeeds in secutinr 
numerous other friend~ and allies. When therefore the ally i. 
under the influelfle of the Vyasanas, his function is no longer 

• 
duly discharged. 

40. A true ally prolnotpc; th~ welfare of his a.lIi~ci king, 

without expt:cting to he reamullerate-d in return. A kinW' 
having (faithful) allies, succeed~ with the greatest ease, even 
in most difficult unrit'rtaklng". 

4[. Pursuit of knowledgea, protectio·n of the Varnas And 

Asramas of his own kingdo'nt abthty of using pure (unpoilon .. 
ed) weapons, accomplishmt"nt in aU the modes of warfar., 

42. H abils of hard illess, know ledge of the i "'ple,nents l 

of war (offf"nsive and defensive) and of the char::lcteristics of 

acts (such as, t~c;ting' the strength of armours &c), ability for 

riding properly on horse'i, elephants and chariots, 

j 43. Skilfulness in \vrestling, the art of clp.arly sf'eirrg~ 

t~rough the purposes of others (lit: entering in'to otf.cr's,j 

b~art), crookedness with the crooked, and honesty with the 
b~nest, 

.. 44. 'ConS'ultations and reconsultations (with the cabin~t, f 

regarding a certain project), presprvation of the secrecy of· 
c;bUnseJs, healthiness (of the mind), (iiilJregard of (such modes 

01 policy as) conciHation, gift or bribery. and appliclI.tion tc;' 

(such modes as) so\\-illg dissensions and inRicting puni.li.' 
ments, 

45.. Knowfedg,. of the movements and intents of tile
cnmmanciers and other officers of his troop!'!. and of tke~ 

counf4~Hors, ministers a.1d p-rjest~. impri50lullen~f -tbf:' 
wicked (among lhe above-named officers), 

I 
, 46. O~ervatioD or those who come to anel go away 

ftorn him as ambassadors, the removal of the ealaMitie'a that 
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threaten the people, and the appeasiQg of the ~ng.., or dis
afif"cted ~fement (of the stale), 

. 47. Obedience to the preceptors, beRtO\val of honours and 

respects on those worthy of them, admini~tration of justice. 

suppression of the disturbing factor of the kingqom (lit: the 

taking out of the thorns of the state, such as the thieve., 
robbers, 01 urderers, &c., 

48. Knowledge of what exists and what does not, ex .. 

amination of what is dOllt! and what is left off undone. in-• 

vest igation as to \\' ho is satisfied and who dissatibfied 
among his dependents, 

49. Complete acquaintance "ith the movements, (and 

c11aracter) of the Aladhyama and the Udasina* and the act 

of turning this acquaintahce to IllcaUS for establishing firmly 
his own ru)e-, (or to mean~ for the success of his undf"r

takings), w.;quisltion of allies and tile chastisement of the 
enen11es, 

50. The protection of his sons and wives and his own

self, entertaining aUlicable feeling~ towards his relatives and 

friends, the promotion of such n)ea~ures of revenue on "'hich 
his own nHlterial progress depends, " 

5 I. InHiction of hard~hips on the wicked, and to afford 
facilities for the advance:uent of the honest, abstinence fcoln 
doing injury to any being. and the avoidance Qf sin or un
righteousness, 

52. Prohibition of evil deeds and the promotion of good 
(lnes" the giving away of things tit to be given, and the ac· 
cnunulatioll of those that should not be parted with, 

53. Withholding of punishment (rom those who do uot 
deserve t~em, and the infliction of them on thOle who 
rigbtly merit them, acceptance of things acceptable and the 
rejecti<W4lin those unacceptablet 

54- Performance of fruitful deeds, and tlJe rejection qf, 
E q i ,q i b i 1 

• Vide Supra note. 
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fruitless ones, th~ just levying of taxes and their remission 
in bad seasons, 

5S. The preferment of high officials of state. and the 
removal of those who des~rve dislnissal j pacification of 

calamities (such as famine. pestilence, &c. l ) and the estab ... 

lishment of friendliness among his 5ervants, 

56. To know.what is unknown, and to be assured of 

what is known, to undertake good acts, and to see to tbeir 
ends acts undertaken, , 

57. Desire for acquiring what rern~ins unacquired and 
facilitating the aovancernent of what is acql1ired t and the 

proppr consign,nent of a thriving object to the care of a 
deserving person, 

58. Suppression of wrong and the follQ\ving of the paths 
of rectitude, and (lastly) the doing of good to one who does 

good to him,--these are the functions of a ruler of ea~h. 

59. An energetic king foI1o\ving the paths of true policy, 
leads to eminence these and his go\·ernment and minis· 

ters; but influenced by evil propensities, he (eads thern to 

d estrtlction. 
60. But when a king npcomes busy in the performance

of religious deeds and in acquiring wealth, or when he is 

.demented, all these functions ought to be discharged by his 

min iste- rs. 
61. Excessive harshness in tlJe words spoken and in 

" the punishments met~d out, defect in the administration of 
finance, inebriation, (excessive love for the company of) 

women, and for hunting, and gambling (at the dice),-these 

are the Vyasanas of a king. 
62. Pcocrastination, sluggish ness, conceit, carelessness, 

cultivation of (other's) ilf·~lillJ-these and those enumerated 
~ove (vis., the vvasanas ~r the king), are the vYII#p"IIS' 

nf the ministers. 
63 r Excessive rain, want of rain (drought), locusts, rat., 

..,ice and parrots (and other such corn-destroying ageats) 
26 
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unjust taxation, cOl1fi~cation of the properties of the people, 
foreign invasion and depredation, and thieves, and robbers, 

,64· Abandonment of the king by his forces and bi. 
favourites, distress brought about by the prevalence of 
diseases, and the death of cattle, and the I ravages of the 
nlurrain,-these are the vyasanas of the ki ngdom. 

65· Di~order and decay of the implements of war and 
, 

of the ramparts and ditches, want of weapons in the arsenal, 

and failure of the stock of fooJ and fue1s,-these are the 
vyasanas of the castle. 

66. Extravagance, outlay (in different prDjects). mis .. 
appropriation (by the officials and servants), want of accumu

lation, robbery, and remoteness (of the flo\\'ing in or money),
these are said to be the vyasanas of the treasury. 

67. To be besieged (by the enemy), to be surrounded 

on all" sides (hy hosti Ie f orees), 'to be disgraced, to be de
privt:d of a being duly honourerl, to be djsaffected (or badly 
paid), to be diseased, to be fatigued or over-worked, to be 
returned froln distant L:tnos, to be newly recruited, 

6~. To be reduced in unmber, to be deprived of its 

le'adersJ to have its brave warriors killed, to he excited with 
hopes and disappointments, to become failhless, 

69. To have women with it, to be scattered over differ-, 
ent countries. lo have thorns (i. e., spies &c., set by the foe) 
ill its ranks, to be torn by dissensions, to be sent to fight in 

foreign Mandalas, to be undisciplined, 

70. To have its senior officers enragcd)* to be commanded 
by Inen differing in opinion, to have foes in its own ranks) 
to be un ited with the ene In y, to he careleis of its own 
inlersts and those of the allies (of its monarch), 

11. To be cut off fearn the supplies of food and the sup
port .of allied troops, to be destitute of shelter {w~ere-in t~ 

. 

• The word in the text is Kl'udha-maulam. Youlam as explained 
by the commentator, means soldiers who have served the royal dyna$ty 
'tom generation to generation. 
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secure the families and properties of its soldiers), to hazard 
battles without the consent of il~ master, to put forward 

• t 

different excuses (for its delinquencies), 

72. To have bad Parshnigrahas, and to be ignorant 
o( the country (where it is dispatched)-these are said to be 

the 'lIysanlls of the army. 01 these some are irremediable and 

so~e remediable; of this, lain spp.aking presently. 

73. When relieved or set frfie, a beseiged force, becom .. 

ing highly efficient may fight; and an arolY surrounded on a.1I 
~ides .and without any egresss, must &150 hght (out its own 
way). 

74. An unhonored army whf"n duly honourrd, will fight; 
but a dishonored army, with its fire of indignation burni ng, 

will never do so. 

75. An army badly paid will fight, when it is dul~ paid 
up to date; but a diseased and disordered (inefficent) one, 
wj]) not do so; for then, it will be defeated. 

76. After enjoying proper rest, an overworked and 

fatigued army will again face the campaign, but an army re. 

turned from distant lands with its energy drooping, neconl(s 
• incapable of using weapons (£.e. active service,) 

17- A newly recruited force will flight when united 
w1th older regiments of the realm; but an army with its brave 
warriors kined and reol1cp.d in number \vi\\ not fight. 

78. A routed army, supported by brave heroes will again 

face the battle; but an army, with its leaders slain and its 

vanguard slaughtered, will turn away froln the fight. 

79. When its hopes are reaHsed n'1U its disappointments 

removed, a force wjn not fi::!ht, for then. there wilJ b~ nothing 

inducing it to risk a battl~~. When confin~d within a 
zrnaJl area, an army will n:Jt fight, j n consequence of the . ' 
narrowness of the field. 

80. An army at first bt-~'eiged and then set (ree t will 
fig\","~'wiJen equipped with the implements of war (\ton~es, 

Coft~eyanc;es aud weapons) j and an army having women 
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with it* becomes capable of fighting when the women 

are remo ved. 

8[, An army scatterpd over different kingdoms, and 

away from home, will not fig-ht (heartil~r); and one with 

the thorns (spies &c.) set by the enemy within it, becomes in. 

capacitated for active service. 

82. An army torn by dissensions, with its soldiers oR

posing one another, does not fight (J5 unfit for battle); so 

also an army despatch~d to a foreign mandala cr realm (~oe$ 
not fight) t 

83. An army that had not traveIJed to foreign lands, 

and one that has fled away) cannot fight. An army that has 

served the forefathers of a king, will not fight, when it is 

enraged; but when satisfied, it "viII fight (n1ost gladly). 

84., An army hemlned in on all sides by the foe and 
confined in one place, cannot fight; and troops whose camp 

is assailed by the enenlY aJso become incapable of fight .. 

in~ "rell. 
85. An arnlY with the enemy within its ranks, will not 

fight; but when these thorns (the foes) are removed, it "'i1l 
• 

fight; an army though corrupted by the enemy, win fight, 
if led by courageous warriors.t 

* The original word is l( alatra Garvam-which means Ito have WCi

men within it.' The commentator explains KalatJ"a as. Kulastri or ladies~ 

-his meaning being, that when the wive~ aud families .of soldiers are a) ... 

tewed:to travel with them, they fight reluctantly, <. .... er watchful for saving 
their lives whosc.lmportanl.e is enhanced as they look upon their objects 
of affection. But when these latter are fetqaway, the soldiers in the excite-. 
ment of the battle, totally forget them and fight heedless of their lives, 
thus pavjng the way of victory for their king. 

t The commentator explains-for It is worn out with the fatigue 
and hardships of the journey. 

t The texts of Siokas 84 and 85. are vicious, the commentator gives 
the following two for them. 

84. M is t'd m Sq,tru6hirlkastham tadak,.antutay4I1sha", .. , 

Sotro""pan&bistam Yat .s4marthJl,""a.luh"m YudAl. 
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86. An arlny is said to be neglectful of its own interest'S 

when in times of dang ..... r it remaln~ inactive. An army 
engaged in serving an ally in cons~qu~nce of its excellent 

advantages regarding tillH~ and position, cannut be properly 
used -(in any other purpose). 

87. The supply of food and clothing is called Bt'oadha 
and Asara means the troops of the allies. An army cut 

off from the supply of fond and clothing and from the sup

p\>rt of the troops of the allies, Lunnot fight. 

8~. The troops lhat have no sheller (to secure their 
families and properties) will fight when ~heill!r IS provided 

by the citizens for them. An army thrtt acts without the 

orders of its master .. is not attached to hiln (is faithless), and 

wiIl not fight. * 
8g. An army becon,es leaderless when everyone in it, is 

bis own master, (and no one IS accepted as leader)'; such an 
army is incompetent to fight; so also, a disabJed army and 
one with a bad Parthnlf;raha, are incapable of fighting. 

90. An army ignorant of the state of affairs (about it) 
is said to be blind, and for this reason, it is iucolnpetent for 

fighting.t T11ese are the Vyasanas of the arJny; carefuHy 

looking into them,t a king should undertake a "par. 

91.. An ally is said to be the under the influence of the 
vyasanas when he is suffering frorn the afflictions of Fate, 

or is assailed on all sides by the forces of the foe, oc is 

possessed of the defects arising out of lust and anger, whicb 
bave been enumerated above. 

92. Beginning with the king) of the s~ven constituents of 

IS. Dus.Yay uletllm na yudhyita, Yudhyetolihritakantakam" 

p,.adhdna Yodha samguptam. Dusyantchapi Sa.mutpaUt. 
This pa~t i~ understood. The commentator supplies a differ_ 

reading. which we do not acct~pt. 
t 1·he text i;i vicious i the commentator gives, 

A.tNsikllm Sm"jtam hyandhlS7l'l, tanmulatvlflt K.,.iyaluhamtlm. 
$ For when they exist. no endeavours can bring about 'victory. 
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a government that have been described above. the vYQsa"IlJ 

of each preceding constituent is graver than the one fol ... 

lowing it.* 
93. A king should be cognisant of all these 1J)'Qsanas of 

the mE-mbers of his Government; and he, withcut letting the 

right opportunity slip away, should exert himself in removing 

them to the best of his powers, intelligence and endeavours. 
94- A monarch desirous of the welfare- and prosperity 

of his government, should not overlook, out of error or arro .. 

gance, the vyasanas that may overtake the Prakrz"tis. He 
that neglects the vyasanas of his Prakrz"tz"s, iS t ere long, 
defeated by his enemies. 

95. Weighing gravely what should be done. a king 
should apply himself to the performance of his duties. En
deavouring his best, he should see the end of all his under

takings. A ruler of earth, the ~("onstituents of whose g?V

ernment are purg~d of all their defects and drawback~t 

through his wise polley, enjoys for a long time, the three 

object~ of existence.t 
Thus ends the thtrteenth (hapter~ the description of the 

vy.sanas an.d the means for remedying them, t"n'the Nitisar 
of Kilmandaka. 

) 

¢ 

• 
• The original Sanskrit construction would admit of no other 

rendering. The meaning is, that the Vyasanas of the king are proli6 cof 
greater evils than the "'Y4san4s of the ministers, and so forth. 

I t The text word lit: rendered would be "whose holes are filled 
in with wise policy." 

t The objects a~eJ Dharma orl virtue, A,.tha or wealth, K4.tllc, or 
~u of ~niovment. 



SECTION XI\'. 

T HE Prakritis, beginning with the minillter and /'oding 
wit h the ally, are said to be the constituents of a government. 

Of all 'the weaknesses of the government, the gravest is the 
weakness of the rul~r of earth. 

2. A monarch free fran, all weaknesses, is capable of re

deeming the weaknessf's of the government; hut a prosper

ous government can not rescue its head (the king) from his 
weaknessf's. 

3. A king who does not possess the eye of political 
knowledge is said to be blind; it is better to have such a 

blind king than one, who though possf"s~ed or ~uch eyes, 

transgresses the path of rectitude out of pride or careless
ness. 

4. Such a blind monarch may be rescued from ruin by 
his min isters sk i lied ill gi vi ng ad vice. Btl t w hen a ki ng, 
though possesieo of the eye of political knowledge blindt:d hy 
pride, he comp1etely ruins himself. 

s. For these reasons, a king possetsed of the eye of 

polity, following the advice. of his prime minister_ should 
avoid the weaknesses that mar (the realisation of) virtue and 

wealth. 
6. Too much harsbness in speech and in the punishments 

meted out, and unjust seizure of property and withholding 01 
what is due,-these are said by those conversant with tbe 
n~t'tre of weaknesses, to be the three weaknesses arising out 

anger. 
7. Excessive indulge~ce in hUDting, gambling (at dice), 

women's company and drinking-these are said by thole un· 
der.tanding the meaning of weaknesses, to be Lhe {our kinds 
of weaknesses bred by lust. 
" 
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8. Among men. harshness in speecb lcauses great 
trouble and is prolific of much harm; it should ther~{ore 

not he practised. On the other hand, a king should win 

(the good.will of) the public by his sweet and mellifluous 
~peech.* 

~. I-Ie that by fits and starts, often speaks too much in 
anger. Cduses thereby Inuch anxiety to his subjects,:like a fire 

shooting numerous ~parks. 

10. Sharp daggerlike words penetrating into the core 

()f the hedrt and cutting to the qUick, excites a powerful 
persoo ;t and thus excited, he turJJ~ Jn10 an enemy. 

II. A Inonarch should not ex.cite the public by harsh 

words; he should be sweet ill his speech; even a miserly 
monarch, acting in a kind and friendly lnanner, is (faithfully) 
served {by the peop'e). 

12. The shbj ugation of the u nsubj ugated and their 

chastisement, is called Danda by the wisel. One should 

deal out Danda according to the rules of polity; for, 

infliction of punishments on those deserving them is prai

seworthy. 

13. l\ king hard (cruel), in the infliction ~f pun ishments 
excites (fear in the heart of) the people; thus troubled, they 

seek the protection ()f the enemy. 

24. 1 n this way affording shelter to the people, the enemy 

r1ses to power; and a powerful enemy causes destruction. For\: 
these reasons, a monarch should not excite (the anxiety of) 

~ 

his suhjects. 

! ! 

I This Slob contains mAny VICIOUS readings i-for ParuljtA,.read 
paYUsyam and for Loka re"ad Loke. 

2 The first part of the last line ot this Sloka is bad. for which the 
commentator supplies :-

Tejasvt"nam d£payat£. 

S Tbe word Sar6hi in the text is a misprint lor SlIdblti. DlUttitS is the' 
~st of the four expedients of forego policy (vide Saprll). 
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t S. Ruiel ~ Itf earth doing good (kindnes~) to the people 
grow in prosperity; their growth depends on the growth of 

the peoplp', rtnd their ruin on the~~ laHpr's ruin. 

16. Except in the CAse of the dispoliation of the kin~do'n, 

a ldng should avoid the infliction of th~ capital punishnlent, 

even in the gravest of offences. I n the arore~i\id instance 

on Iy, such pu n ish [nell t is COlll1nen 0::\ hit". * 
17·' The expenditure of rl considerClhle- amount of money 

in order to f"xculpate a culprtblt oi1endt"r j is said to be 

Arthadusanat by those COllvers..tnt with the e~senlials of 

polity. 
19. 'rhe jostling of the ('onve)'ancf"~, their tlestruction ~ 

the .sufft!rlngs caused by hunger, thir~t, fatigll~, exertion, 

cold, heat and the "rind; 

20. '[he inAiction nf milch rlistress arising out of yana .. 
vyasana on the ~-rmy ; heated, c;andy and thorny soils; 

2£. 1 njurit"s done by collision with trees, scr~tches from 

thorns and plants; difficulties call~ed by rocks, cret!pers, 

trunks of trees and earthen rnound!"; 

22~ C.apture or drathi by the hands of t()rt~tf!'r~ and fOPR 

hidden hehinn.rocks, or ill the beds of rivers or inside undef

wooos an cI cop"e~ ; 
23. As~as.;,ination by his own troop~ wp~ned over by the 

enemy; danger of falling a pr~y to bears, st>rpel\ts, c:lephants, 

lions, and tigers; 
24. Choking of the brefith by th~ sinoke of the forest

confl'ag~ation ; and mistaking the way or dir~ction and the 

consequent wandering-these ~re said to be the Mriga-

• For Juktadanda, the commentator gives Taira daflda,which appears 
to be an emendation true. 

t The word lit: means some flaw in the lx.lfection and expenditure 
of lIIoney-Artiadusana occur, when money is unjustly collected or 

utUtecessatil y expended. 
; Pa"ilUe,,,i is a misprint for P"riklesa. 

21 
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yavysalta (or the evil~ attending too much indulgeqce 10 bunt) 

of rule-rs of earth. 

25. In defatigabi I ity, physical exercise, the cure of phlegm 

fat and indigestion, and excellent sureness in shooting ar ... 

rows at oloving or stearly ainls, 

26. These are spoken of by other~ to be the goods pro

ceeding from hunting; but this view can not be accepted .. 
T'lle evils of hunting rife almo~t all of a fatal nature. So, . 
hunting is a great Vyasana. 

27. IndigestIon and other sllch phr~iral cornplaints may 

also be cured by constant healthy exercise on horseback; 

and sureness in ~hooting arrows at moving aims, can also be 

lIlastered in ot her ". ays. 

28. But if a king is ardently desirous of (enjoying the 

p1easures of) the hunt, let a beautiful park be constructed at 
the precincts of the town, for his sports. 

29. The park should be surrounded on all sidf"s by diccll(~s 

8,,,d walls incapable of being crossed or Jeapt over by tbe 

game. In Jength and breadth it should extend to half a 

Y'!,jana (or aboul eight rniles). 

30. It bhould be situated near the foot of ~ mountain or 
the bed of a river, and should abound in water and soft green 

grass. It ~hould not contain thorny plants aud copses, and 
should b~ free frOIl) poisonous trees or plants. 

31. It should be decorated with beautiful and we~l .. known 
tTees loaded with bto-,s{)lns and fruits and spre;,tJtng cooJ, 

pleasing;; no thick ~hades. 

32. Tht" burrows, pits, and cavities should be filled up 

with dust and grave}, It'a ving no chasm or declivity in the 

soil; and it should be levt"lJed bv the removal of trunks of 

trees, earthen mOl1nd~. and rock~) &c. 

33- The lakes i1 nd other expanses of water insid~ the 
park, sbould bE:" freeoo froln sharks, crocodiles, &c., and~ey 

should be deep, and adorned wilh diverse acquatic Bower. 
1lud birds. 
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34· The park ~hould abound in such game. as she-ele
phants and elephant cubs, tigers with their teeth broken 

and claws pared oft, and horned beasts with their horns 
cut off. 

35. It should be beautified with creep~rs crested with 
Ao\vers and blossoms within easy reach, and should be 

adorned with nice little plants gro\""ing on the sides of the 
ditches .. 

36. Out~ide the p::trk 1 th~ (;p]ds stretching to a great 
distance, should be levell-ed and clear~-'d of trees. The park 

itself should be inacces~ible to the force..; of the enemy, and 

thus afford a fet'ling of safety ann comfort to the ruinri. 

37. Such a park n,'hen guard(·d hy harfly Rnd resolute· 

guard~, faithful in allegiance and capahle of reading the 
hearts of spie~, becomes the source of immense pleasure to 
the mon;:trch.* • 

38. Strong and harrly men v,,"pll-versed in the art of 

Jlunt;ng, should for the ~port of the Idug, introduce into the 
park various kinds of game. 

39.. A king, capable of hearing up against the fatigue 

of a morning·walk, should enter into the park for sport ac .. 

con1panied by his faithful and favourite attendllnls and without 

detrement to any other function ot his. 

4'0. When th'P' n10narch enters the park for sport, then 

outside it, sentries, slJould be pJacf'd J reany and arranged 

(for action) and watching the boundaries far and distant. 

41. The king pleased with the sport, would then reap 

those good results that have been said by the wi~e to proceed 

from hunting. 

42 . Regarding hunt, these are the rules that 1 point out. 
Transgressing the~e, a king should not go about hunting like 
• common professional hUllt~r. 

----------------------------------------------------
• The Sleka bristles with bRd readings. For Tadha."an rea~ Tat· 

,-,..,.-; and for bk u rihh uta)'e read bhufoyt~bItRvet. 
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43· Speedy flowing out (lo!'s) of mon.ey ~n spite of aft '; 

care to pleserve it, untruthfulness, feeJingJessness (cruelty), 
anger, harshness in speech,* 

44. Covetousness, negJf"ct of righteou~ ct'remonies, dis

continuance of (commenct:d public) work ... , separation froID 

the company of the good and union with the wicked. 

45· Cert~.in draining of the treasury. el\dle~s llo~tility . 

(with the defeated p~rty), feeling of de~tjtuli"n when still 

there is money enough (to tnt"et the rt-qulrelnent..; of the 

game), and a sense of affluence when indeed there is no 
IHoney in the fund, 

46. Anger and joy at e\l~ry morl't'"nt, remon,e at each 

step, distress at each moment, and qUt"stt(Jnin~ of the wit

ness at every doubtfu1 Ca&t of the dice, 

47. 1?isregard of such (indlspen~ablt") acts as bathing; 
cleansing of the body, and of ~exllal t'njoyrut"nt, want of 

physical exercise, weakne~" of the Iilnbs all(i the body, ovt:r

looking of the precepts of the Shastras, 
48. Retention of the di~charge of urine, suff("rings fronl 

(the pangs of) hunger and thirst,-thtse are said by person-;. 

versed in polity, to be the evr1s of garnbHnS{o 

49. Even Pandu's son Yudhlsthirat that very virtuous 

---~ -------,- - ~---~~-~-

• Lit :-JJWords cutting lllee the dagger." 
t The story of king Yudhl~th;M.!s gambling with D'llyodhana is 

contained in tlle Mahabharata. These two were t...vo (.ousins, one >fuling 

in Hastinapur and the other in I ndraprastha. Duryodhana who was ( 
je{dous of the prosperity and advancement of Yudhisthira, invited him to 
a game at dice (of which Yudhisthj.ra was particularly fond), hoping 

thereby to rob him of ~]] hi~ possec:;slons. In that gambling match 
Duryodhana who was ably assisted hy his maternal uncle Saltun;, won 

from Vudhisthira everythinR that he staked till the infatuated gambler 
staked him5elf, his brothers. Droupadi (his wife) herself. all of whom 
sh~red the same fate, and a5 a condition 01 the wa,e~ were for-ced 10 
s,rve the ({ouravas. But ;Lfterwards. Dhritarastra t Duryodbana1.s 'blind 

l"'fler~ relented. and set them free. 
~ .. .,. 
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and f~arned cDonarch Tesernhling a second Lokaplla,* to~t hi. 
lawful wife in \yick ed gambling. 

SO. The very powt"rful clJonnrch NHla having lost hi. 
prosperous kingdom (as a \, ag~r) in ga1llb1ing, abandolltod 

his lawful queen in the woods, and afterWrtrdS did the work of 
a menial.t 

51. I?rince Rukmin of golden compI(-'xioll J who was 
equal to I ndra himself and a bowlnan whose nHltch was not to 

be found on earth, f>ve-n that prin('e 111et \IV Ith his destruction 
through the evils of ~ambling.t 

52. The foolish Ddillabakrnf the ruJer of Kousikarupa, 

had his teeth broken, in con..,.t'quence of t'xces~ivt indulgence 

in gdmbJin~ (at dice). § 
53· From ganlbhng crluspless hostiliries proCf"Fd; through 

gambling love and affection witht-'r away; and as a COn-
• 

• The Lokapdlas are the divine Regents that are supposed to rule 
over the ljuartE"rs of heaven. 

t Nala was a very nouIe·minded and virtuous king. He waf 

chosen by DamayanlL inspite of the oppositivn nf gods, and they lived 

happily for some ,,-ears. But Kali a god. who wa~ di'rlppointed in 
securing her hand, resolved to persecute N ala, and en tt'red into hj~ 

person. Thus affected, he played at dice with hi'i brother. and hl1ving lost 

everything, he with his wife wa~ banic;hcd from the kingdom. One day 

while wandering through the wilderness, he adandonrd his :llmost naked 

wife and went away. Subsequently he wa.s deformed hy the ser-pent 

Korkotaka and thus deformed enter. the service of kinJr Rituparna as a 

hotse .. grOQrn under the name of Vahuka. Subsequently, wich the a~~i!I" 

tance of this king, he regain~d his beloved and they led a happy liCe. 
(Apte)" 

i Rukmin was the brother of Rulcr~ ini Bhismaka's daughter, one 
of the wives of Srikrjshna. The allusion JS obscure; the commentary 

only says that Rukmin was sla in by Valabhadrrl, J\:rishna's elder 
J)rotber" UI conseqaence of a quarrel arising out of a game at dice" 

, Here also the commentary is not elaborate. It is sa.id th~t, 

tlan.tabakra also played at dice with Valabhadra. who some how or 
~ .,as enr.,ed. and broke his teeth with a blow of the tiice. 'fhe 

alluiQIl i'l obscure. 
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sequence of gamhling, dissension is !n~ \v~d even among 
strongly united parties. 

54. For these reas()n~, an intflt1igent monarcl1 should 

a.void gambling which is productive of evils only. fIe shoulp 
also prohibIt other proud rulers from challenglng* him 

to a gambling match. 

55. De lay in thf& disch:t rge of d utie~, loss Df mone~, 
and the abandonment of virtuou-; deeds, provocation of the 

Prakritis caused by the king's continut'd absence:! in lhe 

seraglio, 
56. Divulgence of the s~crets (by the women with whom 

they are fondl y confided)l ,nd uc.ement to cOin tnit culpable 

deeds, jea.lou~y, intolerance, ang-er, ho~tility and ra~hne5s, 

57. These and those ellumerated above, are !::aid to be 

the evils arising out of exce'-lSIve fondness for the comprtny 

of women. Seeing this, a rnonarch desirous of the welfare 

or his kingdom, should shun the company of women 

58. 1 he energy of the low-minded who are ever hanker

ing ~fter a look at the face of wonlen, d\\'indJes away with 

their youth. 
59. (Aim les~) wan d eri n g, loss of self con tro 1 j senseless .. 

nes'\, in S::ln ity, j ncoheren ce ins peech, su dden jllness, 

60. Loss of energy, loss of friends, perversion of tbe' 

understanding, intelligence and learning. separation from 

the good and union \vith the wjcked, coming across misfor

tunes, 

6[. Faltering ~tep~t tremor of the whole body, giddiness 

(lassitude), exces~iv~ enjoyrneAt of women,-these are t~e 

evils of the indulgence in drinki~)g, which have been strongly 

denounced by the wise. 

62. Tbe Vrishnis and the Andhrtkas of il1u~trioQs fame, 
t> 

endowed V\"ith po\ver and learning and good beha~ouri met 

• For Samabllhayam the cOlnmentary gives SamaluJ)'Q'1n whicb 
ftading we accept. 
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with their destruction in consequence of the evils of drink.* 
63· The illustrious Suka the son of Bhrigu, that best 

bE asceties who was equal to hi~ ftlther in inteJlegence, ate up 

through excessive intoxication, hi3 very favourite disciple 
(Kllcha). t 

64· A person intoxicated l'vith drink, (l,)t"s anyth;n~ 
and every~hing indiscriminately; and in c()nsequ~nc~ of his 

in"discriminate conductJ he is excomtnunicated (froln public 
society). 

65· Beautiful women and drink) may be enjoyed within 
the bounds of rr~oderatioo j but a learned king should ne ver 

indul~e in hunting aud galnbling, for these are full of greater 
dangers. 

66. These are the seven kinds of rampallt evils retard ... 

ing the material pro~rerity of a kingdom, that have been 
enumerated by those vvho are conversant with the science 
of omens and prognostics. The presence of one of these 

(in a sovereign) is enough to cause his imtnerliate ruin, not Lo 

speak of the simultaneous presence of all ! 
67" These seven kinds of 'vyaStOllls ending in evil, in

crease the longi~ of the senses for their respeCl\V~ t'hjecl8 

of enjoyment, and destroy the supt>riority. wisdom, and ex

~ell~nce and the evergrowing prospr!tity even of those who 

are endowed \vith intelligence equal to that of the Gods. , . 
6i. The enenlies of a king alw.-lYs under the influence of 

the Vvasana~' defeat hinl, and therllselves becollle invincible; , It 

• The Vrishnis and the Andhakas, were the two offshoots of the 
Vadu dynasty.. When at ProbJtasQ, the} drank too much, and then slew 

one another thrcugh Excessive intoxication. l"he story is contained in 
the Mahabharata • 
. t Kacha wali Vdhaspati':; son. He went to Sultra to master the 

1ifeeret lore of reviving the dead. But the Asuras becoming jealous of 
lljl'lJt sle. himJ and when Sukra was intoxicated, offered Kacha's cooked 

A~ to him. He ate up without knowing what he was eating. For a 
-fbtler story, vide supra. 
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but the wise rnonarch who is free fro,n the ipfiuence of tb~ 
Vyasanas. vanquishes his enemies, and himself becomes 

unconquprahJe. 

Thus e1zds the fourteenth Section, the stven Ilinds oj 

Vyasanas. z"n tlte Nzl/sara of Kamandakz. 

SECTlfJN xv. 

I. FREE from the ill Allcnces of the Vyasanas, and 
fully p()s~e~3t"'d of the nlatchl~S5 regal powers, a rQler of 

mf&1l d~sirou'i of victory, ~hould set out ag.·tinc;t his wicl<eci 

ene m y ~ufferin g f ronl t he in fl ue n Ce- or the Vya sa nas. 

2. I n ahno~t all case~, the \vise advise military expedi

tions ag;:dn st the fops, \vhen the'ie are overwhelmed with 

cAJanljlies; but wh~n a king is con ficient of his own pG\\'ers 

::tnci i., in highly prosperouc;; state he may fall upon the foe, 

though this latter may not be afflicted by the VyasQnas. 

3. Wh~n a monarch would be sure of his ability to 

forcjhly s)ay pvt"n his foe swellillg with powers, then (and 

then on ly) ~ho111(1 he sta rt on a m i1 it~ry t'xpedilion, inflict .. 

ing injuries, such as Jo~s and rljstres~, on the latter. 

4. A king shoulci fir"t set out to conquer that part of 
the ~nf'my's territory which t~em with the wealth of corn 

and is thu~ a thin~ to he sought out. It is con'\idered 

sound policy to deprive the enemy of his supply of food 

by the destruction ot the corn, and thus to add to th.e 

strength of a king'5 own army. 
s. His rear safe and secure and avoiding danger.ous 

countries in front. a cool-headed king, cognisant of tbe move
ments of the foe, should enter sll&h territotie. of the eaeniy 
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wb-ere there would be no difficulty on the route for the .~ppI1 
of food and the support of the allies. 

6. Indefatigable and fea.rless, an intelligent monarch 
well-provided with food and drink 4nrl with detachments* 

ready for action, should march through all pl::l.ces-Ievel 

countries, uneven tracts and low lands,-being always guided 
by a reliable vanguard. 

. 7· In ·surnmer, a monarch should nlarch through woods 

abounding in waters. in which the eJephants of the arnlY 

may perform their ablution; for, if they do not get water 

(for washing their huge bodies), lepru~y \vlll affect thern, 
owing to the severe heat of Sumfner. 

8. An internc\l heat burns inside the bodies even of 
elephants employed to perform easy work; this heat when 

increased by the toils of heavy work. soon kills them 
(elephants). 

9. When there is want of suffici~nt water in Summer, 
all creatures are reduced to great distress.t and elfl'phants 
when they arc df"pri ved of dri n ki n g water, soon becolne 
blind, in cons~ql1ence of the hFat that scorch their bodit-s. 

10. The kingdom s of t he rulers of earth, n~"t on ele .. 
phants resemblin"g in effulge-Ilce nlasses of blue clouds, troll. 

whose temples the fragrant ichor exudes! and who are capable 

or rendering asunder rocks with the stroke of their tusks. 

I I. One elephant, duly eqllipt, trained in the ways 

of war and ridden by j he bravest of persons, is capable of 

slaying six thous and well·caparisoned horses. 

12. Armies having eIephant~ in thein, are sure to achieve 
success on water, on land, jn narrow dt'files crowded \vith 

trees, on ordinary, even or unevel1 grounds. and in such 

• 

• Gul./Z mean, a detachm~nt of troops consisting of 4S foot, 21 
~. 9 <:hariots and 9 efephants. 

t)t Lit: 'th~ last state of ex istenc:e . I 
: For an explanation of Dawa, Vide Supra note to Slob 2-, Sec. VII, 

·A ~ 

~8 

T 



KAMAHOAKIVA NITISARA. 

actl as creating breaches in the ramparts and towers Oit: 
narmYIl is a mansion). 

13. For these reftsons, a king should march slowly and 
without causing fatigue to his troops. through sllch countries 

where there are routes on which there is plenty of food 

and drink, and," here there is no danger or difficulty-tbere 
by increasing his own efficiency. 

14- Even the smHl1est of prosperous enemies caasew 
great difficulty from behind. So, coolly reviewing his con

dition, a king should undertake military expeditions. He 
should not ruin what he POSSf'S5eS, for what is uncertain. 

15. Difficulties at the back, and success in the front, 

of theBe, tbe former is of greater m~ent (alld tleserves 

~arly attention.) Those (kings) who transgress this prin

cipal (i.e. act otherwise), enlarge the holes (defects of their 

administration). For these rea!'ons, weighing these things 
well, a king should set out on an expedition. 

16. When a rnonarch is strong both in his rront and his 
back ('i. e. when he is capable of subjugating his foe, both 

in front and rear) then only should he launch upon an 

expedition bearing great fruits. Otherwi~e, marching for

ward with the enenlY at his back unchecked, a king sutlers 

signal loss in the rear portion of his army. 

'1. On setting out on a expedition) a kin~ should place 
in the van, an army of many detachments, whose ranks teem 
\ 

with many bra\Fe heroes. There is unity in an at"my of great 
heroes, and unity (i.e. united army) is un(.;onquerable by the 

enemy. 

Ii. When a foe must bt marched upon, an energetk 
king should not be arr;:tid of the difficulties that ""'y be 
at his rear; ~e should d~pute in the front his commaoder-in
chief or the prince with a portion of the .rmy (and himself 
remain to watch the foe in the rear). 

~ 

19" Of internal .. no external c!ele:cts, the inter .. ., 
-ltaver--{'-.6. should be irst attended -to). :Anaerihic'. 
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interpal pnes and providing necessary measures for the 
, 

(removal of the) external ones, a king should set out on aD 
expedition. 

, 

20. The priests, the nlinisters, the lJrinces and the 

noblemen-these are the prillci pal leclders of the army ; their 
disaffection of which no sign is outwardly perceivable. and , . 
which is c~uSE"d by some change of policy,* is said by the 
sages to be internal defect. t 

21. The other kind of dlS=lfieClion of which the fury i. 
outwardly per< .. eivable, is the disaffection of ~the frontier 
guards, foresters and border tribes. When this sort of dis .. 

affection is generated, a king should meet it, assisted by their 

ministers and coun&lIors of slui£ul ways (weaning tbem over 

to bis side). 
I 

22. Internal disaff~ction should be pacified by such 

measures of policy as conciliation, gift &c, and ex.ternal dis
affection by the causing of disunion and dissension among 

the disaffected party. A wise Inonarch should pacify dis

affection in such a man ner that the disaffected do D9t resort 

\0 tlte enelny's side. 
23. The loss of men and munition is said to be desttuc .. 

tio~; and tbe loss of money and corn (food) is said to be 

drain. A wise and prudent king should never betake to a 
troublous ~olicy prolific of (such) destruction and drain. 

24. He should follow such policies as are sure to be 
crowned with success and attended with much benehcial re .. 

aults, and whose termination would not be delayed and future 

eft'ects would be conducive of much good. But he should 

·bev~ resort to such troublous policies which involve the 

evils of destruction and drain. , 

t 1$ 

• Ut :-proceeding from Ma"t,a Or counsel. 
t Pl'a~~d.lit: means the morbid irritation ~ disorder of an)'thi .• ; it 

,". "'11, preceded bJ such words as Y4t, /Jitta &c f which are t&. 
,~oftbebod,. 

, ~ 
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zs. Attempt to accomplish what are incapable of being 
accomplished, want of attempt for what are capable of being 
accomplished proceeding out of imprudence, and attempt in 
inopportun.: moments for what are capable of being accom

plished-the~e are said to be the three kin ds of Vyasanas 
attending the performance of acts. 

26. Lust, want of forgiveness and forbearance, too much 

ten~erness (of feeli ng),Ibashfulness, crooked ness, and want of 
straight-forwardness, arrogance, sel f.·conceit, exces~ive pious
ness, p~orness of the anuy and its dishononng, 

27. Malice, terror, negligenct::, and carelessness, incapa .. 
bility of enduring the inclemel1eies of the.eather J hot, cold, 

and rainy,-these (causes) favored by the ad vantages of the 

season, are sure to hinder the achievement of success. 

28 •• Tbe \vise say that there are seven kinds of party
vzs-that which is the kings own, that which is of the allies, 

that which has sought the klngs protection, that which bas 

been created by some act or olher, that which a rises out of 
sOme relationship, lhat which was a party before, and lhat 

which has been weaned over by various services and display 
f 

of polit~ness and courtesy. 

29. A loyal party is to be recognised by his ready 
~ 

obediennce, his singing in praise of the (1cing's) merits, his 

not putting up with the insults and blame offered to the 
king~ his efforts to fill up the holes (i e., redeem the weak
nesses) of the king, and by his conversations regarding the 
richness, energy and courage of the monarch. 

'l 

30. One of high •. liJ}.~age, straight-forward, learned in 
I • • 

the Shastras, polite, high in rank and position, firm in hi. 
allegiance,* grateful, and end.wed with power, iotelligcd¢e, 
and wisdonl,-such a one should be recognised as a faithful 
and wet1-behaved party. 

3 1• Energy, an accurate remembrance, · ... wntentmeatJ 

ti J! • i 

• Lit. 'never .Intending to forsake the ~/~ 
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courage, truthfulness, liberality, kindliness, firrnnes.!, dignity! 
self-control, endurance, bashfulness, and eloquence (or bold~ 

ness in speech)-these are said to be the qualities of the 
{king '5) self. 

3 2 . Its management according to the commelldab)~ rules 
of polity, is said to be the power of counsel. The solvency 

. and the efficiency of the treasury and the ar01Y respectively, 
are said to be the power of the king, and strong and powerful 
exertion is said to be the po\\'cr of energy; the possessor of 

these three kinds of powers becomes tht! victor" 

33· Expeditiousness, sldHulne~s, courage in seasons of 
adversity and Ojolnflss in prosperity, an infallible, matured 
and social wisdoln resulting froln close study of the Sltasfl"lIs. 

34· Energy, boldness, perseverance, exertions, resolute
ness and manliness in the performance ot acts, heahbl.oe.., 
the ability for the achievement o( the ends of actio,;, a ft.yor
able fortune and cheerfulness-these are qualities worthy of 
a king.* 

35. Laying hold of the enemie's treasury by sowing 
dissension among his partisans, a king sl,ould march upon 

• 
the foe disunited from his supporters. Al ways acting in fbi. 
way, (t". e., undertaking such expeditjons onlY)J a king obtains 
the dOlninion of) the earth washed by the waves of the ocean 

(i. e., rules over the \lvhole length and breadth or the earth 

surrounded by tbe ocean). 
36. The best season for the marching out of the ele

phants is when the sky is overspread with masses of rain
cloud.; seasons other than this, is suitable for the march 
of the horses; and the proper 5~ason (for military cxpo9i-
tion), lis that Wilich is neither too hot nor too cold, not .raiD, 
tlor dry, and wben the earth is covered with corn. 

____ ----------~~----·--~j~Uf~f---------·~r----~~4-~~#_A;.l-~ 
,} ""'''¥'''' 

! These two S!Gkas are -bope~essIy Qlliptie&J-havinr'" en ...... .,;rh 
~e preoeeding Or' fotlowiftg them. The last portiOft mu# 0. ,,,,,..

~ 

tD be undfrstood. 
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37. At night, the owl kills, the crow ~ ~nd the eravr 
kIlls the owl when night passes away. Therefore a k~n, 
should se.t out on an expedition marki ng wen the (advantages 

or disadvantages of the) s~asons. It is in proper Stason that 
attempts are crowned with ~uccess. 

38. A dog can overpower a crocodi~e whrn it is on land, 
and the crocodile can overpower the dog when it is in 
wQ.ter. Therefore one (a king) exerting with the advantages 
of. the place in his favDur, enjoys the fruition ot his acts. 

39. On hors~s on eVPIl tracts, and on elephants on 

watery (marshy) lands and countries abounding in trees and 

covered with rocks, and unitt:d with the army or his partisan, 
and reviewing his own strength, a king sltould march out, 
for the conqut:st of countries.* 

40. On desert tracts \vhen the rain falls, in Summer 

t~rough clJuutrie6 abounding in water, and mixed up with 
allied troops, a king should march, as it pleases him, for the 
conquest of countties.t 

4 (. FoUowing a route on which there is not too much 
water or which is not totally destitute of water, which 
abo~nds in corn and fire ... woods, and where p\enty of car

~.ters are to be found, a king should proceed towards the 
epemy by easy marches. 

142• That portion only of the enemy's country should be 
marched into, where there would be no difficulty for the 
~p\y of food and for the support of the allies j which wo~ld 
~uDd in water, and whose watery expan8c~ would be 

• The last portion is understood. This and the following sloka 
may be takeR together; but then their construction will be still more 
dumsy. 

~t W .. confess we have not been able to make out any very I~ 
coqstruction of this and the preceeding slob-what we have embociied- ~n 

.... )" ~ or 
~e tl'&Dslation is a clumsy and forced one, but it is Qllculattd to Ii" the 

. ~er lOme idea of the author's mea~,. . 
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free from sharks &c., and crossed over by faithful followerS; 
and whence the sick and wounded wood not shrink back. 

43. Those incorrigib1e fools who without much delibera
tion, rashly enter into the ellemy's territory which is lon'~ 

.-way oft', soon feel the touch of the ed~e or the enemy'. 
sword .. 

44·. Posting sentries on the route and in the cAmp. 
arr'anging duly for his safety, and with brave warrior!' lying 
by his side ready for action. a king should enjoy a balmy 
sleep undisturbed by dream~. 

4;. When from the enemy's c~mp the np;gh of moving 
I 

, 

horses and th~ roar of a eJephants proceed, and when the 

sound of bells ~ reaches his ears, he (the king) should then 
even in his sleep, call out saying-' what brave hero keeps 
watch there.'* 

46. Then awaking. he should purify himstlt and off~r 

adoration to the gods j cheerful and dressed in beautiful 

garments, he should then be duty paid bomage to by the 
prime-mini!iters, prIests, allies and friend s. 

47. Then dflciding with their help.alii to what shouJd be 
done, that pdssessor of beautirul conveyances, should march 
out riding on a (first-classs) vehicfe, and surrounded by foot. 

soldiers of noble extraction who are equal to himself (ia 
prowpss) .. 

48. The king shout(l himself look after the tending of the 
horses and elephants and the repairing of the chariots, and the 
~omforts of the detachments and the soldiers severally. He 
should see that the favorite horses and tile leader elephants 

are supp,Jied with Bza!tana.t 
49. The king should be accessible to an and his ,pee~h 

~ 'PI+, 

• 1"he text is vicious-the translation is free. 'Ihe .tU.~~ tyaitS 
t"at even during sleep the king should be watchful 58 that at ~~IC 
ararin-r.e -may be ready for ielf -defence. 

_ "It '/Juii.a". is the"food gi .. en to horses and elephantl i9 order ,to -dift 
iitate tl.a,. 
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~hQutd invarjably he pre-ced.ed ,by smiles. He ~sbould speak 
sweet kind words, and pay (the soldiers) mpre than tbe~ 

wages. Won over by sweet words and liberal payment. tbe
i 

troopc; will gladly lay down t heir lives for their lord. 

50. By constant practice, one becomes quite com petent 
to ride upon chariots, horses, el~ph ant! and boats, and at .. 
tains great mastery in bowman~h,p; con~tant practice, 

bestows on the in,telligent abIlity for performing e,"en most 

difficuJt act~. 
51. Riding on a. hugfl elephant fluly equipped and with 

followers and soldiers accoutred in mall, and with the rank" 
-of the army te£-ming with brave heroes, a mllnarch should 

march forward, having at first held consultation with the 

ambassadors of the' feudatory kings. 
52. He should bring to light the latches of the foe 

I hrough tIle Rgency of his highly in tel ligent an d )iberaJ. mind .. 
-f;pie!ii. A rul~r of earth abondoned by his spies, bec;omes like 
a In~n deprived of his sight. 

53. The ally of the ~nemy should be own over by tempt

ing offers or by the gIving of some tnfl'ng thing; that portion 

-of the enemy's party that may be bought off, shquld be bought 

off by the paynlent of a proper price.* 

54. I ( the foe is not u nwillin g to en te r in to a. treaty. 
a kinj:! should e~tablish peace \\"ith him by deputing his 

ambassadors, and finish what he ha4:) und~rtakeD as d~sirabte, 
.as soon as possible. On the other hand-(if the Foe is un\vill
ing!, to enter into a treaty), he shouJd sow dissension among 

bis partizans and thereby help his own advancement. 

55. A king should Wf'an over to his side by gifts, conciHR 
1101\ &c. the (oresters, and frontier tribes and commanders of 

,r,st)t" ",·hom he may come across on his route. IQ difficult 
.~ ,\ 

at1'<J h,tricate tracts and wIlen one is confined within them. 
th~e b«ome the gUlde~, Bnd point the way out . 

•. : W. "'-va ROt heen able to make out any pla\lS ibSe mean"in. df 

~is slob,. The text is hopelessly vicioU$; ",bat is .iWA aboV4;$."~. 
~ conjecture. 
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36.. 0, ..tny pt!r~OIl \\ ho for some reason or \vitbout it, 

h~s gone over to lhe enen'ly·s ~ide forsAking his former alle
giance, the nlOVemf:nts should be watched, ,vilen he conle~ 
"ear armed with weapons. 

57· One posst:s~ed of the power of counsel arid desiring 
Iris own advancenlent, should at first hold deliberate counsels 

(and then .undertake any Rct). PuWrr uf c.:oUIISfI'l is of greater 

importance lhan that of the arms (t' c. bl ute forc~). Indra COII

quered the Asu trlS through the power of hi" bel tt'( counsel. 

58. A wi-.e monarch conver"Ctnt with the principle~ of 
pulity should in the proper season undt:tt",ke an Act, being 

guided by his keen and pUTe Inlelhg~nce, and putting tor .. 
ward' evey effort for a succe~sful termination. It is in proper 
Sea50r\ only that Success can be 1chieved. 

59· The divine nHtj~c;;ty of the powerful and high~souled 
I1tonarch4;, who are possessed 01 kn()w}ed~e and heroi~m. and 

who waik on lht: duly lighted prtth, j", saId to hang on their 
o\vn anus resembling s~rpt!u ts 1 n len gt h. 

60. When lhe ~arth would be a(iorned with p)enty of 

corn llfld fi'lled v\'ith prosperity and cheel fut men, when thrre 

wC!)utd be no ra.in and consequent rlluddine.,s of the !)Dil. and 
whc:u the woods would seenl to bldZ~ forth with the b~auty of 

.th~ b'O~$Om1ng IHan~o trees,-in such a. sea,",un putting forth 

hiS' endea",ours. a king s'houhi tnarch out for conq Ilering lhe 

enemy's territories. 
6[. Thus with his best effurt!ii and hi!lS mind totally con .. 

centrated on the Rttrlck, a nlonarch should fall upon hi~ foe. 
A f('R! wh.se pdSssssions have been snatched away, gets back 

hlt territory if he serve'i the victor faithfully. 
Thus ends the fl/tec'llth section, the disserlat£a" an m,·J," 

I.,)" 6Jt/,eil'itioll; iOn tke N;"tisara of KamandaN,·. 

• I ·~~r' 
• 'fhat ;s the power of coUl1'liel and of weak'" an bettor -*iltl fir , , 

...... tine- \he foe than the Itreftltlt of lhe army .. 

29 . 
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I. MARCHING into the vicinity of U;e enemy's town, 

a king acquainted wllh the ways of encamping, should pitch 
l~is camps on grounn~ rt"commended by th~ wise. 

2. The camp -.hould be quadrangular, with four en
t~l)Ces: it shou I d not he eil her too spac..ious or too narrow. 

and ~hould be surroundt-d on all sides with highways, but .. 

worlcs a nd intrench l11e nt5. 

3- "rhe pavillions inside tt'e camp should be m~de square:* 
crescent-shapf-d, circl1lar or long, according to the advant. 
aJes ann n1easure -of the ground (on \vhich they are erected). 

4. pecora' ed v .. ith broad, disjointed and several tops, 
adorned with tents, having a secret chamber, and easy out .. 

let,. (U) all sides, 

s. Possessing a treasure-chamber insjde, and capable 
-of imparti u g a sense of cheerf u1ness and conlfort, the king'. 
pAvillion should be erected there, and be protf"cted by might)' 

and veltran troops. 

6. H:\vin~ rfl'ceiven them with welcome. a king should 
place near tlis own pavillion, the old soldiers s~rvjng the 
royal line for gpnt'rr.tions, the rilnk anrl fi1~. the troop! ~ 

~ 

the allies and of the enemies \\'eaned over, and classe,s of 

f or" "tf' r!ll , in f'uC'ce sSlve orrl er. 
" ,.. 

7~ 9n the outskirts of the camp. numerous formidable 
hauterA of wicked tff"ecis who have been handsomely p.id 
and won OVt!'T, should bf' placed in circular array_ 

8. Elt-phant! of celebrated narneR and Jl0r~e. fleet. HI< 
the 1Z1anc~s of the 1niod, both under the management of faith- 1 

.. 
"' 

• s",·",lta", lit: OIeans a crossing or where lour roads f:tt~ctne ~ .... 
Renee the .i,nililatien embodied ai)oye. It may allO m ... tle~~ 
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f\ll dependants f should ~ mount guard at the vicinit1 01 tN 
Inonareb's paviJJion. 

9· For his own safely a king should day and nilht 
remain ar.ned with weapon! and prepar,.d for action, beinr 
ever on his guard, and \vith the interior of hi. pAvillion 
cleared of soJdi~rs.* 

. rO. An elephant with huge tusk5, tr.qined in the mode. 
of warfare, duJy equipped and ridden by a brave r uide• 
and a ft~et stef'd t ~houJd eVer be k~pt ready at the entrance 
of the king-'s pavillion. 

I r. With a portion of his own troop~ :tnd wich th()sf! of 

the allies, Rnd placing the cornnlander .. jn .. chief in his (ront 
... d accoutred in mair, a monarch ~houlcl at night filII upon 
the enemy out-side his own encarnpment, (in order to take 
them by surprise). 

12. Swift horsemen capable of running to distant boun
daries an d border .. 1 an d~, an d of gre flt fleetness, should 

ascertain the mo;ements of the enemy's troopcq. 

13. Strict \vatch should bp made to be k~pt by faitbFul 
troops at the entrances decorate d \vith flags, flag-staffs, and 
porches adornea with gadands o( flowers. 

14. Every body should go out and come in keenly 
watched. The enemy's spies should dance attendance upon 

the king, ready to receive his cOlnmands. 

J5. Prevented froln drinking, g::tmbfin~ And UI~leJI 

D9'tle.making, the mf'n should stand prepared lor all acts, 

ready with all accessories and in~trumflnts. 

t6. Leaving grounds ~paciou~ ~nough (or the drill an~ 
exerciie of his own good swordsmen, a ki ng should detlltroY 

f"~ all other Jands outside hi& O\Vn intrencbrnrnts, (or the purpo, 
ot d~stroying dIe enemy's troops. 
• t 7. The ground arouDd. the cal11p should be pery~tl, at' 

q II J ! ["htr 

:(' '" -, ;t 

~.t n15"'~ 'frft)rd may hav-e another significatlorr "IIi_, ,ua~dld ~. ~Jt_ 
ceBtHlIc1 sOldiers. t 



K4MA8DAIUYA HlTISA ... 

places with .thorny br.an.ches gf trees, at' p.tactes with- IroD

poiLlted peg~ (caltrops), and at places with secret Dole«, Rnd . 
crevICes. 

18. Every day the dri Iii ng of the lioldi~rs f'hou teI be 
perfDrmed, with various appliances and on grounds cLe~reti 
of trees, shrubs, stones, tru n ks, enrthen moun rls and \v at t'rr. 

'19. The place where desirable grounds for the drill of 

the king's own troops can be obtained and where all the 

di.advantages will be on the enelllY's sld~_"uch a place is 
~jd to bfl' the best (for encarnping purposes)~ 

20. Where grounds equally adv::.ntageous fur the drill 
at ont's own troops and thO'ff of the enemy C;'lll be found

that place is said by versons interpreting the Shastra,s, to be 
of middling merit. 

2.. "'here there are spacious grounds for the dl illtog: of· 
tho·ene,nY's troops and where the rever!'6 is the cas-e whh 

regard to a king's own troops,-that place is said to he the 
worst of aU places. '" 

22. Always wish to have the best pncamping ground; 

in its absence, try to get a middling one; but nev~rt for tha 

~ake of success, u~e the worst place, which" is no better 

than a place of imprisODfnent. 
2,],. A camp-which seems to be within the clutch<:s oj 

sOlne body, where num-erous diseases prevail, where suddonly 

hO.l~lities spring up, and heavy frosts [aU, 

2.4. Which 1$ blo\vn over by unfavourable winds, wln:re 
8uddenly dusts begin to {dill where each 'rles to i.njure 
8not,ber and ",.her~ the drums do Bot sound (well), 

lS. Wtlere there are constant alarfu and frgJ\.k, wh,r4 
"..liug thundurs roar and where Ineteors fall t wberl: tJle 

(king's) Parasol appears to be on fire and emi~, smoke al~d 

where yelping of jacka1s is heard from the left side, " 
26_ WhicJ.l is illfe~ted by flocks of crows, ... vl!.I~l!!.~ ajd 

_ .. " 1JUG,l!,1;.it'dt Qf omi~ous 119le, where great.llelt, ~~~~. 
1icoly felt and sllowers of hlood fan, 
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'7· Where Ute RfIJ"'''tlisl,,~t'd* is ~een to be lutrcnlnUed 
Oil all sides. by oth.!r ba.ueful portf!ntuou~ plan~t5t and whettn: 
b~adless trunks are seen in the SUI~, and where the vell,cl_ 
and draught ani[nal~ are ~uddtllh' ~tul).fied 

• r , 

.28. And \\ hr-re the H .. hor f""\udll'~ froln the tem},1es of 
t'lc::ph~Ul~ In rut, suddenly JII~~ Up,-fl camp wbeu: lhe~. 
Clod su<;h Q,httr ~illd.i of onu~ns .ll do pr~vall~ IS a very bad 

oUt: (is not comllH~nded by the \vt~C!). 

29· 1\ C~Ullp-V\ hert= the tlllual~~, men and WOlnen, are 

all cht:!erful, \~ here! the drUtu~ dud k~ttle-drums ttound alo ... o 
wht:t"~ hor~es Iltlgh dt!~iJly and rlephd.IH~ udly equipped ru.r 
trc::nl~nduu!\l y 1-

30 . Whit;h tings with IUU.,IC of the \'c:Jic chaunts and 
the ~2Iying of Pu.nyaka.,t where luelodlQu:, h .... rmony of long" 
and da.nces ri!!tc: up IU wave nfter wa.ve, where thent itt o~o 

ca~.e of alarm aud grea.t c::xclteluent prevail, and where the 
cx.p~qted victory is indl(:att:d by good ~ign~, 

3-. Where 1 here is no dU~l-~turm but excessive rain falls, 

where the Grahas are seen to b~ on the right rlde, and no 1.111 .... 

u~ually portttl)tuous phellomena. eillu:r hea.vPllly or ea'lhly, 
are \t,e wed. 

32. Wbere favourable \\ ind. sing aus.picioul4nc*sl by 
thert( bl.owing, u·here the troops are well-fed and checrf.ul" 
and where incenses are burnt On blazing flames, 

33. Wh.ere the tlepbants are mad without having drunk 
intQxicating liquors aud where the Asdras are in highly 

prot'tperous state,-a <:anlp where these au~p.lc10U~ bing. 
prevail. is. praised by the wise. 

----------------------------------------_.---------
• Rajn4kshat,a-·may blean the moon i but we are noL sure. ~T.he 

allusion is to the belief that when certa.in star are seen III cc:rtain positiont 
.it portend,; evil and no ac:l i~ to be undertakens while thtir ittfh.~; 
lasts. 

t Ptt_,,41tIJS mean auspicIOus days-here it means the pny., for 
.i auspicious day.-l\lay this be an aaspic:ious day, tbt 4iind_Tistffolh 
Jheit beds with this prayer on lneir lips. 
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34. ""hen good and au-;piciouc; signs arel ~een ;n the 
~mp, the foe is sure to he routed, and when tlley are bad 
and inauspiciou.5, rf'verses a.re to be suffered by the ki ng. 
It is omr-ns that iudrcate good or bad results • 35. For tht-s~ rt"a.son~, a monarch versed in the Shasfras 

should ...... ark all the Olnell~. When the au~eries are ~()od 

and the Icing exerts with a pure hpart, he leads to succeS'5 

the commendahle work~ UfHiertak~n by him. 
36. Victory 15 of him, who possesses aBies, _ealth, 

koowleoR", proV\es~1 favourable fortune, perseverance and 
manly efforts. 

31. The king ic; called the Skandha inasmuchas he is 

•• id to be the rool (of thp pro"'iperity)of the people. The 

functions of the mini"terc;, the army and other membf!rs of a 

governm p llt are 'iaid to he ./1bara. 
c 

38. When for the acfvancement and prosperity of the 

~le the Skandha or lhe king is support~d or helped 
farward by the great A haras or Ininisters t armiE-s &c t it is 
laid to be Skandhalulra. 

39. The de~tructions of the privillious, the clothing, the 
• drin¥i,., wAter and the food grain". and of the supporting 

troop, Qf th~ alli~s,-t hese are said to be the deaths of the 

S1ul"tI~4h4.ra j-th~se therefore should be carefully guarded 
• ,I 

al .. to!it. 
~ 

40. Thus th~ army should be carefulty encamped aud 
its ,*ood or had !;tr\te vie\ved; this (good or bad condition) . 
inould alqo be carefully watched with regard to the enemy's 

:t 

army. When no eVil otnens \vould be seen, a king should 
begi n (Rction). 

rltus ends the sixteentlz section) the desseratia.. ca~ en .. ,., 
"*;;111, in tn, Nit£sara of Kamandaki. 

---.0'1--
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I. POSSESSED of a keen intelliRl'nct' an,l IIrltu·t! wit" 
mal)1illes~ and a favorabJe fort'Jn~. a rnonarch with pr~)I1t.r 

. encit::avours and persever;tnce, should b. ing to hear agilinst the 

enemy, rhe expedients for ~uhj !!~atjn~ th~lJ1. 

3. ..A.. sol ven t t rea 'i ury ;t n cl a :.rood COll n ... ~ L fi ~ ht bett~r 

than an army consi~tin~ of tltf" (our kind$ of f."ceti. There .. 
fore a king of sound political knowJeti~e-":.·hnuld conquer 

his enemies by th~ po\ver of courJ<;eJ a.nd tr(""a~ures. 

3. Conciliation, gift (or hnb,"ry), dl ... ~Jay of nlilit'lry 

power, and dornestic discord, thf':-.e four, Rod neceit, neglect' 
and conj uri ng-these, seven ill all, are said to be 'hto lnean.· 
of success against an enemy. 

4. rrhe en umeration of the good serviee~ d"'le Inutually. 
tbe extolling or the mprils, lht:! estabIish:llt"ut of SOlile rela
tionship, display of ,n::ajesty, 

5. And tq ~ay in sw~et ann smnoth \\·orr1Q-,rI am ,oun'" 
&c,-;-these are ~aid to he the fiv~ k i nd~ of concilation. by 
those who know how to apply it (conciliatIon). 

6. To give away a4.:quired wealth in good. bad t1t 

,niddling manner, to give in return for what is obLained, t. 
15uff~r to b~ lal(t~n whtl-t hits het"n tak~n ~way. 

7. "ro give away SOUle WOl1dt"rtul thing, and the retnmi .... 

sian of what is due-th,.se are said to be tbt: five kind. 
of gift. 

,,~ . 
S. To cau~e afit!ct ion a.nd lo"e to wilher away. ~to 

• 
g~oer:de rivalry, Aud to threaten, th~se are the three lI'tUde,' q.' , . 
sowing' dQm~stic c.ii!)cord. 
", 9. To kill, to plunder weall 11, and to inftict to.~I"_ 

distress, .tbese .. are said to the three kinds of display of tQi1itA.'7 
.... er, by dJose who know how to USt it (militar1 power), 
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10. Danda (or inAicLiou of puni-.htnent),'f is said to be 
of two kinds VI. t 0l,en and 5eCret. "fhe ent:bje§ (of tht-

\ 

!!Itat~) aud tho.,~ w ha arc: di~h kt"u by the people:: ~h{Jurd he 

ope III y de q J t \\ zL h. 

1 I. Those "' ho cause anxiety to the people, 1ho~t! whQ 

Are the klugs {dvorlle~, and those wl"o btclod very llluch in 

the way of the luaterirll pro~?r'"rlty of tht! stat .... should be 
d~alt \\'ith secretJy (z'. e. beccc::t puubhmeul ~hould b~ i·nflictc:d 

Oil theln). 

(2. By poisoning, by the help of luystic cerel'nunies (e.g" 

AI arana &.c.) by a~Sci::aLllatlOn, (II t, by \Vt!ti POll) and hy throw

i8g duwu,*-Dy lllt~:.e methuds, 5t:crc:l PUHIShlJl.Ctlti should 

lie:: 150 lutlcd out that no bo~'y COLltd CUln~ to know of theln. 

· 13. On BraluJlrlllclS, of on any olher cdste, 0'' p.ous 

people aud 011 low and .nean clds~es of (neu, an inleliegent 

kln~, shuuLd not-for the advancc.nent of his InaLerul~ (~piri

lU4i) wcl(rlr~. inflict the capital punishlue,nt .. 

1+ ",'hose (t.gain~t who", secret punlshfueut is recom

Inendt!t4, nldY al .... o be done a\vay with by negJect.. But AI 

prudent pec2'ooll should avoid to show this neglect out-wtlrd'1 
(o'r i" " pro1uill-en t Inan ner so as to attract atten.ti on). 

15. l'horoughly scanning, reviewing and studyinr their 

hearts and !-tpeaking sweet word~ and thereby appearing ttl 

be snodding nectRf-a king should employ conciliation as an 

expt-riit'nt a~a"tst the foe. 

16. Swt:~t and luelilflolls speech is said to be concilia ... .--. 
uow 'itlu~lt Eulo,(ui'n, truth, sweet speech, these are 5Y11ony-

t"OU'A wilh conci IiRlion. 

{,I 17. Appearing to view the undertaking of the en~., 

111 the fight of his own, a king should enter hlto hi", heart 

(lit. ~netr ... te hiln) unperceived, lUce: water pel\etratintg 
into the mountain. 
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18" Tire immortals and the Danavas slicceeded ill cbllrn. 
iag the ocean of foilk and obtaineu desirable results only 
through conciliation. * The sons of Dhritarastr& "rho were 
against the policy of conciliation, were soon slaiR by (the SODS 

ef Pandu).t C 

19· An inteUigent and wise king should pacify a threa.tell

ing foe by OJeatls of gift or (bribery). When intent on rtaining 
• 

·Indra, Sulcra was pacified through gift.t 
20. When Bhrigu'8 son \vas ;~raged in coftseqllence of 

the fault of Sarmistha\Vrishaparva's daaghter), Vrishaparavan 
the lord of the Dinavas made himself happy by giving her 
over (to Sukra so that she may serve this one's dallghter.)§ 

21. One desirous of pea.ce should, even approachin,g the 
powerful king uninvited, give away things to hilD for pleating 

• An -eternal hostility exists between the gGds and the D4I1afl(z~ 

(the demD~ whet always fight with ~ach other. But when it lVS' 

decided to chutn the oCP'a" of milk, they were reCdnciled, hut fer whiclt 
"0 charRing could have: been accomplished. It is by the policy of con .. 
octliation that the gods wen the Dd1la11aS over and perslladed them te 
help in the matte,"", 

t The sons of Panda 'Were ever for peace and conciliation. But 
the sons of Dhritarastra stl1bbornly refnsed all overtures-so much SO, 

that- they declined to give even (five villages only to the five Panclava 
'brothers. They were completely ruined and slain io the battle t"_ 
followed-the great battle of Kurukshetra. 

i : The allusion is obscure. Sukra was the preceptor of the Demon. 
end consfMjuently the enemy of Indra. 

§ Sukras daughter Devayani and Vrishaparva.n's daughter Sarmil~' 
'W'U¢'-f.tst friends.. Ol'ce Ul>on a time n~vayanj and Sarmistha went te 

.,. .keeping their c.1~hes on the shore. Bat the god Wind chaD,.. 
"their~cJo:hes-anct wh~n ~h~y were dressed they began to quarrel abpuJ; 
)be t':\ ehar.ge-untl1 Sarmi'stha 10 far fo~got herself risat she alapp04. ~j 

· ~mpanion on the tCheet-and 'rlire", her -Into a well. There she rem~ 
_ sM was seen and rescued by Vayati 'Who married her ,,~. 
~~athr; and Sarinistha \\pas ordered 10 be bet . .seryibi" .:. 
.'_"~hse for 'Be insulkng confuct .tie oIcl'ei to Devaybi.. 

3G 
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him; the sons o~Gandhar\* refusipg to give (to\ the Panuavas 
It portion of the kingdoln) met with thei\' complete de$~ 
truction. 

22. Alluring by mighty hopes, but fulfilling little of 

them, a k-ing should wean over the four kin4s of alienable 

parties, knowing them through spies.t 
23- The greedy who have been deprived of their dues. 

the honorable persons who have been dTshonoured, the irri. 
table persOns who have been angered, and ,hose who bavt 

been extre,nely abused J 

24. These are the four klnd5 of alienable parties, who 

should be won over, each by the fulfilnlent of his particular 

desire. But to establi~h peace in hi! o\vn party as well as in 

the party of the toe-is a better policy. 
25. \Vith all efforts and carefulness a king should effect 

~ 

t1,C alienation of the ministers) counsellors, and t priests; and 
when thest' have been alienated, the highly powerful prj nee! 

should be tried. 

26. The prime-tninister and the crow'" prince are said 
to be the two arms of a lord of ea.rth; the former is also 3aid 

to be the king's ~ye,-and the alienation or this one can .. 
not be conlpart!d to the alienation of any body else. 

21. An intelJigent king should with aU endeavours try t~ 
I"itiate (atienat~) one of his rival monarch's own famity; such 

a bne wh~n vitiated destroys hi! own dynasty like fire des .. 
troying the fuel which produces it. 

28. One highly disaffected at b.-art is equal to one ~f 
the riyal monarch's own dynasty, (so far as the facility pI 

alienation is concerned). Therefore a king should w~ 

, j i P , 1 if ,t .. 

• . Gandhari WAS the wire of D h ritarastra a nd the n10tbeF Dor,.. 
~d"~a and his brothers. 'l'"hey refused to give to the Pandavalll .... 
fi"., vilf-.ges onty--see Supra. 

t U6lusy.-Wana means one recewing wag~s (rend bot.b tIl~ i/ 
l!'"ce treacher.otn spieih . . r .. ! 
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him over in any way and maintain peace a·nd coneiliatio. 
alnong his own ranks. 

29· Secret overtures should be IlHlde only to one wJ.o 
is capable, of doing good or bad.* BlIt with keen and 
s<:rutinising intelligence it should be at first abcertained 
whether he is a straight .. forward or a hypocrete person. 

30 .. A straight ... forward pen,on should try to fulfill hi. 
words to the best of his power. But a hypocrete, in conse", 
que nee of his longing for wealth, \\'ould betray both pa.rliefj. 

31.. Quondam cornmanders, nH:-(ln-ruinded persons, thotlle 

w})o serve the king only to p~"s the lime any how or other,t 
those who have been punished without rhyrne or reason, 
th'ose who long for (per~onal) procpel Hy, thQ$e who a-re in

vit~d and then neglecte-d (or dishonored), 

3 2 • One of the kin~'s O\vn family (dynasty) who is jeaJous 

of (ho~tire to) him, he that is found fault with by th~ 

monarch. tho~e who have given up their bU'iiness (idlt-rs), 
and tho~e on wholn heavy t:lxes hcl\< t been levied, 

35. '"[hose who love to fight, t hose who are rashly hold, 
those who are sf'lf .. conceitt'd, those wl.a :Ire severed from 
virtue, \vealtll and desire,+ those \vho al e of a t.(c!t;t.lble 
flatul-e, the honorable persons whc) have been di~honored, 

34.. Those who are coward". thoCie who live in con~tant 
fear (of being punished) for their off~nce", those \vho have 
aeated enenlies throu~h want of ~ind treatlnent,§ thole 
~ho love the COlnpany of those inferior to them, and \\ ho 

dri'tc! away lheir equc:lls, , 
.. 

.J., • ThO' originaJ \Vor4 lit: translatea would mean-one who is capabt. 
of showing wrath at mercy· hence Hhaving much influence." 

t These people do not reel for the king, and lnay be weaned o~ by~ 
the oifer of petty advantages. The word may mean aJso-tb*/.tao 
f.ra procrastinating. 
, > : That is. whose _ exister.ce have been blasted and who ... .r~l(f9p 
"" -of ~_t~. 

~." -', The text itt vlelo:'" til e translation is 'reef 

I 
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35. Those wbo are imprisoned without c~se and who 
l1ave been specially favoured for some reason ~r other. those 

who have been apprehended wiLhout reason, those worthy 
and ?lorshipful persons who arc disregarded, 

36 . Those whose fatnily and pO!lsessions h~ve been plun

dered (i.e. confiscated), thole who are inflamed by a strong 

desire for enjoyment. those who have been ruined,,* those 

who are friends outwardly, those whose goods and chattels 

have been taken off,t and those who have bee-o driven 

out, 
31. These are said to be the alieRable parties. When 

any of these is found with tbe foe, he ~hould be weaned over. 

Those who come over to the kingls gide (i.e. are WOA over) 

should be honored by (the present of).those things they luay 

desire to have; in this way also, a ki ng should mai ntain unity 

and concord among his own partizans.+ 

38. To find out what is coveted by both (the king and 

the alienable party), and to see what both fear and are 

apprehensive of, and chiefly, bribing (giving presents) and 

hODoring-these are said to be the means (or effecting 

alienation. 
39. A.sailed by a powerful enemy, an intelligent king, 

should try to effect alienation among the former's party. The 
powerful Sanda and Atnarka,§ alienated from each other, 
were vanquished by tbe'*gods. I 

40. Causing disunion in the united 8rtny of the foe, a 

king should annihilate it by open attack. Di!iluoited, it is 

,,'. It rnay mean bank-erupts. 

t BtJhi,1"bafltlhu and Bahird1"tJ'11ya may mean-those who have got 
friud$ outside, and one \V hose property lies outside the dominions o{ the 
p.,.uclliar "ing. respectively . 

.: The translation js free jn the latter portion. 
, The allusion is obscure j probably they were two d~Jnon brotbers, 

the Cods finding tbem united. applied t.he poticy of aJieOatioD .... 
d\~, and afterwards slew them. 
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destroyed like -a p'iece of wood which is set fire to with dried 
grass. 

4 t • Supported hy faithful aHi~s and ravor~d by the 

advantages of the soil anrl the ~ea~on) and inflC\med with 
energy, a king should drive his enemy to destruction by op~n 
attack, even like king Yudhisthira hi.J1seH. 

4 2• Reviewing the Inf!a!ure of ilL..; own strength, a 
mon arch shoul dreg uJate Ius altacks eli t. lrad hiS anny to 

battl~). In th~ days of yore, Rfl.Ola* pos~~~sed of strength 

and energy, slew the Kshatt-'zyas sillg!p. handed. 

43· Those who are iJJe, thobe who have lost all (lower 

those who have exhausted their efforts in all undertaking, 

those who are suffering from exten~ive destruction ~nd Iuss, 

those who are rout~dJ 

44. And co\vard!§, fool"" \v.Olnen, boys, pious men, and 

wicked and brute-like per~ons, as also those of a friendly 
nature and of a peaceful turl1 of mind-the~e should be 

"'on over bj' conciliatory rneasures. 

45. 'The greedy and tbe poor ~hould be brought under 

subjugation by being honoured with gifl:;, so also those 

wicked ones WT10 are disunitpd being alTaid of one anotlr~r 

and through (ear of~the punishments inflicted on theln. 

• The allusion is to the story of Parasurama son of Jamadltgni. 
This Brahman is said to have been the sixth incarnation or Vishnu. 

While young he cut off with hIs axe the head of his mother RClluka at the 

command of his father, when none of his brother~ was wining to do so, 

Some time after this, king KartavirY}'il went to the hermitage of his 

father and c,rried off his cow. But Paras~lrama when he retu-ncd home 

fought with the king and kiUed him.. 'The sons of the Kartaviry)!a 
hearing of the fa.te.of th"eir falher, came to Parasuram;).'s hcrnJltagc and 
shot his father dead in his ab!5ence. Thereupon Parasurama milde thl! 

.dreadful vow of exterminating the whole Kshatriya race. He succeeded 
• 

in ridding the earth twenty one times of the warrior race. 1-le is said 
> 

Jo 'have penetrated through the l{rouncha mountain. He is one of thoe 
who wilt Reftr die-and is believod at preient to be-engaged in aUlted .. 

),j... 

ties 1m the ~1oheh.a mo • .,tam .. 
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46. Sons, b.rothers, and friends,t shou;d 1 be won over 
by persuasive words (or \veallh), for, who can be· equaT to 

thern, although they may be lnade distant by the enemy? 

47. If per chilnC"e the~e (sons, &c.,) fall off frOID their 
\ 

alJ~giance, conciliation should be enlployed ,against them. 

Indeed, sQlnetinles they are incorrigibly vitiated through 

pride agd boa~tfulness. 

43. They ill whom nobility of birth, good conduct, 

charity, kind ness, piety, truthful ness, gratefulness and harm

lessness are to be found, at e said to be A,lzaryyas. 
49. ."'- king conversant with the policy of gift and a1ien~ 

ation and knowin~ the ways of inOicting punishment, should 

win over the citizen,; and the people and the leaders of the 
army ey girt and alienation. 

50. Offended friends should be r~conciJed by hGnouriJ1~ 
~ 

and gifts and kind word.;;; others should be won over by the 

proper elnproyrnent of the polrey of alienation or bribery 

or ~ift. 
5'-52. Men hidden inside the" icnages of gods, palars, 

and Iloles, mpn dresseod in the clother;; of women, and assum

ing terrib!e appearan·ces at night and appearing in the sem

blance of Pz"sachas (demons), and gods,-in this way do 

pf"rsons practise the policy of d~ceit and this is known as 

Maya. 
s?;- To assume different appearances at will. to shower 

down weapons, iron balls and water,. and to be hidden ill 
darkn#Sis , these also are the artifices practis~d by men. 

54. Bhilna killed Kichaka by being disgui~ed a5 a woman~* 
:l: 

• While Droupadi ill the gUIse of Sairindri was residing at "th, court 
.of king Vinita, hIS brother .. in.law I{khal,a saw her and her beauty ex
cued wicked pass ions in his heart. He became enamoured of h-,r and: 
through his royal sister, tried to vio1ate her modesty. Draupadl'c;om
ptained of his unmannerly conduct to the king. but he detlinedtoJD.~~ 

; ~ ~.-

"be then sought her husband Bhiml's assistaQcll,\ who ,tpld ber '(4~~. 
~ 1 "I ,>~. 

tierself lawGlUrable to Kichaka's advances. An appGintme~ •• 't~ 
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The god of fir.e ~ also rfll'mained hidden fer a long Hlne by 
practising divine lllaYlt.* 

55· Not to prevent one froJn wrong, from \var and frol'P 

danger-these are said to he the three kind~ of {Joekslla Of . 
deplomatic n~glect, by those \vno are conversant wit~ itel 
11ature and use. 

,6. .Intent on the perfonnance of an misdeed and blind ... 
• 

ed by lust, Kichaka was \leglected by Virata and allowed to 
be slain (by l~h]ma). 

, 

57. Afraid of the unfulfiltnent of her own desire, Hidim .. 
va, although seeing Bhirnasena ready for the combat, allowed 

ller O\VIl brother to be slain and thus negle-cted him.t 
58. The exhibitioll of clouds, darkness, rain, fir~, mount

ain and other strange ~hapes, and of troops which are at a 
distance marching \vith flowing banners, 

59. And the exhibition of cut off, severed and .Iaughter ... 
ed troops, and of highly efficient armies-all these kinds of 

conjuring should be resorted to for inspiring terror into 
the enemy's host. 

60. These are said to be the eypedients that serve 

various purpo~s of the monarchs; of these, a king conVfT5-

ant with the nat ure of cOllciliation, should elnploy it "'hen. 

ever it pleases him. 

61. At first the policy of gi ft (or bribery) should be 

lemproyed and then conciliation and alienation. But these 

latter two when united with the former, are sure to Ixing 
about. success. 

1 til' .. ., .. 
Made betwe~n Kicbaka and Drauparli that they should meet in the 
dancing hall of the palace at night; pur~'J=Jnt to this appointment Bhima 

i . 

disguised as Oraupadi went there and when I<ichalca tried to embrace 
( 

hint taking him for Draupadi-he was crushed to death. 

~" "'! .. t)li5 allusion is obscure. 
_:: < t.,_Hidimv~ was a demoness; she became-enamoured of Bbim .... ..,d 
• satisfy her Just she induced Bhima to Ilew her brother kidimva. 
11ii $1:oty i~ ~ainid in the Mahabbarata. 
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52. '"fhe policy of conciliation without ~11 support of the 

"policy of gift seldom brings success in aG undertaking. 

Conciliation without the help of girt cannot produce the 

dt'bired effect even when it is etu\lloyed again~t one', Own 

\v i f e. 

63. These expedients, ill king conversant ,,,ith the science 

of polity, 5thould ~k'lfulJy bring to bear against the enemy's 

troops or ill his own forces. A king exerting without e(n

ploying these expedients, preceeds towards his end like a 

hlind IIlan. 

64. Prosperity is sure to come into the possession of 

those wise persons (kings) who enlploy these expedients j 

nay it swells (every day). \Vhen properly managed with 
the help of these expedient efforts of kings bear fruit. 

Thus ends the seventeenth section, the u,se and emp/9Y" 
ment of tlte e~pedientJ, t"n the Nz"tisara of Kamanaalli. 

SECTION XVIII .. 

I. THE three policies of conciHation, gift and a:tiell'3" 

tion haying failed, a king conversant with the principles of 

polity and the \vays of punishingt should lead his aroly against 
those who deserve pUlllshmel'lt. 

2. Having \vorshipped t&e god'S and tire tvrice--bottf 
Brahmauas and with the plauets and the stars sbining propi .. 

tiou8, a kUJg .hould march towards the foe" with hie .1" 
'kintl. otMDops arrayed iD due order. 
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3· The Moula the mercenary, the Sr~ni tbe allied, 

those belonging to the enemy weaned over and the forest 

tribes, these are the six klnus of forces; each preceding 
is ()f greater importance than each following; so also is their 
Vyasana. 

4· For their respect and love for the king, for the (act of 
their heJp~ng in the removal of the dang~rs that may happen 
to him and for their being inspired with the same thoughts 
and sentiment, the Moula troops are more reliable than tile 
mercenary. 

S· The mercenary troops again are more reliable than 
the Sren," troops, for the former depend on the king for 
their livelihood. 

6. The SrentO troop~ are again more reliable than the 
troops of the allies, for these latter do not enjoy a share of the 

king's victory I whereas the former participate in. his joy 
and grief, and moreover live in the same country with the 
Jdng. 

7. rrhe allied troops again are more reliable than the 
troops of the enemy weaned over, inasmuch as the former 
persue the sam«; object with the king, and their country and 

time of action are known, whereas the latter often differ In . 
oplnlon. 

8.. Tbe low forest tribesJ are by nature faithless, greedy, 
and sinful; for this reason, the weaned over troops of the 

enemy are better than they. who are wild and undiscip
lined. 

9. Both the forest tr.bes and the weaned over troops 

of the enemy, follow the king waiting for the moment "h~n 
to accomplish his ruin; 50, when all c..hances of their cauliag 
any difficulty will be overJ-victory is sure to embrace t~ 

~ng. 

"' 
10. A king has ereat ~ause of apprehension (rom thee 

t"o (the forest-tribes and the weaned over troop. of the 
f.~"Y)' for: sec:ret overtlll'CI may be directed tow_..,.;them 

31 
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i 

by tile foe. From his O"-h &ide also, a king should commence 
intriguing, for intrigue is ever sure to give victory. 

11. An enetllY highly powerful in consequence of hig 
being possessed of lIloula troops swelling with energy and 
faithful in allegiance, should be encountered with the same 

kind of troops capable of enduring loss an~ destruction. t 
12. When the march would be long, or the campaign 

~ 

will be a protracted one, a king should proceed with the 

Mbulas duTy prot~cted. The it/ou/as being of long standing 

are capable or bearing up against loss and destruction. 

13. III these matters (i.e.. in protracted marches RUri , 
campaigns and the like) an inte1!jgent king should not dp~nd 

much upon (lit: leave off). the mercenary and other kinds of 
troops; for when they are worn out with the toils of the 

protracted march or campaign, their alienation (by the foe) 

may be apprehended. 

14. When the troops of the enemy are nurllerOU9, whe" 
the fatigue and toil are excessive and protracted, and whF!o 
tbe army is always sent abroad and put to difficult tasKs-its 
alienation (by the enemy) foHows as a matter of course. 

I S. A king is virtually power1ess when his mercenary 

troops are numerous, and Mou/a troop! are small in number. 

So also, an enemy is powerless, when his Moula troop9 
are ~ma\1 in nUlnber or are disaffected.t 

16. Battles should be (ought mote often with the help 
';r the power of counsel-for then victory is obtained with 

little difficulty. When again the soil and tbe season are 
unfavorable, the destruction and loss become immense. 

11- When the enemy's troops give up their efforts in the 
afrection of alienation and hecolne trustworthy, the merce .. 

• The SloD as given in the text is uninteJljgble" It js~ter COfnparinff 
sevval readings, that we could make out the meaning eMbodied above. ' 

t W hat the another means is this that when the enem)' le ... ,. 
Jlf}ula troops the king should meet w'th his own Jlou.lll troop; 

t 'tii, translation is tree. ~ 
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nary troups defy them saying :-"They are of base mettle 
and should be slain." 

~8. Three kinds of troops (VIS'J the forest-.tribes, the 
troops of the enemy weaned over and the Sr~"i) may be 
induced to ex~essive drinking and thus rendered incapable of 
service. With his own troops who have been duly driltt'd 

and who ~lave not stayed in foreign lands for a long lime (for 
then they would have been worn out), a king should fall upon 
the foe. -

1-9·\ A king whose resources ffJf battle are small may by 
his power of counsel make the allied troops like his own; and 
thus his strength may be increased. 

20. Acts in which the king and the allied monarch are 
both equally interested, acts whose success depends on the 

ally. and acts in which clemency and c1everness are to be 

displayed, such acts shouJd be undertaken in conJunction 
with th~ aUy. 

:2 I. Supported by a large host of the enemy's troops 
weaned over, a king should march against a powerful enemy. 

Then like a do.g waiting to kill a boar. he should bring into 

action conciliation or other kin ds of policy. 

22. The troops of the enemy that have bet-n weaned 
oyer should be employed in. and oppress;ed with lh~ taf.k of 

footing out the thorns of the difficult paths; for otherwise. 

there is danger of their being nlorbidly irritated. 

t 23- The foresters also should be employpd in similar 

tasles; aDd wben entering into the territory of another, a 

learned king should always place them in the front. 

24- These are the six kinds ~! troops and these coo
stitute a c()mplet~ army together with the cavalry, infantry. 
pr",warriors and elephants. Such an army supported by 

'"'Ii .. ,. 

tbe~ ,olVer of counsel and a solvent treasury constItutes_ 
~Slllltl"til va/a or an army of six members. 

-~s-. A pow~rlul monarch arranging these sis. ~ of 
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troops without the least defect, should proceed ~to encounter 
an army stronger than his own. 

26. By his power of counsel, &c., a king should know 
its (his army's) connections and he should also appriae bim

self of what his generals do or do not. 
27. One of high extraction, belonging to the king's own 

country (i. el, the king's own subject), conversant. with the 
rules of counsel and acting in conformity with them: a careful" 
student of the science of Dandaniti and its administrator, 

28. One possessed of the qualities of energy, heroism, 

I forgiveness, patience, amiableness and richness, one endowed 

with power and manliness and ,who is depended upon by 
bia followers for their support (t". e., one who has got fol

lowers and dependants), 
29. One who has got numerous friends and whose re

laligns and cognates are many, whose countenance reflects 
genersosity, and who is large-hearted and a tboroughly prac
tical man mixing freely with the people, 

30. Who never cultivates other's ill-will or enmity without 

any reason, whose number of foes is very limited and who is 

of pure character, and is a profound scholar o( the Shaslras, 
and acts according their precepts, 

31. One who is IH~ althy J stout, brave, forbe!lring and 
acquainted with the opportuneness of season, and is possessed 
of a noble appearance, and has fuJ) reJiance on bis own 

power, 
32• Ooe who knows how to tend horses and elephants, 

and repair chariots, and is indifatigable, and skilful in fight
ioe and duelling with swords, and can move with agility, 

33- Who knows the divisions of the fieJd of battleJ and 
whose power remains unperceived till the time of .ctioIJ like 
tl!at of the lion, and who is not procrastinating and is w"'tchfu-J 
h\lmble and selr-cohtrolled, , 
, 34. \Vho kDOWS the marks (good or bad) of bor5e4, lIele-
pbaats. chariots, and weapons and i111111, acqtlaiuted wjttalhe 
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aticons and movetnents of the spies and sconts, and is Irate

ful and conversant with all alternatives (of acts), 
35· One who observes all piou:! ceremonies and is skjf

ful and followed by skilful dependants, who is expert in aU 
modes of warfare and is competent to rnanage the army, 

36. One who havin~ been naturally gifted with the 
power ef reading others' heart, can perceive what the men, 
horses and elephants "'ant; who also knows their designa
tion and can supply them their food, 

37. One who kno\vs all countrie~. languages and human 
characters, and can decipher all writings and ;9 possessed of 

a retentive m~mory; one who is thorougJy competent to lead 
nocturnal attacks and who can ascertain by his keen ;ntelJi .. 
gence what should be done, 

38. One who knoWl.'s the times of sunset and sunrise, 
and the position of the stars and planets and tAe·ir con!e

quent influences, an d who is fully acquainted with the routeR, 
the dIrections, and the countries (though which the army i. 
to pass,) 

39. One who is neither frightened nor f:ttigued by the 
pangs of hu~ger and thirst and the inclemencies of the 

weather, hot, cold, and rainy, who can bear up against 8Iarn). 
and weariness and who gives aSlJrance:; of safety to the good, 

40. One who can create breaches in the army of the 
foe, and who can undertake difficult acts, and can detect 
and remove the cause of alarm of h;s own troops, 

41. One who can protect th~ camp, and is capable of 
brinfCing into light any (underhand) act of the troops, one 
who fulfy knows the disguises and tlae pretences put forward 
by the ~pies and messengers, and who reaps success by 11;. 
~teat exertion, 

42.. One who at\fays accompJisllt~! successfully ... 
utHIertaken by him, and en joys their fruition, and wlto i. 

\ ditrqardfu) of near or remote consequence.. but. oul, 
-",Ut .bout the material prosperity of the kingdolW,--
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43. One possessed of these characteristics \should be 
'tRade the leader of an army.. The army should ah.aysl day, 
nigbt, be carefully protected (frorn evil influence). 

44. Wherev~r in rivers, mountains, forests and difficult 
regions there wtll be any chance of danger, the gelleral 

should proceed there with his arnlY arranged in due order. 
45. The guides supported by a detachment of heroic 

troops shou1d march in the van; the king and his camp, 

and the treasury solvent or insolvent, should be in the 

oliddle. 

46. The horses should march in both the flanks,and 

tbey should be flanked by the chariot warriors; these last 
again should be flanked by eJephants whom the forest tribes 
should flank. 

47. The accomplished general thus having placed every 

body in the front should march slowly in the rear, arranging 

the host of troops, and breathing comfort to the wounded 
and the weak. 

48. When there should be danger in the van, the troops 
sbould be disposed of in the Makara (crocodile ... shaped), or 

iD the two-winged Syena or (hawk ... shaped)t or in the Suchi 
(needle-shap~d) array and then marched forward. 

49. When there would be danger in the rear, the .Sakata 
(or chariot-shaped) array should be formed; when the danger 
would be in tbe flanks, the array called Va,-'a should be 
formed; and in all situation the array known as Sal'flato
IluzQ,,1Z that frighten the enemy, should be formed. 

so. When the troops are fatigued in consequoce of 
pt'qtt"acted marches tllrougb long routes and over bills dales 

forests and narrow wo~dy defiles and througb rivers BAld 

river-beds, when they are afflicted with hunger, tbir$t, and 
col~, 

51.. \Vhen they are harassed with raids 01 rohbets .od 
_treued with disease's, want of food and pestiJe.'Ce aQ. 
1rrusioD, when on the route of march they ~.tt m.llddf 
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uncJean ",atet for drink, and wben they become teparated 
or huddled together, 

52. Wb~o they fall deeply asleep and become bill)' -in 
preparing their meal J when they are not in the proper ground 
aDd are not prepared lor attack; wben they are afflicted 
with the fear o( thieves and fire, and when they are over· 
taken by rain and storm, 

53. When all these calamities overtake his army, a kine 
should protect it; but wheh the hostile troops are overtaken 
by them, hI' sbould fall upon them and annihilate them. 

s.. Having effected an alienation belwe~n the foe and 
his P1'IJRritis and with the advantages of the season and 

tbe soil in his favour, a king should fight a pitched battle; 
otberwise he should fight in underhand ways. 

5'. In unfair warfare, the foe when busy in pitching tents 

on unfavourable grounds, should be s1ain by the king who I. 
on favorable grounds; when a king is on his own grounds 
be is said to be on favourable grounds. 

56. A king who is cheerless in consequence of his 
Prakritis being separated from him should be "Jain rhrough 
secret agents, foresters, anti brave soldiers, who sbould em~ 
ploy against llim lift or bribery or alienation. 

S7- Displaying himself in the front and thence havin, 
ascertained the mark t a king should slay his enemies (rom 
behind. falling upon him with agile and heroic troops. 

58. He may also placing the greater part of the army 
in the enemy's back (wbere con,eq~ently his attention will 
be drawa), slay this latter from the front, falling upon him 
with the best part.of his troops. In this way the flank. also 
may be assailed in unfair warfare .. 

59.. If the ground in the front be. t1nfavourable, a •• 
moriag king should (change posjtion and) slay tbe foe ff. 
bet.ind. A king should slay bis foe going over to his .. ide 
wbo ftlOliihly belie,es that he has conquered him. 

'60. I'AtlutlWg tbe~tro{)ps of the enemy out o( ttieir _p., 
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v,lJages and castles into pastures, a cool-headed tkiOIl should 

slay them. 

61. Concealing the inefficien t portion of the army, and 
I 

with the rest of it supported by the allies, a king should crus\J-
the foe fal1ing upon him even like a lion. 

62. RemaiAing hiddeon, a king should slay his foes wher 
he is engaged in hunting; or he may slay him enticing bim 
Rway by the hope of plunder and then blockading his route 

of retu rll. 

63. The troops that could not sleep through rear 0 

being attacked in the night and that hav~ been worn out 
through the toils of night-keeping should be assaulted and 

annihilated on the day foHowing. 

64. A king knowing the rules of nocturnal attack, should 
lead out ti night-attack with the fourth part of his army, 
against the foe unsuspectingly locked in the arms of sleep. 

65. With agile swordsmen inflamed with wrath, a kin~ 
sho\Jld slay the foe whose eyes are blinded in consequence of 

th; sun's rays falling on them or the wind blowing again~t 
them. 

66. In this way, a king possessed of agility shquld slay 

his foes. 

67' Mist, darkness, herds of kine, pits. hillocks, under
woodst and river .. beds-these indicate the foe, for they ar, 
the seven kinds of hiding places . 

... 
. 68. A persevering sovereign exerting in the right 

\ 

"anner, should slay his foes by the rl jfi'erent kiDds of war-
fare, knowing their movements through the agency of hi • 

• sptes. 

69. Tbus always a king should slay his foes by unfair

-Jr. l"e slaughter of foes by deceitful measures is not 
de(r~m~tal to one's righteousness. The son of Qiona ~. 
his sna. weapon slew the troops of the iPaadavas wltta 
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iy were ul\Su'spectingly locked in the arms of sleep at 
ght.* 

Thus end tlte eighteentlt jcctt'on, tlz, modes of 'W"". 
'r-8, the movements of the cenerals, surprises Crc' J ill ~h8 

f/sara "j Kamandaki. 

--~--

S~CTION XIX. 

I. Togo in front in all marches, to first enJer into 
crests and difficult tracts, to create roads and passages where 

ben: are none, 
'"' 

2. To descend into and swim over watery expanses
J 

to , 
~onquer the body-guards (consititutiog a part of the enemy'. 

larmy), to break through united ranks, and to gathc:r tl) their 
I • 

~own side the routed troops. 

3 To ward off sources of danger, to break down \valls 

and gates, to protect the treasury and the uniform adherence 

to the policy from all dangers, these are the functions of the 
elephants. 

! 4. To investigate the woods, the different directions. 

an?) the ~routeSt to protect the sl1p~ies of food and the 
supporting troops, to effect witlt promptitude the acts of 
i»ursuit and retreatJ 

s. To approacb and help the distressed portion oC t'Je~ 
4 

i' .. Thct son of Orona promised to Duryodhana to slay the ~ns oj. 
rani.. One nigl1t he went to their camp and instead of .)',i~ 

h Pandava b&nbers slew the five son, of Draup&di an,.t brought' ~.tr , 
beads to DUI')'odhana.. This upset Duryodhana and ho dic41Of:11 .,r_ 

32 
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army, the Kotee a nd the JaghdnsJ* th,se are the function! 
the h"rse. Of infantry the functions are always to be arm 
with weapons, 

6.. To purif) t the pits and the passages, the roads 3f 

the tents, and to l~now the stotI: of foJder and food a~ 

everythi n g Id{e Vis\vak:lnr.n! hi n. sell. 

7 • H j g h lin e a g P t you t h r u I a g- fA J the t act 0 f Ie n 0 \V in got h\ 
creature's heart, J.)I o\Ves~, ~'~i:rllhH'C;~J promplitudpo resolute

n e s s a 11 d the inc 1 i 11 at i 0 11 for the p e J for In;. u ceo f goo d act s, . 

-";8. These are the quallficCltiol's of jnf~'1try, cavalry car

warriors and hor"'ps, \\ho posses gc'ocl Inark~ nnd {ollo\v all 

rules of conduct j the possessor of all these qualifications only 

should be enlployed in actio]). 

9. A ground free {ronl stakes ano thorPls and of \vhiLh 

the trees and copse-s hdve bet!ll cut (1o\vn c 11 rl the mounds 

levelled and \\ hich pO'3~e~ses outlets of retreat 5Ulh tt ground I 

is tho ugh tad v:t 11 t a J ~ 0 us r c r lite rn 0 Y C 111 e n t" 0 f t 11 e i n ran try. l 1 

10 Ground" with sln;:t!l nLl,nb~r of tI f"~S and stoneJ 

having no pit~, creepers and Ca\'"FS rtnd whith is ~te;J.dy, anc 

free from gravel or 111Ucl and poc;~p.ss oLlllels for retreat, suel" 

gronuds are said to be cavatry-grountl~. c 

II. Devoid of sandy soils, mud, earlhen mounc 

gMlvels and stones, anu free frolll ruar~hest creepers, pits 

trees, copses, a nd such Ii kc lhi ngs, 

12. Where there are' no gardens and chasms, whieV 
ar!!; . cap:'lhle of bearing the tread of hoofs, and are stea~ 
and can be"r the \1\ hf"f'l~, ~uch grou n d~ are said to_be cbari(j~,~) 

• I' ·t-~ #}f" 
grounds (t I! , whe-Te chat iots nlay be- dnvfu \"itt. ~Jfetyy. 

~.-......-. l,E( Z ' iI II~ 

• Kotee nnd 'Jag/,{lI1f! nr~ ("crt:J.in P;lrtl\ of the ""yztl.a at' array 
1t/gha1Ja 11 is ,1 'pc,lcwl meanl1lg '.z., the rear guard or the reser~ 
portion of thp :HIll) • _"1 

» i. t ·fhe word 'pUI,fy' ic; here used in a met~phorieal wa.y, it ~U Jft~ 
dear ,.f the for." -<'I...., t' 

; l, i Vic;wak .... ma is the dh'ine architect i probably he is also &ilt~~ 
riith .. k!etn ob:,ervatioll. 
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13. The grounds rOr the chariots, the horses and the 
g}phants should be steady and l.ard. The wise should 

~t consider that the ground:; for the horses are not for 
't phants. 

" 
14· Grounds \Yhere are there trees to be CI J.shed (l. , .• 

licate trees \vhich the elephant~ n,ay eat up) and creepers 

~b·e rooted out, \vh" h is free froTH mire, and is fertile and 
{ 

rough. \vhere there are accc~sible 4illocks, !)uch are grounds 
for the elephants. 

~ 

15." An -intelligent monarch desirous of victory should 
never hazard a fight ,,,ilhout good cau~~ (or Ins rear well .. 

protected). In ca'ie of shf'cr necessity he may £ght being 

surrounded by nUIncrOU5 troopc;. 

16. Placed on elephants and guardeC! by li~hter troops, 

the treasures shoulJ be c~rried \\ here the king goes j for 
troyalty depends on trca;;;urcs. • 

t 17 • Aft e r the COin pIe l ion 0 fad i ffi C II t t \\ 0 rt" P r a is e dan cI 
leld iu resp,oct, a kin g sh oul d (] iberal1 y) rt-nl unernte the 

c iVarriors j for \vhn doE's not fi~ht for n Ll>(!r .. J-handed king? 
a J8. A kinO" should cheerfuUy give tell InllliJns of j3t,,..,,QI 

! ;, 

o to the stayer oT Jlis to) J.1 antagofllbt;' h(d( thf! am.)u~jt Clhoald 
be given \\hite this I Ltt~rJs son or hi:) ~eneral is !ain. 

ail 19. \VIK! n a chi~f of a bra ve detarJune 11 t of heroes i. 
to~lain, ten thousand B,rYlltlS should U~ given. 
elJ 20. When an elt·phant or a far i.; {If>~t royed haH of this 
~mount should be given; and a thousand BJ.yttfZS should be 

afeiYea'i- ~h.an alcher or a foremos~oot ~ol\ljer i" slain. 

Butt 21. A s&r. of cowtJ or .D0Y other objeC\ of enjoyment 
IJrut gold (or anl ot11~r base Illetai,,-these belong to them W'IO 

'conquet them~ 
-t,; . 22. Tbe king should cheerfully remunerate the soldie~ 
aceo~ing to the things they bring; tben he should pl~ 
.rjJe DOwerful in battle array.. . 

..-- $) 
23~ Tbe number of borses should be three time. .. 

number of cara and -elephants, and five and five sbould b~ 



employed together.. Foot-~e1dieNi should be .me1oyed with, 
tll.em at the interval of one and horses at the inte(v.t&J of 1 

three. 
24. Elephants and cars should be placed at the intefi'iit 

of five. This kind of division is commend.ed bPi all masters 

Ctf polity. 
2S. The horses, men and car-warriors oj and eJephl1htl 

should fight in such a \'\lay that their efforts in case of re .. 

treat may be unobstructed. 
126. When dangerous irregular fight en~Rues .it 9.ffOuld be 

fought with nHxed troops. In fi~rce ,vars, the migJlty and· 
noble dynasties should be sought shelter with. 

27. l"hree men should a1ways be made antagonists aad 
an elephant should alway Le opposeJ by five horses. 

28. Flftee-o men and four horses, these are saisl to be 
capable or withstanding an elephant or a chariot. 

29. The \veakness of a force is said to be Patt&"hlJ rJlIlPIZ 
by those who are conversant ,,7ith the forming of arrays and 
are accomplished in th..! art of war-fare. 

So. 'fhe Uras, the two Kak shas, the t\VO wings, the 
centre, the back, the rear and the K8tee-these are the seven 

IirJ'bs of tile Vyuha or array mentioned by those converaant 

with their nature. 
31. According to our preceptor the Vyuha has t~ 

Uros, the Kaks/,a and the wings and the rear parts only i 
according to Sukra it is d~void of tIle Kakshas. 

J2. Unalienabl~, no~,y-born, pure .. hcarted~ a.ccompliJhed 

in slnitillg, sure of aim, and competent to fight with resolute .. 
ness, such nlen should be made leaders of divisions. 

33. Surrounded by these heroit and brave pe~sons a Gog 
should stay ~on the field and sOOul-d fight ~uDseperably and 
protectiQg one anotber. 

34. The flower of the troops should be placed in ..... 
cc.\lre.of the -array and lae Glh\ing maberiats .hQ\llIL~,'4 

placod in the j4C"aNl• 
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,,5. ~he fiercest of the forces accotnplisbed in war should 

employed'ln the fight. A ~Qd general is said to be the 
". . 

;ouJ .,1:he battle, and it is lo~t If there i~ no general. 
L 

~_. The. Vyulld that' iufantry. cavalry, chariots and ele-
• y 

~Ihant~ constitute, one at the btlck of another t is said to ba 

~I:hala j that (orm~, by' t:l~phallts, horses, cavalry, and 
iintantry is. in-capable. ~ being withstood. 

37. The cavaIJy 10 the t:entre, the chariots in the two 

~akshas~ ~he eJephants in the flauks,-such an array IS saId 
t ' 
to be Ani-iIfJid .• 
J ~ 

, , 38• In place of chariots horses OldY be posted and in 
;bate of horses foot-sold1t~rs mdY be pusted; and In the 

absence of chariots, an iuteHigent king ~hould arrange the ., 

elephants. 
39. The foot-solJiers, the horse, the chariots and the 

elephants should be thrown ill the 1l1iddle:: in rlIYISlOnS~ The 

elephtnts surrounded hy the infantry, cavalry, and cars 
'boullbt: placed in the centre. 

(Slokas 40-57 contain dCAcriptions and narnes of the 

several kinds of array and the \vays oi l1sine them), 

• 
58. Where bbe enemy -'s troops arc weak. separau:d, 'ed 

by vi~ious persons, there it should be assailed-and thus a 

."ing's own str~ngth should be arlded to. 

, "i9"l The enemy should he pressed by doubly strong 
forces,-and he should be oppoesd when united together, by 
furious detachments of elephants. 

60. Unconquerable elephants (of ~ enemy) should be 
.... 

slain by elephants besmeared with the fat of lions or by 
groups of elephants ridden by brave guides. 

61. The ,trtlops of ~he enemy should be slain by foremost 

of elephants duly equipped, .!UflOUS, caparisoned ,with iron 
net-works, ridd£en by brave warrfors, and irisistible in conic. 
'iuenre ,~f being in rut. "r. A leader elepha"t in rut and possessed of co u rare, 
caA;~lay"¥etachment. of &.be coem,'s troops. The victory 9£ 
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the rulers of earth depends on the number of the elephp11l,¥ 
Therefore the armies of the kIngs should tee~ with eJephauta= .~ 

Thus ends the nt"nteenfh SectIon-the arrayzng of tfNJOPSI 

the tunctlons of elephants, horses &c, In tAe Nztzsara 61) 
Kamandakz. ~ 

FINIS. 


